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Haszpanue nyoaukanum: «IMPORTANCE OF USING INTERNET BLOGS IN
TEACHING FOREIGN LANGUAGES»

Abstract. The article provides an overview of the works devoted to the study of the
effectiveness of the use of Internet blogs in teaching foreign languages. The definition
of an Internet blog is given. Theoretical rationale for the use of Internet blogs in an
educational context and the results of scientific research on the use of Internet blogs to
improve the cultural competence of students are considered. The effectiveness of the
use of Internet blogs for the development of reading and speaking skills in a foreign
language is considered.

Key words: blog, video blog, student-centered approach, collaborative learning.

Internet blogs are becoming an increasingly popular tool for teaching foreign
languages. However, many questions remain regarding how to integrate the use of
blogs into existing curricula and the results of research on the use of blogs in education.
In this article, we consider the results of various studies on the use of blogs in the
process of teaching foreign languages. Initially, let's define the value the term "blog"
and designate the theoretical framework of this concept in the light of constructivist
approach to learning.

A Dblog is a website or online magazine published worldwide. The Internet for
discussion or for informational purposes, publications in which are arranged in reverse
chronological order. Blog readers can leave comments and messages to the blog author.
In the blog itself, you can place Internet links to other resources or text publications
that are created by individual authors, groups of authors or groups of authors. Blogs
are devoted to any specific topics or issues. They allow bloggers to establish social
connections with their readers, not limited to time and place of creation of publications,
and for blog readers to express their personal opinion about certain articles. The main
blog texts are often supplemented with videos, images, and links to other blogs. Blogs
themselves can consist of video materials (video blogs), audio materials (audioblogs),
photographs (photoblogs) and very short text publications (microblogs). Blogs that are
used as educational resources are called educational blogs. Despite the fact that blogs
were not originally intended for educational purposes, they interested teachers of
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foreign languages due to the fact that they allow the creation of electronic journals,
even without special programming knowledge.

Proponents of constructivist theory in education advocate the use of blogs in
education, since blogs help stimulate student interaction, implement the principles of a
student-centered approach to learning and the idea of social learning. In addition, the
constructivist approach emphasizes the cognitive development of the student, and more
precisely on how he is influenced by society and culture. Since blogs help students in
the process of constructing knowledge, which is the process of constructing meaning
on based on previous experience, they serve as a valuable tool for educators and
students to generate ideas together. When using blogs in teaching foreign languages,
students can apply their language knowledge in various situations, discuss their
opinions with other students, transfer their knowledge from one basic skill on others
and create a social learning environment conducive to collaborative learning.

In this article, we provide an overview of various studies such as as a study of the
cultural aspect of the use of blogs, a study of the use of blogs for communication in the
target language, as well as a tool for developing basic skills such as speaking and
reading.

1. Cultural aspect

The use of blogs in teaching foreign languages contributes to the acquisition of
cultural knowledge and provides an opportunity to get to know the culture of the
environment of the language being studied. Research shows that students acquire
cultural knowledge through blogging and get the opportunity to explore the culture of
the language being studied. For example, the results of a qualitative study of the
collaboration project, during which American and Spanish students created blogs for
intercultural exchange, indicate that the use of the method of communicative tasks in
collaboration projects contributes to the effective study of a foreign language and its
culture. In another example the effectiveness of language learning using electronic
bulletin boards, blogs and online discussions has been proven.

The results of the project, in which students acted as authors and blog readers show
that blogs stimulate creativity, give an opportunity to experiment with language, hone
expression skills their thoughts and get acquainted with the language culture. In
addition, blogs provide access to popular culture. In this context it was studied the use
of electronic means of information exchange by students of an Australian university
studying foreign languages. The results of the study indicate that blogs provide new
opportunities for language acquisition, communication with native speakers,
immersion in popular culture and authentic language material.
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Recent studies confirm that the use of blogs promotes cultural interaction and
develops language competencies. The results of the study, which involved senior
students courses that used blogs to develop intercultural competencies, point out that
doing tasks using blogs provides an opportunity to reflect on cross-cultural issues and
to exchange information with carriers of another culture. Similar results were obtained
by researchers who studied the interaction of undergraduates of distance learning, for
whom the native language is French. Findings from the study show that blogs are
effective in stimulating intercultural interaction among learners. Deepening
intercultural interaction between Spanish and American students who used blogs as an
educational tool, became the object of research, which revealed that the use of blogs in
teaching contributed to the development of intercultural competencies of both groups.
Finally, in a study of asynchronous communication using blogs among American
undergraduate students in the context of offline learning blogs have been found to
provide excellent opportunities for learner autonomy and promote cross-cultural
communication competencies.

2. Interaction and communication

Research shows that blogging plays an important role in the development of
interaction between the students themselves, as well as between teachers and students.
It is noted that digital environments such as blogs and wikis encourage interaction and
communication practice among students. In addition, studies show that the use of blogs
by teachers of foreign languages not only increases their motivation, but also allows
you to diversify the discussions held within the educational process. In addition, having
studied the structure and organization of the online educational space for full-time
students teaching Spanish learners, the researchers concluded that blogs, when used as
an educational space, provide an opportunity to increase student confidence, speed up
learning, make learning more creative and varied, create a platform for discussing
learning strategies, and simplify collaborative and social interaction. Finally,
researchers studying teacher-student interaction strategies found a positive impact of
blogging on growth opportunities for self-expression and self-assessment of students,
as well as on overall learning progress. Research also confirms that the use of blogs
provides additional opportunities for communication in the target language. During the
study on the use of blogs for art education pan as a foreign language and their influence
on the course of learning, it has been found that blogging is an excellent way to
communicate in the language being studied. In a video blogging project, researchers
concluded that blogging helps students create and evaluate their own learning products,
acquire professional skills, and communicate in real time. Except, additionally, it was
confirmed that modern technologies such as wikis and blogs are a very flexible medium

for learning and development language skills.
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3. Basic language skills

Research on the use of blogs to develop reading skills and letters confirm the
effectiveness of this technique in training. But, number of studies on the use of blogs
as way to develop speaking skills is limited. In course study German, aimed at
developing language skills, was made the conclusion is that the use of blogs, along
with other e-learning tools, has a positive effect on the development of these skills. An
example of a project lasting twelve months can be given, in which trainees participated
as authors and readers of blogs, whose researchers concluded that blogs contribute to
development of creativity, stimulate language experiments, facilitate self-expression
of students and help them get acquainted with the culture of the language being studied.

Speaking skills

The small amount of research that has been done on the impact of blogging practices
on the development of speaking skills indicates that they are an effective tool for
developing brainstorming, self-presentation and communication skills. At the same
time, the same studies found that blogging had no effect on improving fluency,
accuracy in expressing thoughts, and correct pronunciation. There is evidence that the
use of blogs develops the skills of brainstorming, self-presentation, evaluation and
information exchange. In a later study by the same author, effectiveness of lengthy oral
presentations in voice blogs for development of speaking and subjective assessment of
the progress made by students. As a result, on the one hand, the author found that the
students experienced progress in developing their own speaking skills. On the other
hand, the author notes that significant positive changes in terms of improving fluency,
pronunciation or accuracy in the expression of thoughts was not fixed. In a study in
which audio blogs used to teach English were considered language as a foreign
language, the positive impact of conducting audio blogs on the development of oral
speech skills.

Reading skills

With a large number of studies indicating that that the use of blogs contributes to a
positive perception of learning content, increase engagement in classroom discussions,
develop outlook and critical thinking skills, there is relatively little evidence that
blogging improves reading skills in students. An empirical study conducted among
schoolchildren, in which studied written responses to literary works published by
students in blogs, indicates the growth of their interest in reading and thinking about
what you read. Blog Effectiveness Researchers teaching reading to first-year university
students studying English as a foreign language, found that the use of blogs with
enthusiastically received by the majority of study participants and demonstrated a
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higher efficiency in the development of reading skills compared to other more
traditional teaching methods. Blogs are also effective in stimulating discussion within
educational process. It is noted that discussion-based learning increases the
effectiveness of reading skills, and that the use of blogs is an effective technique for
engaging students in classroom discussions.

Research also indicates that blogging improves literacy and critical thinking skills.
The Talkback Project used blogs as an online discussion medium that brought together
eighth grade students, their parents, and trainee teachers, and the researcher concluded
that blogs helped students develop critical thinking skills as well as improve their
overall level of traditional and computer science. literacy. In a study on the use of blogs
in learning English language, it was concluded that blogging has a positive effect on
development of reading skills and critical thinking. Besides, it was recorded that the
interaction of students enriches the process learning and allows them to contribute to
its organization. When analyzing the results of a project called Ning blog, in which
trainee teachers who interacted with students through a blog, devoted to children's
literature, it was found that blogs have a positive effect on the degree of student
involvement in the learning process and on development of critical thinking skills.
There is an evidence to support the effectiveness of using blogs to develop reading
skills and comprehension. a little. In a study of different types of blogs used by Hong
Kong elementary school students to evaluate the impact of blogging on reading test
scores in English and Chinese, any noticeable positive changes in the scores of the
results of such tests was not established .
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®UO aBTopa: Aysarova Mugaddasxon
Quvasoy shahar 21- umumiy orta ta'lim maktabi boshlangich sinf dqituvchisi
Haszpanue nyoaukannu: «JANNATGA YETISHGANLAR»

Ishdan qaytar ekanman mahallamiz boshida gaplashib turgan ayollarga ko‘zim
tushadi. Ertalab ketayotganimda ham ularni ko‘rgan edim. Ular bilan salomlashib o‘tar
ekanman rahmatli buvim yodimga tushadi. Buvim onamning onasi edi. Bolaligimiz
ularning hovlisida o‘tgan. Buvim negadir hech gachon ko‘chada o‘tirmas, ko‘chaga
chigsa ham ishini bitirib uyga chopardi. G‘iybatga aralashib qolaman deb qo‘rqardi.
Buvim avallari mahalla raisi bo‘lib o‘tgan ekanlar. Bolaligimizda bilamiz uyimizga
begona insonlar ko‘p kelardi. Onamning aytishlaricha ota-onasi bilan urushib golgan
yosh Kkelin-kuyovlarga uy berib, so‘ng ularni hovlisiga borib gaplashib ularni
yarashtirib qo‘yarkan. Mahalladagi yoshlar o‘rtasidagi ajrimlarni oldini olarkanlar.
Esimda bor mahallada kim bolalik bo‘lsa buvim birinchi bo‘lib ko‘rgani borar edi.
Ikkita non va shirinliklar olib borib hol-ahvol so‘rar, ko‘p o‘tirmas, darrov uyiga
ketardi. O‘zimizning qishlogmi, boshqga qishlogmi buvim uchun farqi yo‘q edi. Buvim
ancha masofagacha bo‘lsa ham piyoda yurardilar. Mahalla raisi bo‘lsa ham ish
tanlamas kechki payt mahalla ma’daniyat saroyida pol yuvar, yakshanba kunlari esa
bozorga chigib meva-cheva sotar edi. Uydagi mevalarni qo‘ni-qo‘shnilarning ham haqi
bor deb qo‘shnilarga mevalarni tarqatardi. Keying yillarda lotin harfiga o‘tildi. Buvim
ham lotin harfini o‘rganish uchun o‘zidan kichik qizlardan harf o‘rganardi. Onam esa
sizga nimaga kerak? - derdi. Buvim ayniqgsa ilmli odamlarni hurmat gilardi. Buvim
arab yozuvini juda yaxshi o‘rgangan lekin shunda ham bilimim kam deb domlalardan
saboq olaverardi. Bozorga borsa sumkasida doim shirinlik olib yurardi. Ko‘chada
uchragan bolalarga berib uyga kelardi. Qachon oldiga kirsak shirinliklar berar
qizg‘anmas hatto bitta tuxum yesa ham bo‘lib berardi. O‘qishni bitirib ishlayotgan
vaqtimda pulingdan berib tur deb yonimga kirardilar. Olavering desam nafagasi chigsa
qaytarib berardi. Pulni bermay qo‘yaqoling desam garzdan qo‘rqaman der edilar. Eng
e’tiborli tomoni qizdan ko‘ra kelin tomon edilar. Qachon uylariga kirsangiz hoh
kechqurunmi toat — ibodat gilayotgan bo‘lardilar. Kelinni xuddi qizdan ham a’lo qilib
olib yurardilar. Qaysi kiyim yangi chigsa olib berar, doim o‘g‘lidan ko‘ra kelinni
ardoqlardi.

Maktabda o‘qib yurgan kezlarim maktab direktorimiz buving yaxshimi deb ko‘p
so‘rardi. Direktorimizni aytishlaricha buvim urush yillari 3 qishloqqa raislik qilib
gishloglarni eson-omon olib chigqan mahallani obod qilishda ko‘p hissalarini qo‘shgan
ekanlar. Bizga ham nasihati ko‘pdan qolma ilmli bo‘l der edilar. Biz katta bo‘lib bolalik
bo‘lsak ham har bayram kichik sovg‘a berar, cho‘ntagi yoki sumkasidan shirinliklar
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tugamas edi. Ayrim duo va suralarni bizga kitobcha shaklida yozib o‘qitar edilar. Bir
kuni buvim nomozga egilgan payt bir farishta ko‘ziga ko‘rinib: sizning savobingiz
oshib ketdi, bundan buyon egilmasangiz ham bo‘ladi debdi. Buvim esa yo‘q men
farzandlarim uchun ham toat-ibodat gilishim kerak degan ekanlar. Mahallada kimkKi
bo‘lsa buvimni oldiga qarz so‘rab kirar buvim oxirgi puligacha berar edilar. Pullari esa
buvimning esidan ham chiqib ketardi. Biz ham o‘ynab yursak oldiga chaqirib
salomlashish odobi va suralarni yodlashga berar edilar. O‘sha paytlar qishda uylar
sovuq buvimga sandal qilib berishardi. Qish qattiq kelar odam o°zini eplay olmasada
buvim nomozni kanda gilmasdi. Hatto sahar payti juma kuni sovuqgda yuvinib keyin
nomoz o‘qirdilar. Har juma buvim uchun kun shunday boshlanardi. Buvim hech
qachon kasal bo‘lmagan edi.

Buvim hechqachon kasal bo‘lib yotib qolmagan edi. Ko‘p yo‘l yurardi. Bir pas bo‘sh
o‘tirmasdi. Doim qo‘llarida kitob yoki ruchka daftar bo‘lardi. Ko‘z oynak tagmagan
yozuvlari ham juda chiroyli, ro‘moli biron marta ham qiyshayib, yoki ko‘ylagi kir
bo‘lmasdi. Mahallada kim kasal bo‘lsa bir pasda yetib borar hol ahvol so‘rab, qo‘lidagi
sumkani berib qaytar edi. Hovlini yarmini gulzorga aylantirgan ko‘chalari ham gulzor
daraxtzor edi. Buvim qari bo‘lsa ham gulzorga har tong chelaklab suv tashir hech kim
turmay turib o‘tlarni yular, hech bir daraxt suvsiz qolmasdi. Hovliga kirsangiz bahri
dilingiz ochilardi. Har bir ko‘kat uchun alohida joy gularni hidi taralib turardi. Begona
insonlari ko‘p ko‘rardim. Keyin bilsan uy-joyi yo‘q yoki qgiynalgan oilalarni bicim
uyga olib kirar ekan. Ko‘chada gaplashib o‘tirgan odamni, juda yomon ko‘rardilar.
Bizni ham koyir uyga kirib gaplashinglar der edilar. Yosh bolalarni xursand gilishni
juda yaxshi ko‘rardilar. Bizlarni ham shaharga olib borib istaganimizni olib berardilar.
Dasturxonlaridan qattiq uzilmasdi. Hamma gripp bo‘lsa ham buvimga ta’sir qgilmas,
suyuqlikni ko‘p ichardilar. Qarigan chog‘larida ham do‘ppi tayyorlab har bozor sotib
kelardilar. Do‘ppi tikmasam zerikib qolaman derdilar.

Negadir oldingi insonlar soda bo‘lganmi balki buvimsoddadil inson bo‘lganmi har
narsaga ishonardi. Araz qilishni bilmas kim buvimni, gancha ranjitmasin yana,
oldingidek muomila gilar edi. Buvim yana, oldingidek muomila qilgr edi.Buvim yana
erkak zotini qadrlar bobom gapirsa uning aytgani bo‘lardi.Y osh bola kirsa ham alohida
to‘shak solar dasturxonga bor narsani qo‘yardi.Erkaklarni hurmat qil ular yarim pir
deyardi bizga,ham.Hozir o‘ylab garasam kamtarin soda bo‘lishni buvim o‘rgatgan
ekan. Ko‘chaga chigsangiz ayollar kimnidir g‘iybat qilib o‘tirishgan bo‘ladi.Aslida
ular o‘sha odamga bir narsa berolmaydi. Maqol borku : Bor bo‘lsa ko‘rolmaydi, yo‘q
bo‘lsa berolmaydi.. Maqol o sha ayollar uchundir.Yana yoshi ulug‘ bo‘lsa ham til
o‘rganayotgan insonlarni ko‘raman. Lekin ayrim o‘quvchilarni ko‘rib vaqtingizni
bekor sarflamang degim keladi.Buvim yetmish, yoshda, bo‘lsa ham arab yozuvi va rus
tilini i1zlanib o‘rgangan. Buvimning bir qizi va bir o°g‘li bo‘lgan.Qizi mening onam edi.
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O‘g‘litog‘am.Tog‘am,joda injiq yuradi tor va badjahl edi.Lekin buvim har doim yaxshi
gaplar bilan uni to‘lga solgan. Tog‘amning oilasi ham, mahalladagilar ham,undan
qo‘rqishardi. Lekan yillar davomida buvamning har bir yaxshi gapi tog‘mni
bag‘rikeng, xushmomila odamga aylantirdi.

Buvim yoshlar bilan ham keksalar bilan ham suhbatlashganda ular ko‘ngliga yo‘l
topardi. Suhbatlashgan inson yana bir suhbat qursam der edi. Buvim har kuni sahar
turar namoz o‘qir har bir daraxt va gullarga suv quyar, hovlilarni chinniday qilib
supurtirar, o‘ziga garar ro‘molini o‘zgartirar, boshqa ko‘ylak kiyib oynakka qarab
go‘yardi. Xuddi mehmon keladigan hovliga o‘xshab turardi. Har kuni kelmadi deganda
kimdir buvimni oldiga kelardi. Biror odam to‘y boshlagan bo‘lsa bir kun oldin
dasturxon qilib borar ozgina o‘tirib gaytib kelardi. Lekin to‘yga borib gaplashib
o‘tirmas edi. Maktabga bir kun bormasak jahli, chiqar, darslarimizga yordam
berardi.Buvim doim piyoda yurardi. Uyiga kirsangiz har xil kitoblar turar,buvim ularni
o‘qib berardi. Uyga mehmon kelsa ham shu kitoblardan o‘qib berardi. Dasturxon
atrofida ro‘mol o ‘ratib o‘tirgizardi.2017-yil oktyabrda insult bo‘lib goldi.Lekin shunda
ham tinmay kechalari bilan toat ibodat qilar, o‘zi urinar, uydagilarga malol kelishni
istamsdi.Hammamizni sizlab gapirar, yonlariga kim kirsa kitob o‘qib bering deb
iltimos qilardi. Oradan hech gancha o‘tmadi.Noyabr oyining o‘n yettinchi kunida
buvim olamdan o‘tdi.Havo sovuq bo‘lishiga qaramay huddi kuni quyosh chiqib,bahor
fasliga o°‘xshab ketdi.Qushlar, tinimsiz sayrar qo‘y-qo‘zi sigirlar tinimsiz
marashardi.Xuddi ular bir narsani sezganday edi.

Hovlimizga tumonat odam yig‘ilgandi. Ayrim ayollar Xatichaxon onaning to‘yi
deyishardi. Buvim yuz yoshga kirgan edilar.Lekin chaqqon va yosh ko‘rinardi. Balki
bu ko‘p mehnat va harakat evazigadir.Umrida pardoz gilmagan, o‘smadan boshqgani
go‘ymagan buvimni chiroyli qilib yasantirishdi.Buvim xuddi o‘lmagandek chiroyli
turardi.Go‘rkovlar ham qabr kovlaganda ularga shunday yengillik bo‘libdiki ganday
kovlashganini bilmay qolishibdi. Qabrni ichidan nur taralibdi. Kimdir sham yoqib
turgandek emish.O‘tmaslaridan 3-4 kun oldin akam gizini uzatdi.Onam negadir to‘yga
borgisi kelmay yurdilar.Buvim o‘tgandan so‘ng ham akamdan jahli chigqanday yangi
quad tomonga borgisi kelmasdi. Buvimning o‘tganiga qirq kun bo‘lganda quda tomon
onamni mehmonga chaqirdi. Onam borishni xohlamadi. O‘sha kuni tushimga buvim
kirib, onang qudalarni yoniga bordimi uyg‘ot birga boringlar deyayotgan emish.
Ertalab onamga aytdim.Onam esa darhol qudalar yoniga shoshardi.Buvim hech
kimdan arazlab yurmasdi. Shuning uchun onamga qgilgan ishorasi mening tushimda
bo‘ldi.Hozirgi kunda odamlarni ko‘rib, buvimning har bitta gapi, hayoti biz uchun ibrat
maktabi ekan degim keladi. Oxiratingiz hamisha obod bo‘lsin buvijon.
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®UO asTopa: Jumabekov Sarvar

Magistrant, Jizzax davlat pedagogika instituti, Jizzax, O‘zbekiston

Ha3zpanue mnyoaukamuu: «AXBOROT VA BILIM JADALLASHUVINING
QADRIYATLARGA TA’SIRI»

Annotatsiya: Ushbu maqola ta’lim olish davrida hayotiy gadriyatlar tizimi
o‘zgaradi va qadriyatlar tizimi yetarli darajada inertsion, ta’lim olish yillari esa juda
tez o‘tib ketishi haqida bo’lib kelajak uchun o‘z javobgarligini anglab yetadi.
Ko‘pchilik talaba ularning kelajagi ko‘proq shaxsan bunga bog‘liq, deb hisoblanadi,
garchi bunda ota-onalar, ta’lim olish sifati va omad ma’lum rol o‘ynasa ham. Qadriyat
shaxsning kasb sohasini yanada chuqur o‘zlashtirishiga, faoliyatiga bevosita ta’sir

ko‘rsatadi.

Kalit so’z: inson kapitali, umuminsoniy qadriyatlar, mehnat qobiliyati,
motivatsiya, migratsiya va ma’lumot

AHHoOTamuUs: DTa CTaThs O TOM, YTO CHCTEMa IIEHHOCTEH MEHSIETCS B IEPHOJT
OOydYeHUs] W CHUCTeMa IEHHOCTEH JOCTaTOYHO WHEPIMOHHA, a TOJbl OOydYeHUs
NPOXOJSIT OYEHb OBICTPO, OCO3HABas CBOIO OTBETCTBEHHOCTH IEpel OYMYIIHM.
MHorue cTyIeHThl CYMTAIOT, YTO UX OyayIiee OOJbIle 3aBUCUT OT HUX JIUTHO, XOTS
PO UTPAIOT POAMTEH, KauecTBO oOpa3oBaHWs W ynada. l[eHHOCTH OKa3bIBaIOT
HEIMOCPEACTBEHHOE BIMSHHE Ha OoJjiee TIIyOOKOe MpOdeCcCHOHAIBHOE Pa3BUTHE
YeJioBeKa.

KiioueBble cjioBa: 4YelnoBEeUECKH KamuTaj, OOIIEYeIOBEYECKHE IIEHHOCTH,

TPYJAOCTIOCOOHOCTh, MOTHBAIIUS, MUTPAIIAS K HHPOPMAITHS.

Annotation: This article is about the fact that the value system changes during
the period of study and the value system is quite inertial, and the years of study pass
very quickly, realizing their responsibility to the future. Many students believe that
their future depends more on them personally, although parents, the quality of
education and luck play a role. Values have a direct impact on the deeper professional

development of a person.
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migration and information.

Ma’lumki, bugungi kunda zamonaviy dunyo taraqqiyotining dinamikasi asosan
Insonning innovatsion, ijodiy faoliyati, fan, texnika va texnologiyalarning rivojlanishi
bilan belgilanadi. Shu bilan birga amalga oshirilayotgan islohotlarda milliy va
ma’naviy qadriyatlar alohida o‘rin tutadi. Aytish joizki, milliy qadriyat deganda, eng
avvalo, tarixiy sinovlarga bardosh bergan, xalqimizning milliy manfaatlarini o‘zida
to‘lig mujassamlashtirgan, zamonaviy taraqqiyot talablariga butunlay javob bera

oladigan, asrlar o‘tgani sayin gadr-qimmati ortib boradigan g‘oyalar tushuniladi.

Darhagigat, hayot rivojlanib borarkan, gadriyat ham takomillashib,
mukammallashaveradi. Shu sababli davrlar silsilasida gadriyatlar shakli, xillari
ma’lum bir ma’noda o‘zgarib turishi mumkin. Ammo qadriyatlar borki ular shaklu-
shamoyilini ham, mazmun-mohiyati va qadr-qimmatini o‘zgartirmaydi. Ularga
ta’lim, bilim va ilm-fanni kiritish mumkin. Albatta, bilim hech bir boylikka sotib
olinmaydigan, faqat o‘rganish, intilish orqasidan keladigan katta xazina hisoblanadi.

Endilikda bilim, ta’lim qiymati —inson kapitalil atamasi bilan atalib kelinadi.
Shu vaqtga qadar adabiyotlarda inson kapitali tushunchasi asosan biryoqlama, ya’ni
inson kapitali insonning o‘ziga bevosita keladigan foyda yoki shaxsni ijtimoiy
himoyalash imkoniyati sifatida tushinib kelindi. Inson kapitali orqgali fagat birgina
insonning o‘ziga emas, balki boshqalarga ham naf keltirishi mumkin. Bu esa, milliy
va umuminsoniy gadriyatlarga tayangan holda amalga oshirilishi zarur.

Bugungi kunda inson va uning qobiliyatlari, bilimlari, ko‘nikmalari har qanday
jamiyat ravnagi va davlatning iqgtisodiy rivojlanishining asosiy omiliga aylandi.
Shuning uchun jamiyat taraqqiyotining muhim omili bo‘lgan "inson kapitali" ning
mohiyati ba’zi iqtisodchilar tomonidan "hamma egallagan bilim, ko‘nikma va
motivatsiya zahirasi" sifatida talgin etiladi. Aslida, bu kapital sifatida namoyon

bo‘ladi, chunki u kelajakdagi daromad manbai hisoblanadi. Bu inson kapitali, chunki

!3amonapnii  dancaguii  aTaMalapHMHT  M30XJIM  JOyFaTH. —  TOMIKeHT: «YHuBepcuteT», 2018. —5.31.
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u insonga xos bo‘lib, uning ajralmas gismidir.

Dastlab, inson kapitali deganda fagat insonning mehnat qobiliyatini oshiradigan
investitsiyalar yig‘indisi - ta’lim va kasbiy mahorat tushunilgan. Inson kapitali keng
ma’noda iqtisodiy rivojlanishning intensiv ishlab chiqarish omili, jamiyat va oila
rivoji, bilimlar, intellektual va boshgaruvchi mehnat vositalari, aholi salomatligi va
yashash muhiti, zamonaviy malakali kadrlarning yuksak salohiyatidir?. Shu jumladan,
rivojlanishning samarali omili sifatida inson kapitali mehnat resurslari, bilimlari,
intellektual va boshgaruvchi mehnat vositalari, yashash muhiti va mehnat faoliyati
vositalarining o‘qimishli qismi, samarali va samarali bo‘lishini ta’minlaydi.

G. Bekerning so‘zlariga ko‘ra, «Inson kapitali - bu har bir insonda mavjud
bo‘lgan bilim, ko‘nikma va motivatsiya zahirasi. U ta’limga, ishlab chiqarishga
o‘qitishga, sog‘ligni saqlashga, migratsiyaga, narxlar va daromadlar to‘g‘risidagi
ma’lumotlarni to‘plashga sarflash shaklida inson investitsiyalari (uzoq muddatli
kapital qo‘yilmalar) orqali shakllanadi»®. Darhaqgiqat, ta’lim, sanoat tajribasini
to‘plash, sog‘ligni saqlash, ma’lumot olish inson kapitaliga investitsiyalarni
anglatadi. Shu sababli ham bugungi kunda inson va uning gobiliyatlari, bilimlari,
ko‘nikmalari har ganday jamiyat ravnaqi va davlatning iqgtisodiy rivojlanishining
asosiy omiliga aylandi.

Inson kapitali tushunchasi ancha keng ma’noga ega - bu igtisodiyotni, jamiyatni
va uning boshlang‘ich uyali oilasini, ishchi kuchining o‘qimishli qismini, butun hayot
va mehnat davomida aqlli boshgarish gobiliyatini intensiv rivojlantiradigan asosiy
kuchdir. Shu jihatdan «inson kapitali - har ganday mamlakat va davlat
igtisodiyotining jahon bozorida raqobatbardoshligini ta’minlaydigan, hukumat
organlari, gonun chigaruvchi va ijro etuvchi hokimiyat organlari faoliyatiga kuchli
ta’sir ko‘rsatadigan omil bo‘lgan to‘plangan qobiliyatlar, ko‘nikmalar va maqgsadlar
to‘plamiy.

Igtisodiy adabiyotlarda inson kapitali - bu sog‘ligni saqlash, bilimlar,

ko‘nikmalar, qobiliyatlar, motivatsiyalarning ma’lum bir zaxirasi sifatida

2 [llankus W.H. Yenoseuecknii KamuTam: TeOPHs, HCTOPHIECKHIA ONBIT M HEPCIIEKTHBE! pa3BUTHA. - Mocksa, 2017.

KK .C. YenoBeueckoe MOBEACHNE: IKOHOMHUCCKHI TOIXO/I: 1 HHBIC TPYIBI 110 3KOHOMHYECKOM Teopur. — M.: T'Y-
3 Bekxep I'.C. UenoBedeckoe TIOBEICHAE: IKOHO ec 0IIX011: n30pa e 0 9KOHO! €CKOH TeO)| M.: TY-BIID,
2003.
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investitsiyalar natijasida shakllanib, shaxs magsadga muvofiq ravishda ijtimoiy ishlab
chigarishning ma’lum bir sohasida foydalanadi. "Inson kapitali" atamasining ta’rifida
eng ko‘p uchraydigan tushunchalar bu bilim, ko‘nikma, qobiliyatdir.

Ta’kidlash kerakki, ta’lim va kasb-hunar ta’limi insonning bilim darajasini
oshiradi, ya’ni inson kapitali hajmini oshiradi. Sog‘ligni saqlash kasallanish va
o‘limni kamaytiradi va insonning umrini oshiradi. Migratsiya va ma’lumot izlash
ishchi kuchi ish haqi yuqori bo‘lgan joylarga va tarmoqlarga, ya’ni inson kapitali
narxi yuqori bo‘lgan joylarga olib borishiga olib keladi

Hagigatan ham, inson Kkapitalini rivojlantirmasdan turib, innovatsion
taragqiyotga erishish mumkin emas. Tanigli igtisodchi olimlarning fikricha, inson
kapitaliga investitsiya Kiritishga nisbatan beparvolik mamlakat ragobatbardoshliligini
keskin pasaytirib yuborishi mumkin. Mamlakat iqtisodiy jihatdan taraqqiy etishi
uchun iste’dodli odamlarni tarbiyalash talab etiladi®.

Albatta, inson Kkapitali tushunchasi zamirida inson va uning qobiliyatlari
majmuasi yotadi. Inson kapitali to‘g‘risidagi g‘oyalar foydali ish unumdorligini
oshirish avvalo shaxsning ishchanligini va mahoratini oshirish hamda mashina va
asbob uskunalarni takomillashtirish bilan bog‘liq ekanligini ko‘rsatmoqda. S.A.

Kurganskiy asarlarida inson kapitaliga:

—jismoniy shaxslar tomonidan investitsiyalar va jamg‘arish natijasida
shakllangan bilim, ko‘nikma va boshqa fazilatlar to‘plami, agar ular tegishli ravishda
ishlatilsa, yangi giymat va daromad ogimini keltirib chigaradi® deb ta’rif keltirilgan.

Hozirda Harakatlar strategiyasi doirasida olib borilayotgan barcha islohotlar
inson kapitalini rivojlantirishga garatilgan. Harakatlar strategiyasiga muvofig,
mamlakatimizda ragamlashtirish jarayonlari keng ko‘lamda amalga oshirilmoqda.
SHuningdek, ragamlashtirish jarayonlari jamiyat hayotining barcha sohalarida sodir
bo‘lmoqda. Xususan, inson uchun eng muhim sohalar iqtisodiyot, ta’lim va

tibbiyotdir.

4 Illoymapos JI. HCOH KanuTany ¥3-y3uaaH ro3ara uukMaiau. uzlidep.uz/news-of- party/3127., 04.05.2021
5 Kyprauckuii C.A. UenoBeuecKuii KaruTai: CyIHOCTh, CTPYKTypa, oleHka / IpKyT. Toc. 9KOH. akaj. - Upkytck, 1999. - 287 ¢
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Aytish kerakki, bugungi kunda yoshlarning yangi avlodi o‘sib ulg‘aygan - texnik
tafakkurga ega ragamli avlod, ulardan gumanistik element chigarib tashlangan. lIm-
fan inson hayoti uchun yangi muhit yaratadi. —San’at singari, ilm-fan nafagat
insonning madaniy mashg‘ulotidir. 1lm - bu bizga ko‘rinadigan hamma narsani
ganday qilib hal giluvchi usul. SHuning uchun aytishimiz kerak: bugungi inson
harakatlanadigan va qolishga intilayotgan haqiqat tobora ko‘proq fan deb ataladigan
narsa bilan belgilanadi».

Ma’lumki, davlatimiz rahbari ilgari yangi tizim asosida ijtimoiy, ma’naviy-
ma’rifity ishlarni tashkil etish bo‘yicha beshta muhim tashabbusni ilgari surgan edi.
Besh tashabbus doirasida u yoshlarga e’tiborni kuchaytirish, ularni madaniyat, san’at
va sportga keng jalb gilish, axborot texnologiyalaridan foydalanish ko‘nikmalarini
shakllantirish, yosh avlod o‘rtasida kitob o‘qishni targ‘ib qilish, xotin-gizlarni ish
bilan ta’minlash masalalariga e’tibor qaratmoqda. Shu bilan birga, yoshlarning bo‘sh
vaqtlarini mazmunli tashkil etish dolzarb masala. Yoshlarning ma’naviyati qanchalik
baland bo‘lsa, ularning yot hodisalar va g‘oyalarga nisbatan immuniteti shunchalik
kuchliroq bo‘ladi. Albatta, bunday ishlar inson kapitalini yanada rivojlantirishga
yordam beradi.

Shuni ta’kidlash kerakki, sog‘ligni saqlash, bilim va ko‘nikmalarni oz ichiga
olgan inson kapitali XX asrda dunyoning ko‘plab mamlakatlarida, xususan Osiyoda
iqtisodiy o‘sish va qashshoqlikni kamaytirishning asosiy omillaridan biri hisoblanadi.
Shuning uchun ham bizning mamlakatimiz Markaziy Osiyoda birinchilardan bo‘lib

inson kapitalini rivojlantirish loyihasini qo‘llab-quvvatlamoqda.

Harakatlar strategiyasini amalga oshirishda milliy qadriyatlar muhim rol
o‘ynaydi. Bu juda murakkab jarayon. Qiyinchilik shundaki, milliy va umumbashariy
gadriyatlar murakkab bilimlar tizimi, dunyoqarashi, urf-odatlari, urf-odatlari,
marosimlari, hissiyotlari va boshgalarning boy arsenalini gamrab oladi. Hagigiy
dunyo yagona bo‘lgan sharoitda va ular haqidagi fikrlar va qarashlar.

Boshga tomondan, milliy va umuminsoniy qadriyatlar turli yo‘nalishlarga ega:
an’analar, marosimlar, urf-odatlar, odatlarni o‘z ichiga olgan falsafiy, ijtimoiy,

siyosiy, igtisodiy, psixologik, pedagogik, tibbiyot, adabiy, me’moriy, san’at tarixi,
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diniy ta’limot qoidalari, fikrlari, maqollari, so‘zlari, qarashlari va boshqa milliy
hamda umumbashariy durdonalar. VVa har bir tarixiy davrda ular shior, murojaat,
nizom, ko‘rsatmalar sifatida harakat qilishadi va qonuniy tartibda xizmat qilishadi,
bunga rioya qilish hamma uchun majburiydir. Ular tartib, go‘zallik va yaxshi
fazilatlarni inson hayotiga va umuman jamiyatga olib keladi. Shunday qilib, milliy va
umumbashariy qadriyatlar insonni ilmli qiladigan, poklaydigan, haqiqat yo‘liga
yo‘naltiradigan, donolikka chorlaydigan, gadrli, mazmunli, hamma uchun foydali,
noyob, o‘rnak va muqaddas bo‘lgan hamma narsani o‘z ichiga oladi. Kelajakda bir
xil ajoyib durdonalarni yaratish uchun o‘rganish va bilim olish zarurligi ularning
pedagogik ahamiyatidir.

Milliy gadriyatlar — bu muayyan etnik jamoalar vakillarining tarixiy o‘ziga
xosligini aks ettiradigan ma’naviy ideallari to‘plamidir. Ular bir xil millatga mansub
kishilarning xatti-harakatlari uchun ijtimoiy va me’yoriy-madaniy aksiomalar
vazifasini bajaradilar. Demak, yosh avlodni tarbiyalashda ijtimoiy-tarixiy xususiyatga
ega bo‘lib, shaxsni oilaga tanishtirish vositasi bo‘lgan va shu bilan individual
mavjudlik vaqtinchalikligini engib o‘tishga imkon beradigan qadriyatlar muhim rol
o‘ynaydi. Qiymat-semantik mazmun "tayanch punkti tanlovini", ya’ni dunyogarash
ko‘rsatmalarini shakllantirishning eng muhim momentidir.

Darhagigat, hayot rivojlanib borarkan, gadriyat ham takomillashib,
mukammallashaveradi. Shu sababli davrlar silsilasida gadriyatlar shakli, xillari
ma’lum bir ma’noda o‘zgarib turishi mumkin. Ammo qadriyatlar borki ular shaklu-
shamoyilini ham, mazmun-mohiyati va gadr-qimmatini o‘zgartirmaydi. Ularga
ta’lim, bilim va ilm-fanni kiritish mumkin. Albatta, bilim hech bir boylikka sotib

olinmaydigan, faqat o‘rganish, intilish orqasidan keladigan katta xazina hisoblanadi.

Shu sababli ham endilikda bilim, ta’lim qiymati — inson kapitalil atamasi bilan
atalib kelinadi. Shu vaqtga gadar adabiyotlarda inson kapitali tushunchasi asosan
biryoglama, ya’ni inson kapitali insonning o‘ziga bevosita keladigan foyda yoki
shaxsni ijtimoiy himoyalash imkoniyati sifatida tushinib kelindi. Inson kapitali orgali
fagat birgina insonning o‘ziga emas, balki boshqalarga ham nafkeltirishi mumkin. Bu

esa, milliy va umuminsoniy gadriyatlarga tayangan holda amalga oshirilishi zarur.
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Darhagigat, jamiyatdagi mavgeini anglab, yangi xulg-atvor uslubini
o‘zlashtirgan inson o‘zining shaxsiy inson kapitalini to‘plashga alohida ahamiyat
beradi. Tadqiqotchilarning ta’kidlashicha, shaxsiy inson kapitalining to‘planishi har
bir shaxsning shaxsiy xususiyatlariga va mavjud ijtimoiy institutlarga bog‘liq bo‘lib,
bu to‘planish murakkab, uzoq va qimmat jarayondir. Inson kapitalini to‘plashda inson
salohiyati va tegishli kapital ajratib ko‘rsatiladi; inson salohiyati zahira sifatida
mavjud bo‘lib, faqat iqtisodiy faoliyat jarayonida o‘zini namoyon qiladigan inson
kapitali bo‘lish imkoniyatining bir turi sifatida ishlaydi.

O‘zbekistonning kelajakdagi rivojlanishi ilm-fan, ilmiy, ijtimoiy va gumanitar
texnologiyalarga asoslangan bo‘ladi. So‘nggi ikki-uch yil ichida milliy boylikning
ajralmas qismi bo‘lgan inson kapitalini rivojlantirishga tobora ko‘proq e’tibor
berilmoqgda. Bularga ijtimoiy himoya, inson salomatligi, oilaviy munosabatlar
yaxshilanishi, tuman muassasalari faoliyati yaxshilanishi va ta’lim tizimidagi tub
o‘zgarishlar kiradi. Demak, hozirgi vaqtda inson kapitali yangi bilimlarning evristik
tabiati bilan bog‘liq bo‘lgan intellektual kapital shaklini oladi. Va yosh avlod
zamonaviy intellektual kapitalning tashuvchisiga aylanmogda, unda noyob
qadriyatlar, yangi turtki turi, yangi aloga turlari va yangi ko‘nikmalar (shu jumladan
ragamli) faol shakllanmoqda.

Umuman olganda, inson kapitalini to‘plash tarbiyaga sarmoya kiritishdan
boshlanadi, ya’ni oilada ota-ona farzandining tug‘ilishi bilan unga mablag® qo‘yishi
zarur. Farzandlarni tarbiyalash juda ko‘p mablag® talab qiladi, ammo ayni paytda
bolalar ota-onalarning qoniqish manbaidir. Ya’ni, hayot jarayonida odam o°‘zini
harakatga keltiradi, go‘yo biron bir "foydali" ish bilan shug‘ullanadi va o‘zlarining
inson kapitalining tarkibiy qismlaridan ta’lim, sog‘ligni saqlash, bo‘sh vagqt, tarbiyani
o‘zaro bir-birini mustahkamlab turadigan erkin energiyani "ajratib™ oladi.

Umuman olganda, hozirda Harakatlar strategiyasi doirasida olib borilayotgan
barcha islohotlar inson kapitalini rivojlantirishga garatilgan. Bu esa nafagat bizning
mamlakatda balki jahonda ham so‘nggi ikki, uch yilda umummilliy boylikning
ajralmas gismi hisoblangan inson kapitali rivojiga e’tibor kuchaydi. Natijada inson

kapitali tushunchasi ancha keng ma’noda, ya’ni iqtisodiyot, jamiyat va uning
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boshlang‘ich yacheykasi oilani intensiv rivojlantiruvchi, mehnat resurslarining bilimli
gismi, hayoti va mehnat faoliyati davomida intellektual boshgarish gobiliyatiga ega
bo‘lgan asosiy kuchga aylandi. Shu sababli ham bugungi kunda zamonaviy dunyo
taraqqiyotining dinamikasi asosan insonning innovatsion, ijodiy faoliyati, fan, texnika
va texnologiyalarning rivojlanishi bilan belgilanadi.

Jamiyat va davlatning kelajagi asosan yoshlarning qanday ta’lim va tarbiya
olishiga bog‘liq bo‘ladi. Sababi, yoshlar uzluksiz ta’lim- tarbiya jarayonida
jamiyatdagi turli ijtimoiy munosabatlarda faollashadi hamda ular ijtimoiy
munosabatlarning subyekti sifatidagi harakatlantiruvchi shaxsga aylanadi. Mazkur
jarayonda uzluksiz ta’lim tizimining o‘rni katta.

Qadriyatlar va madaniyat me’yorlari, san’at, axloq, ma’naviy sohadagi barcha
yutuqlar inson shaxsiga qaratilgan bo‘lishi, yaxlit pedagogik jarayonning barcha
tuzilmalari bo‘ylab singib o‘tishi va u bo‘lajak mutaxassisning shaxsiy rivojlanishiga
qaratilgan bo‘lishi lozim. Bundan ayon bo‘ladiki, pedagoglarni tayyorlash keng
madaniy rivojlanish negizida amalga oshirilishi kerak.

Yurtimiz istiglolga erishgan saodatli bugungi kunda, mamlakatimiz xalglarining
an’ana va marosimlari o°‘zining qadimiy ko‘rinishlarini tiklab, jamiyatimiz
taraqqiyotini tezlashtiradigan buyuk kuchga aylanmoqda, jamiyat hayotiga shodlik,
quvonch bag‘ishlaydigan, ularda mustaqillik va uning mevalaridan faxrlanish hissini
uyg‘otadigan an’ana va marosimlar keng ommalashmoqda, yosh avlodni milliy
qadriyatlar ruhida tarbiyalashda ta’sirchan omil bo‘lib xizmat qilmoqda. Shuning
uchun ham o‘tgan yillar mobaynida milliy va umuminsoniy gadriyatlarimiz, ularning
o‘ziga xos jihatlari, ma’naviy-ma’rifiy tadbirlar, ularning jamiyat a’zolari hayotidagi
o‘rni, targ‘ibot usullari borasida ko‘pgina ilmiy-nazariy va amaliy ishlar amalga
oshirildi, ularning metodologik asoslari yaratildi®. Garchi ma’naviy-ma’rifiy ishlarga,
unutilgan, kamsitilgan ma’naviyatimizni, milliy gadriyatlarimizni tiklashga hamda

yosh avlodning milliy g‘ururini yuksaltirishga, ularni vatanparvarlik, yurtparvarlik,

6 Kaldibekova A., Xodjayev B. Pedagogik aksiologiya. — T.: Alisher Navoiy nomidagi O*zbekiston Milliy kutubxonasi nashriyoti,
2009. 49-50-b.
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baynalminallik ruhida tarbiyalashga garatilgan tadbirlar moxiyatini ochib berish, ularni
tashkil etish metodikasini o‘rgatishga oid talaygina ishlar amalga oshirilgan. Jondor
Tulenovning “Qadriyatlar falsafasi”, Ahmad Yassaviy "Hikmatlar”, Abu Abdulloh
Muhammad al-Buxoriy, “Al-adab al- mufrad” (“Adab durdonalari”’), Mavrunov A.
“Ma’naviy sog‘lomlashtirish davri”, “Barhayot milliy qadriyatlar”, Inomova M.
“Oilada bolalarning ma’naviy axloqiy tarbiyasi”, Musurmonova O. “Ma’naviy
qadriyat va yoshlar tarbiyasi”, Qoraboev U. “Madaniy tadbirlar”, Ergashev Q.
“Yoshlarning ma’naviy tarbiyasi” va boshqalarni misol qilib keltirish mumkin. Biroq,
jamiyat hayotida yuz berayotgan ayrim muammolar bugungi kunda darsdan tashqari
ma’naviy — ma’rifiy tadbirlar jarayonida yoshlarning milliy va umuminsoniy
qadriyatlarni uyg‘unlashtirish asosida tarbiyalash borasidagi tadgigotlarning etarli

emasligini ko‘rsatmoqda.
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ANNOTATSIYA

Universitetdagi ta'lim ta'limning tabiiy davomidir o'rta maktabdagi tadbirlar.
Maktabdan keyin aglning rivojlanishi Bu davr, aynigsa, talabalik davrida yaqgol
namoyon bo'ladi, bu inson hayotining boshga bosgichi kabi uning o'ziga xos
xususiyati. Bu juda individual va o'zgaruvchan intellektning eng murakkab tuzilishi
davri. Aksariyat tadgigotchilar insonning rivojlanish jarayonini bunda tasvirlaydilar
yoshi funktsional ishlash va unumdorlikning uzluksiz o'sishi, progressiv harakat

dinamikasi, holda funktsiyani bargarorlashtirish.
Kalit so’zi: pozitiv,taffakur,talabalik davri

Shubhasiz, talabalik davrida inson rivojlanishi uchun eng katta imkoniyatlar mavjud,;
o'rganish uchun qulay bo'lgan sezgir davrlar bilan bog'lig. Qiyin holatda
Rivojlanishning ushbu davri strukturasida bir funktsiyaning o'sish momentlari
(cho'qgilar yoki optimumlar) nafagat bargarorlashuv momentlari, balki boshga
funktsiyalarning pasayishi bilan ham birlashtiriladi. K. D. Ushinskiy 16 yoshdan 22-
23 yoshgacha bo'lgan davrni hal giluvchi davr deb hisobladi. aynan mana shu yoshda
insonning fikrlash tarzi va xarakteridagi yo‘nalish belgilanishiga ishora giladi. Ga

binoan

Talabalarni o'rganishga katta hissa qo'shgan B. G. Ananiev va giymat yo'nalishlari
tizimlari, bu yosh uchun u tipik, bilan bir tomondan, kasbiylashuv bilan bog'lig holda
maxsus qobiliyatlarning intensiv shakllanishi, ikkinchi tomondan, xarakter va aql-

zakovat shakllanishining markaziy davri sifatida ajralib turadi .

36



Psixologik-pedagogik tadgiqotlarda intellectual fazilatlar shaxsning boshga
xususiyatlari, aynigsa irodaviy va hissiy xususiyatlar bilan chambarchas bog'liq holda
ko'rib chigiladi, chunki hagiqiy fikrlash jarayoni insonning butun ruhiy holati bilan
bog'liq.Shunday qilib, N. V. Bordovskaya va A. A. Rean o'qish davri deb
hisoblashadi oliy ta'lim muassasasi kamolot davriga to'g'ri keladi va shaxsiy
xususiyatlarning shakllanishi bilan tavsiflanadi. Magsadlilik, gat'iyatlilik, gat'iyatlilik
kabi fazilatlar sezilarli darajada o'zgaradi, axlogiy muammolarga gizigish, hayotning
mazmuni oshadi, mustaqillik, tashabbuskorlik va o'zini 0'zi boshgarishni
rivojlantirish; xulg-atvorning ijtimoiy-axloqiy motivlari mustahkamlanadi .18
yoshdan 25 yoshgacha bo'lgan davr eng nozik davrlardan biridir.Bu ijtimoiy va
kasbiy tajribani eng yuqori darajada gabul gilish, xotirani, e'tiborni oshirish,fikrlash.
Bu yosh muvaffagiyatli mutaxassisning fazilatlarini shakllantirish uchun eng
qulaydir. Shu bilan birga, har ganday faoliyat turi bo'yicha bilim, ko'nikma va

malakalarni o'zlashtirish tezligi va qulayligi;

shuningdek, uning muvaffagiyati kognitiv va shaxsiy qobiliyatlarning rivojlanishiga
bog'lig.Yigirmanchi asrning ikkinchi yarmida alohida e'tibor mavzusi mahalliy va
xorijiy psixologiya va pedagogika o'rganildi kasbiy ta'lim va ta'lim jarayonida
shaxsiy rivojlanish. Bu jarayonda muhim o'rinni o'qish davri egallaydi oliy ta'lim
muassasasi. Buni o'rganishga turli xil yondashuvlar muammolari olimlar B. G.

Ananiev asarlarida keng ifodalangan.

A. A. Bodalev, I. D. Bex, R. S. Gurevich, A. I. Klimov, E. E. Kovalenko, V. A.
Kudin, I. A. Zyazyun, N. G. Nichkalo, S. D. Maksimenko,V. G. Kremen, T. I.
Sushchenko, O. A. Ignatyuk, G. V. Popova. S. A. Sysoeva, M. I. Lazarev, V. I.
Lozova, A. S. Ponomarev, A. G. Romanovskiy va boshga mualliflar. Ularning

ishlariga quyidagilar kiradi Talabalarning kasbiy rivojlanishining yo'nalishlari:
* hayotiy pozitsiyani ishlab chiqish va hayot rejalarini konkretlashtirish;
* kasbiy yo'nalishni rivojlantirish va zarur

qobiliyatlar;
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* psixik jarayonlar va holatlarni boshqarish;
« kasbiy faoliyatga psixologik tayyorlikni shakllantirish
faoliyat;

Qadriyat-semantik shakllanishlar inson hayoti va faoliyatining, shu jumladan kasbiy
faoliyatining eng muhim tartibga soluvchisi hisoblanadi. "Ob'ektlar, hodisalarning
ma'nolari va ularning inson uchun ma'nosi uning xulg-atvorini belgilaydi" Bu ongli

gidiruvni 0'z ichiga olgan uzoq va xilma-xil jarayon

kasbiy faoliyatning shaxsan muhim ma'nolari va insonning hayot yo'lini tanlashi.

Ular shaxsning ichki yaxlitligini ta'minlaydi, nisbatan bargarorlikni belgilaydi

0'ziga, boshga odamlarga, kasbga va butun dunyoga munosabat.Kasbiy ta'lim
jarayonida alohida e'tibor berilishi kerako‘quvchining o‘z-o°zini bilishga bo‘lgan
ishtiyoqini faollashtirishga e’tibor garatish. Ogohlikularning fazilatlari, qobiliyatlari,
rivojlanish imkoniyatlari hissa go'shadi o'quv faoliyatini mazmunli to'ldirish va
boyitish semantik alogalar. O'z-0'zini bilish orgali talaba 0z faoliyatining gadriyat-
semantik mazmuniga yo'naltirishni boshlaydi. Muhim magsad, g'oya, ma'no, ya'ni
kasbiy yo'nalishning mazmunli tarkibiy gismining mavjudligi va xabardorligi
talabaning kasbiy va shaxsiy rivojlanishining muhim shartidir.Universitetda
o'giyotgan talaba katta imkoniyatlarga egao'z-o'zini bilish va o'zini anglash, o'zini
anglash va o'zgartirish uchunRivojlanish va 0'z-0'zini takomillashtirish uchun I-
kontseptsiyalari. JAV tuzatishijobiy yo'nalishda unga ichki to'siglarni engib o'tishga
yordam beradi va uning shaxsiy o'sishiga, shuningdek, kelajakdagi muvaffagiyatga
hissa gqo'shadi jamiyatga integratsiya. Ijtimoiy makonda integratsiya mumkin turli
sabablarga ko'ra sodir bo'lmaydi, natijada odam bo'lolmaydi gobiliyatlarini to'liq
ro'yobga chigarish. Asosiysi, shaxsning ichki fazilatlari bo'lib, uni jamiyatga
moslashishning yangi strategiyalarini ishlab chigishga majbur giladi va keyin

integratsiyalashadi.
uning uchun ham kognitiv, ham hissiy jihatdan yangi yashash sharoitlariga.
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Annotatsiya: Maqolada o’quvchi yoshlarni tarbiyalashda maktab va oliy ta’lim
tashkilotlarini o’zaro hamkorligi takomillashtirish yo’llari tahlil etilgan.

Kalit so’zlar: O’quvchi, maktab, pedagog, ta’lim muassasasi

Ta’limning tashkiliy markazi sifatidagi maktab faoliyatining muhim
yo‘nalishlaridan biri bu maktab, oila va mahallaning sa’y-harakatlarini
birlashtirishdir. Bu ish faoliyati mazmuni, usullari va shakllarida namoyon bo'ladigan
0'ziga xos xususiyatlarga ega. Ushbu faoliyatning o'ziga xosligi quyidagi omillar bilan
bog'lig: 1) pedagogik jarayonning obyektiv qonuniyatlarini bilish; 2) zamonaviy
sharoitda maktabning ijtimoiy funktsiyalari hagida aniq tasavvur; 3) zamonaviy oila
rivojlanishining xususiyatlari va tendentsiyalarini tushunish; 4) o‘qituvchining yosh
avlodni tarbiyalashda ota-onalar, jamoatchilik bilan ishlashga amaliy tayyorgarligi.

Maktab bevosita bolalar tarbiyasini va oilaviy ta'limni pedagogik boshgarishni
amalga oshiradigan eng muhim ijtimoiy institutdir. Maktab, oila va jamoatchilikning
ta’lim faoliyatining birligi maktabning ta’lim muassasasiga qo‘yiladigan zamonaviy
talablarga javob beradigan maqgsadli tizimli faoliyati, ilmiy asoslilik, ijodiy izlanish,
oilaviy tarbiya natijalariga mas’uliyat va qiziqish, magsadlilik bilan yaratiladi. Maktab
ta'lim muassasasi sifatida tarbiyaviy ishning asosiy gismini bajaradi: unga barkamol
shaxsni  shakllantirishning asosiy vazifalari yuklangan. Bu oilaning rolini
kamaytirmaydi, balki oila va maktabning harakatlarini muvofiglashtirish zarurligini
isbotlaydi. Bu birlikda yetakchi rol maktabga tegishli. Maktab oilaning tarbiyaviy
imkoniyatlarini kengaytiradi va rivojlantiradi, pedagogik ta'limni amalga oshiradi,

oilaviy tarbiyani nazorat giladi va yo'naltiradi. Faol ishtirok etish, oila, maktabga
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yordam berish uchun jamoat va maktabdan tashqari tashkilotlarning faoliyatini tashkil
giladi, hamda muvofiglashtiradi.

Hamkorlikning noan’anaviy shakllari oila bilan ishlashning zamonaviy shakllari
bo‘lib, o‘qituvchilarga ota-onalarga bolalarni tarbiyalash va o‘qitishda imkon gadar
yordam berishga yordam beradi. Har bir ota-ona o‘qituvchini bolani har tomonlama
rivojlangan shaxs sifatida rivojlantirishga qaratilgan ishida qo‘llab-quvvatlashga
intiladi. Ammo zamonaviy ota-onalar - bu paydo bo‘lgan muammolarni, mavjud
vaziyatni tahlil qilishga qodir bo‘lgan bilimli odamlar, shuning uchun o‘qituvchi oila
bilan hamkorlikning yangi shakllaridan foydalanishi kerak. Umumiy ta’lim tashkiloti
va oila o‘rtasidagi hamkorlikning ko‘plab shakllari mavjud. Belgilangan magsadlarga
erishish va yuqori natijalarga erishish uchun o‘qituvchi ota-onalar bilan birgalikdagi
faoliyatda turli xil hamkorlik shakllarini to‘g‘ri birlashtira olishi kerak. Har safar
o‘qituvchilar tarkibi har bir oilaning xususiyatlarini hisobga olgan holda kerakli,
samaraliroglarini tanlashi kerak. Axir hamkorlikning asosiy magsadi ota-onalar bilan
ittifoqdosh bo‘lishdir.

Ota-onalar va o‘qituvchilar uchun eng katta muammo - samarali mulogot
qilishdir. Bu oddiy tuyulishi mumkin, lekin ko‘pincha suhbatlar uzilib goladi, chunki
o‘qgituvchi maxsus ta’lim sohasiga xos bo‘lgan tilni ishlatadi va ota-ona uchun notanish
bo‘lishi mumkin. O*qituvchilar suhbat boshida ota-onalarga tegishli so‘z birikmalarini,
masalan, turar joy va modifikatsiyani tushunishlariga ishonch hosil qilishlari
muhimdir. Bu keyinchalik muammolarga olib kelishi mumkin bo‘lgan o‘ziga xos
tushunmovchilik yo‘qligiga ishonch hosil giladi.

Ta’lim muassasalarining bolalar va yoshlar jamoat birlashmalari bilan o‘zaro
hamkorligi bolalar, o‘smirlar va yoshlar uchun yagona ijtimoiy ta’lim makonini
yaratishga garatilgan. Bunday birlashmalarning faoliyati zamonaviy jamiyatda ustuvor
ahamiyatga ega bo'lgan gadriyatlarni shakllantirishni hisobga olgan holda, ijtimoiy
hayotda bolalarning ijtimoiy shakllanishi, rivojlanishi va o'zini 0'zi anglashiga
garatilgan bo'lishi kerak. Bolalar jamoat birlashmalarida quyidagi magsadlar amalga
oshiriladi: bolalar va o'smirlarning individual psixologik va yosh xususiyatlari va
gizigishlarini hisobga olgan holda rivojlanishi, 0'z-0'zini rivojlantirish; ijodiy
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salohiyatni ochib berish; ijtimoiy moslashuv, shu jumladan shaxslararo o'zaro
munosabatlar tajribasi, turli ijtimoiy tashabbuslar, umumiy madaniyatni, shu jumladan
bo'sh vaqtni o'tkazish madaniyatini rivojlantirish; inson, madaniyat, Vatan kabi
gadriyatlarni tan olish asosida o'smirlarning jamiyat bilan o'zaro munosabatlarida
ijtimoiylashuvidir. Ta’lim muassasasining bolalar jamoat birlashmalari bilan o°zaro
hamkorligi o‘quvchilarda ijobiy ijtimoiy tajribani shakllantirish imkonini beradi, ta’lim
va tarbiya natijalarini real ijtimoiy hayotda va faoliyatda qo‘llash, insonparvarlik
munosabatlari tajribasini kengaytirish uchun sharoit yaratadi.

Ta’lim muassasalarining madaniyat muassasalari — teatrlar, muzeylar,
kutubxonalar, = madaniyat uylari bilan o‘zaro  hamkorligi  an’anaviy
hisoblanadi. Bunday muassasalar bilan yagindan tizimli hamkorlik gilish bolani
jamiyat hayotiga zamonaviy madaniyat darajasida qo‘shish imkonini beradi, o‘z
madaniy o‘ziga xosligini anglash, Vatanga muhabbat, u bilan faxrlanish tuyg‘ularini
shakllantirishga yordam beradi, uning estetik rivojlanishi, dunyoqgarashini
kengaytiradi. Bunday hamkorlik ko'pincha ta'lim muassasasida madaniy hayotni yo'lga
go'yish  imkonini  beradi  (teatr, orkestr, muzey, sanat studiyasini
yaratish). Talabalarning madaniyat muassasalariga har tomonlama yordam ko'rsatishi
ularning o'z hayoti va faoliyati sub'ektiga aylanishiga yordam beradi. Shunday qilib,
ta'lim muassasalarining turli ijtimoiy institutlar bilan o'zaro hamkorligi, ularning ta'lim
sa'y-harakatlarini muvofiglashtirish bolaning rivojlanishidagi salbiy tabiiy ta'sirlarning
rolini sezilarli darajada kamaytirishi, uni tarbiyalashda umumiy pedagogik magsadga
muvofiq strategiyani amalga oshirishi va yagona ta'lim makonini yaratishi mumkin.

Bunday o'zaro ta'sir o'quvchining hayotiy tajribasini shakllantirish sohasini
sezilarli darajada kengaytiradi, unga o'z atrofidagi dunyoning xilma-xilligini ko'rish va
insonparvarlik tamoyillari asosida dunyo va boshga odamlar bilan 0'z munosabatini
tashkil etish imkonini beradi. So‘nggi yillarda ta’lim sohasidagi jadal o‘zgarishlar
tufayli ta’lim muassasalarining oliy o‘quv yurtlari, ta’lim muammolari bilan
shug‘ullanuvchi ilmiy-tadqiqot institutlari bilan o°‘zaro hamkorligi muhim rol
o‘ynamoqda. Hamkorlik ta’lim muassasalari konsepsiyasini, ta’lim mazmunini ishlab

chiqish, o‘qitish, tarbiyalash va ta’lim muassasasini boshqgarishning samarali
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texnologiyalarini joriy etish, o‘qituvchilarning ilmiy-tadqiqot faoliyatini tashkil etish
imkonini  beruvchi hamkorlikda ishlab chigilgan dasturlar doirasida amalga
oshirilmogda. Ayrim fanlar chuqurlashtirilgan maktablarda yuqori sinflarda darslar
ko‘pincha universitet o‘qituvchilari tomonidan olib boriladi. Ko'pgina maktablar
universitetlar bilan bir qatorda o'quv, ilmiy va pedagogik majmualarning bir
gismidir. Bunday hamkorlik maktabdagi ta’lim jarayoni sifatini oshiradi.

Ta'lim muassasalarining boshga ijtimoiy institutlar bilan o'zaro hamkorligiga
go'yiladigan asosiy talablardan biri ham go'shma faoliyatni tashkil etish mantig'i
(magsad - vosita - jarayon - natija) nuqgtai nazaridan ham, bunday faoliyatning
doimiyligi nugtai nazaridan ham tizimlilikdir. Ta'lim muassasalarining boshqga ijtimoiy
institutlar bilan o'zaro hamkorligi uni chuqurlashtirish (yangi, yanada murakkab va
dolzarb magsadlarni  belgilash, qo'shma ish mazmunini takomillashtirish,
hamkorlikning yangi samarali shakllarini izlash va joriy etish) yo'nalishida ham
rivojlanishi kerak. Yangi ijtimoiy institutlar va jamoat tashkilotlarini jalb gilish, o'zaro

hamkorlik ko'lamini kengaytirish kerakligi muhimdir.
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Task activity and achievement are motivational. Tasks are also said to improve
learner motivation and therefore promote learning. This is because they require the
learners to use authentic language, they have well-defined dimensions and closure, they
are varied in format and operation, they typically include physical activity, they involve
partnership and collaboration, they may call on the learner’s past experience, and they
tolerate and encourage a variety of communication style. Learning difficulty can be
negotiated and fine-tuned for particular pedagogical purposes. If the teachers design
difficult tasks for learners it will motivate the learners to develop fluency, accuracy and
awareness of language.

Varieties of task developing by many experts can be good recourses for teachers
to choose appropriate one which matches with their professional learners need and
competence. The task types can be based on the goal, traditional knowledge hierarchies
and the interaction occurs in the task itself.

Willis proposes six tasks types based on traditional knowledge hierarchies as
follows; Listing, Ordering and sorting, Comparing, Problem solving, Sharing personal

experience, Creative task. While Pica, Kagany, and Falodun classify tasks according
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to the type of interaction that occurs in tasks accomplishment and give the following
classification:

1. Jigsaw tasks: These involve learners combining different pieces of interaction to
form a whole.

2. Information-gap tasks: One learners or group of learners has one set of
information and another learners or group has a complementary set of information.
They must negotiate and find out what the other party’s information is in order to
complete an activity.

3. Problem-solving tasks: learners are given a problem and a set of information.
They must arrive at a solution to the problem. There is generally a single resolution of
the outcome.

4. Decision-making tasks: learners are given a problem for which there are a
number of possible outcomes and they must choose one through negotiation and
discussion.

5. Opinion exchange tasks: learners engage in discussion and exchange of ideas.
They do not need to reach agreement.

Task based learning consist of three phases: pre task, task cycle and language
focus.

Pre-task: Pre task phase introduces the class to the topic and the task, activating
topic related words and phrases. Here, the teacher roles as instructor. The teacher
introduces the topic and gives the professional colleges learners clear instructions on
what they will have to do at the task stage and might help the students to recall some
language that may be useful for the task. Then instruct the school learners to do the
task and make sure that all the school learners understand task instruction. The pre-task
stage can also include playing a recording of people doing the task. This gives the
professional college learners a clear model of what will be expected of them. While the
teacher doing this job, the learners’ note down useful words and phrases from the pre-
task activities and/or the recording. It may spend a few minutes preparing for the task

individually.
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Task cycle: The task cycle offers learners the chance to use whatever language
they already know in order to carry out the task, and then to improve that language
under teacher guidance, while planning their report of the task. Feedback from the
teacher comes when they want it most, at the planning stage, and after the report.
Exposure to language in use can be provided at the different points, depending on the
task type of the task. The learners complete a task in pairs or groups using the language
resources that they have as the teacher monitors and offers encouragement.

Language focus: The language focus phase allows a closer study of some of the
specific features naturally occurring in the language used during the task cycle. By this
point, the learners will have already worked with the language and processed it for
meaning, so they are ready to focus on the specific language forms that carry the
meaning.

General principles and characteristics of task-based learning
. Task-based learning is based on the use of tasks as the core unit of planning and
instruction in language teaching.

. Tasks that involve real communication are essential for language learning.

. Learners learn language by interacting communicatively and purposefully while
engaged in the activities and tasks.

. The focus is on process rather than product.

. Language that is meaningful to the learner supports the learning process.

. Activities and tasks of a task-based syllabus are sequenced according to
difficulty.

Task -based Learning offers an alternative for language teachers. In a task-based
lesson the teacher doesn’t pre-determine what language will be studied, the lesson is

based around the completion of a central task and the language studied is stages.
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The study of any foreign language is impossible without referring to phraseology,
which represents one of the most difficult for learning language levels. Phraseological
units — units of speech communication, therefore their study should be carried out
with the help of communicative exercises, the content of which is the students'
performance of speech acts in terms of real communication or similar to them. It is now
commonly accepted that the people who want to master the foreign language must have
knowledge about wide range of complex lexical in foreign language as a language
learner. Obviously, in order to command a foreign language deeply, a learner should
learn pronunciation, grammar and vocabulary. But the main of them is phraseological
units. Any language is full of phraseological units. Obviously, idioms, phrases and set
expressions, aphorisms, maxims, proverbs and sayings are the main units of any
language, without them our language may seem shallow or boring. The ability to use
phrasal expressions is a great sign of language. A well-educated person who is a

treasurer of phraseology is transforming his mind into a rational, understandable,
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compact manner. That is why every culture, literate person, a student who wants to be
fluent in the language, should use regular expressions in the tongue.

Word knowledge - the reader knows but does not understand its meaning, just
thinks a little and then remembers it. Word acquisition, application - when reading a
text, the reader quickly recognizes the word, understands its meaning. Automatically
finds a word in speech and can use it with other words. So, the main goal is not to know
the words, but to master them. Therefore, the reader must have a certain amount of
words. In this case, these words do not depend on what type of speech activity is
necessary. There are two layers of vocabulary, the first is the vocabulary that students
actively use; the second is the vocabulary learned and understood.

They form the reader’s vocabulary and are called active and passive vocabulary.
Vocabulary can be entered using both translated and non-translated methods.
Phraseologisms are usually recommended to be introduced in a translational way. The
phraseologies that are included should be clear to the readers.

Effective ways of implementing phraseological units in teaching process:

Teach phraseological units in spoken form, not written, and explain to students
how they are conversational, rather than formal. Have students practice the
phraseological units in dialogue to help them understand they’re used in spoken
language.

Don’t just hand out a long list of phraseological units. Be sure to provide a small
selection of 5-10 phraseological units (or less) and explain each one. By using idioms,
set expressions, the learners’ speaking skills are increased. The original contribution of
our study is developing the approach to improve speaking skills through phraseological
units as well as increasing motivation of students. [3]

Nowadays, the teaching of vocabulary has become essential in L2 teaching and
learning, particularly in the latest years.

1. Use a theme

A great way to teach phraseological units is to use a theme. Most idioms in any
language fall into a thematic group. For example, you could use all weather-related

phraseological units or teach sports-related, animal and food phraseological units. By
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using a common theme to teach idioms, it’s easier for students to grasp the meanings
of the phrases, and see how similar words can mean very different things.

2. Teach phraseological units with pictures

Provide a picture to explain the context. This works best if you show an image
that humorously illustrates the literal meaning of the phraseological units. It will make
students laugh, but also help them understand or guess what a phrase means.
Phraseological units are full of colorful imagery, perfect for a flashcard or photo. Show
the picture to your students and have them guess the meaning of the phraseological
units.

3. Use small groups to present dialogues Dialogue
Writing and Role-play in Reading

Dialogues can provide situations for students to practice ordinary conversation

and offer students ample practice with basic speaking skills in context. Firstly,
dialogues can be viewed as short plays and used for students to act out rather than
simply read aloud. Moreover, the dialogues the students write function as basic
communication at all levels. In addition, putting pupils into pairs for the role-play in
the daily dialogues is an effective way of oral practice for various ages and levels.
Moreover, students learn better when they are provided with collaborative activities
because they can interact with peers and share fun in learning. You can use the
following idioms to torture by using this way.
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A lot of time has passed since the time when the study of a foreign language was
reduced to the passive memorization of new words and expressions. Monotony, boring
cramming of grammatical rules and, at best, the ability to translate a Russian phrase
into a foreign language - that was the limit of perfection in mastering a foreign means
of communication.

Compared with the last century, the conditions of life, the formation and training
of the individual are changing dramatically. Now, in the 21st century, great attention
is paid to a person as a person - his consciousness, spirituality, culture, morality, as
well as a highly developed intellect and intellectual potential. It is obvious that the need
for such training of the younger generation, in which educated intellectual individuals
with knowledge of the basics of science, a common culture, the ability to think
independently and flexibly, take initiative, creatively solve life and professional issues,
would graduate from high school, is quite high.

One of the important directions in the education system is the development and
implementation of pedagogical technologies that meet the requirements of the time.
Nowadays, the rapid development of technology has led to the technization of modern
society, which, expanding human capabilities, entails changes in the system of life
values and norms. The consequence of this transformation was the development of the

Internet, which was the beginning of a new evolutionary process called
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informatization. Several years have passed, and we can no longer imagine a modern
lesson without the use of information technology. ICT becomes an indispensable
assistant in increasing students' interest in the problems studied and develops visual-
figurative thinking. All this leads to a new system of knowledge, a change in
consciousness, a rethinking of the whole picture of the world: there is an automation
of the person himself, who manifests himself in different ways in communication with
people.

The use of ICT in the learning process makes it possible to activate the cognitive,
mental and independent activity of students, to intensify the learning process.
Information technologies make it possible not only to change the forms and methods
of educational work, but also to significantly transform and enrich educational
paradigms.

As experience shows, English is a fertile field for the formation and development
of a child's personality. When teaching English, intelligence, imagination, attention,
observation, speech-thinking and creative abilities develop.

The use of computer technology in English lessons is becoming a highly
effective creative realizing factor in the use of various forms of development, education
and training.

This way of organizing educational activities allows not only to productively
solve all the tasks of the lesson in a fascinating creative form, but also to carry out
educational communicative cognitive activities.

A teacher who has a computer has a unique opportunity to intensify the learning
process, make it more visual and dynamic. It is no secret that learning English at the
initial stage of education causes difficulties for many students, assimilation of the
material is usually based on memorization. The use of a computer greatly facilitates
the process of learning a language through the implementation of one of the principles
of learning - visualization. My goal as a teacher is to teach my students how to navigate
this boundless information space.

Moreover, using a computer, | organize individual, pair and group forms of work

in the lesson. However, | remember that a computer cannot replace a teacher in a
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lesson. Therefore, | carefully plan the time of working with the computer and use it
exactly when there is a real need for it.

An important aspect of the use of ICT in English lessons is the project activity
in combination with a multimedia presentation.

It is well known that multimedia presentations are actively included in the
process of teaching English. Students use the Internet to collect material. One of the
possibilities of using multimedia technologies in the classroom is the preparation and
conduct of combined, integrated lessons. Creating presentations involves a subject-
object relationship: teacher-creator or student-creator.

Modern approaches to teaching English emphasize the importance of using a
computer in the classroom, and the project and presentation is an opportunity to express
your own ideas in a creatively thought-out form convenient for children.

The use of information technology in combination with the project method
allows students to practically apply their knowledge, skills and abilities, and therefore
is one of the forms of organizing research and cognitive activities, in which cooperative
collective activities are successfully implemented, which makes it possible to increase
the motivation for learning English.

For me, as a teacher, this method opens up a limitless field of activity for
organizing work on a wide variety of topics, at different stages of learning, with
children of different ages. Using my personal experience, | can say that such an
organization of educational activities allows each student not only to express himself,
show his skills, knowledge and skills, but also to receive a positive assessment.

From my experience, | can say that a teacher who uses educational computer
programs in English lessons must know that any educational technology must meet the
following methodological requirements:

-conceptuality: a scientific concept, including the psychological and socio-
pedagogical justification for achieving educational goals;

-consistency: the presence of all the features of the system (logical construction
of the process, the relationship of all its parts, integrity);

-efficiency: guarantee of results that meet educational standards;
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- flexibility: the possibility of varying the content to ensure comfort and freedom
of interaction between the teacher and students, taking into account the specific
conditions of pedagogical activity;

- dynamism: the possibility of development or transformation of the technology
used;

- reproducibility : the possible use of technologies by other teachers in this
educational institution or in others.

Thus, modernity makes ever higher demands on learning and practical
knowledge of English in everyday communication, in the professional sphere. The
volume of information is growing, and often the routine methods of its transmission,
storage and processing are inefficient. The use of information technology reveals the
enormous potential of the computer as a means of learning.

Moreover, the introduction of the use of multimedia programs into the
educational process does not at all exclude traditional teaching methods, but
harmoniously combines with them at all stages of learning: familiarization, training,
application, control. But the use of a computer allows not only to increase the
effectiveness of learning many times over, but also to encourage students to further
independent study of the English language.
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®UO asTopa: Nasullayeva Kamola Sharofovna

0O’zMU Tabiiy geografiya kafedrasi Amaliy geografiya (sohalar bo’yicha)

yo’nalishi 2-bosgich magistranti

Hazpanme nyoaukanuu: «BUXORO VILOYATI BA’ZI OYKONIMLARIGA OID
MULOHAZALAR (S.QORAYEV ISHLARI ASOSIDA)»

Annotatsiya: maqolada oykonimlar va ularning gisqacha tavsifi, Buxoro viloyatidagi ba’zi
oykonimlarining o‘rganilishiga oid ayrim mulohazalar bildirilgan.

Tayanch iboralar: S.Qoraev, Afshona, Bichoqchi, Buyrak, Burqut, VVaraxsha, Galaosiyo,
Juvozqog’oz, Jondor, Jo’ybor, Zag’orkash, Karvozbop, Labirut, Laylaklar, Mazangko’cha,
Mazragon, Malaxteza, Navkar, Narshax, Nodirqo’rchi, Pozagari, Rabax, Ra’dzada, Regzor, Regiyon,

Registonak, Romitan, Ro’daxo’r, Torob, Togisarrofon, To’qsoba, Xalaj, Xarashxona, Xorkash.

Buxoro viloyati maydoni jihatidan mamlakatdagi eng katta viloyatlardan.
O‘zbekistonning markaziy va janubi-g‘arbiy qismlarida joylashgan. Tarkibida 11
gishlog tumani (Buxoro, Vobkent, Jondor, Kogon, Olot, Peshku, Romitan, Shofirkon,
Qorovulbozor, Qorako‘l, G‘ijduvon), 11 shahar (Buxoro,Vobkent, Gazli, Galaosiyo,
Kogon, Olot, Romitan, Shofirkon, Qorako‘l, Qorovulbozor, G‘ijduvon), 3 shaharcha
(Jondor, Zafarobod, Yangibozor). Ma’muriy markazi-Buxoro shahri. Viloyatda 1500

ga yagin aholi punkti mavjud.

Buxoro-O’rta Osiyodagi eng qadimiy shaharlardan biri, Buxoro nomi ilk bor
yunon astronomi Klavdiy Ptolemeyning “Geografiya” asarida (2-asr) uchraydi;
Tojikistondagi Mug’ tog’idan topilgan sug’d hujjatlarida (8-asr boshlarida) esa Puxar
shaklida tilga olingan.

Buxoro viloyati hududida Afshona, Bichogchi, Buyrak, Burqut, Varaxsha, Galaosiyo,
Juvozqog’oz, Jondor, Jo’ybor, Zag’orkash, Karvozbop, Labirut, Laylaklar,
Mazangko’cha, Mazragon, Malaxteza, Navkar, Narshax, Nodirqo’rchi Pozagari,
Rabax, Ra’dzada, Regzor, Regiyon, Registonak, Romitan, Ro’daxo’r, Torob,
Togqisarrofon, To’qsoba, Xalaj, Xarashxona, Xorkash kabi qishloq shaharlar mavjud.
[1, 52-60 b.].
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Bugungi kunda ularni nomlarini o‘rganish, saqlab qolish hamda ularning tarixi haqida
risolalar tayyorlash dolzarb vazifalardan sanaladi. “O‘lka tabiatining xususiyatlari,
jamiyat hayotida asrlar davomida ro‘y bergan tarixiy, ijtimoiy va siyosiy hodisa-
vogealar, aholining kasb-hunarlari nomlari, aholi punktini birinchi bo‘lib o°zlashtirgan
yoki unga asos solgan Kkishining ismi, yoyinki, unda ganday gavm vakillari yashagani
yoki yashayotganiga qarab urug‘-gabilaning nomi — etnonim shahar-gishlog nomlarida
0°z aksini topadi” — deb gayd etgan edi tanigli olim S.Qoraev [5, 50-57 b.].

Oykonimlar barcha toponimlar orasida tarixiy, lisoniy (lingvistik) jihatdan eng

gimmatli yodgorliklar sanaladi.

Oykonim deganda, shahar, gishlog, ovul va boshga aholi punktlari tushuniladi.

Ko‘l qurisa ham nomi qurimaydi — degan xalg magoli bor.

Afshona, Bichogchi, Buyrak, Burqut, Varaxsha, Galaosiyo, Juvozqog’oz,
Jondor, Jo’ybor, Zag’orkash, Karvozbop, Labirut, Laylaklar, Mazangko’cha,
Mazragon, Malaxteza, Navkar, Narshax, Nodirqo’rchi, Olot, Peshku, Pozagari, Rabax,
Ra’dzada, Regzor, Regiyon, Registonak, Romitan, Ro’daxo’r, Torob, Toqisarrofon,

To’gsoba, Xalaj, Xarashxona, Xorkash.

e Gidronomlar: Jo’ybor, Zag’orkash, Labirut, Rabax
e Antrotoponimlar —Jondor, Mazangko’cha, Narshax
e Etnonimlar: Buyrak, Burqut, Laylaklar, Olot, Romitan, Xalaj
e Aholining kasb-hunari bog‘liq toponimlar: Afshona,
Bichoqchi,Galaosiyo, Juvozqog’oz, Karvozbop, Navkar, Nodirqo'rchi,
Pozagari, Toqisarrafon, To’qsoba, Xorkash
e Zootoponim: Malaxteza
e Oykonimlar: Varaxsha, Ra’dzada, Peshku
Xulosa o‘rnida qayd etish o‘rinliki, mazkur joy nomlari asrlar davomida ajdodlarimiz
aql zakovati, xalq tajribasi natijasida saygal topgan. Ularni ilmiy-amaliy jihat

o‘rganish, yoshlarimizga yetkazish bugunning dolzarb vazifasidir.
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®UO aBTopa: Kabirova Risolat Sobir qizi
O’zbekiston Davlat Konservatoriyasi Xor dirijyorligi bo’limi 2-kurs magistranti
Ha3zBanue nyoaukamuu: <MENDELSON — NEMIS XALQINING SI'YMOSI»

Annotatsiya: Ushbu magolada Nemis kompozitori, pianist, dirijyor, musigiy
romantizmning eng yirik vakillaridan biri, Leypsig konservatoriya asoschisi Feliks
Mendelson Bartoldining ijodiy faoliyati, hususan xor merosidagi turli asarlari hususida
boradi.

Kalit so’zlar: Romantizm davri, Feliks Mendelson, nemis madaniyati, dirijorlik

sohasidagi ishlari, diniy musiga, xor asarlari tavsifi.

Kirish
“Qayerda bo‘lmasin, mustahkam zaminga gullab yashnayotgan nemis tuprog‘iga

gadam qo‘yasan, Uning nafis, shaffof ko‘rinishida ham Motsartga hos narsa bor”

Shuman

G’arbiy Yevropa musiqa madaniyatida Romantizm davri katta o’rin tutadi.
Barchaga ma’lumki, bu davrda ko’plab kompozitorlar o’zlariga hos yo’nalishlarda ijod
gilishgan. Shunday kompozitorlardan biri Feliks Mendelson hisoblanadi.
Kompozitorni zamondoshlari nigohida ijobiy ta’riflash mumkin. Mendelbson ijodi
o‘tgan asrning nemis madaniyatidagi eng muhim hodisalaridan biridir. Uning ko‘p
qirrali faoliyati marifiy g‘oyalar bilan sugorilgan. Betxoven, Gendel, Bax,
Glyuklarning demokratik sanatida an’anaviy madaniyatning yuksak ifodasini ko‘rdi va
Germanyaning zamonaviy musiqa hayotida o‘z tamoyillarini o‘rnatish uchun bitmas
tuganmas kuch bilan kurashdi. Uning ilgor intilishlari 0’z ishining mohiyatini belgilab
berdi. O‘sha davrdagi mashhur sahna va ko‘ngilochar teatrlarning zamonaviy yengil
musiqgasi fonida Mendelsonning asarlari jiddiyligi, pokizaligi, uslubning benugsonligi
bilan o‘ziga jalb qildi. Bu jithatdan kompozitor oz zamondoshlari orasida aloxida o‘rin

tutgan.
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Adabiyotlar tahlili. Kompozitor yashagan davrda zamonaviy musigachilar
orasida juda obro‘si baland shaxs bo’lgan. G. Berlioz esa «uning pianistlik mahorati,
bastakorligi daxosi singari buyuk» ekanligini yozib qoldirgan. Mendelson dirijyor
sifatida xam xizmatlari katta. Uzoq vaqt tanaffusdan so‘ng birinchi marta Bax, Gendel
asarlari shuningdek Shubertning C— dur simfoniyasi uning raxbarligida ijro etildi.
O‘sha paytda deyarli butunlay unutilgan kompozitor Bax musiqasiga faol ravishda
giziggan. Kompozitorning diniy mavzuga gizigishiga bir necha sabablari bor edi.
Shuningdek ustozi Zelter Mendelsonga o‘quv materiali sifatida baholash uchun Bax
xor asarlarini berdi. 1829- yil qo‘shiqchi va rejissyor Eduard Devrient bilan birgalikda
« Matfeydan istroblar» ni dirijyorlik qilishni o‘yladi. Taxminan yuz yil arxivlarda qolib
ketgan bu asarning Mendelson kashfiyoti va Bax ijodining jonlanishi boshlanayotgani
edi. Asar ijro muddati ko‘p vaqtga cho‘zilmasligi uchun qisqartirilgan ko‘rinishda ijro
etildi. Shunga garamay asar katta muvaffagiyat gozondi. Yagin oradagi konsertlarda
yana ikki marta ijro etildi. XIX asrda kompozitorlar o‘z ijodlarini dunyoviyligi tufayli
liturgik janrlarga unchalik e’tibor bermaganlar. Uning asarlarida hali xam Baxning
ta’siri seziladi.Baxdan o‘rnak olib Mendelson xor bilan ishlashga moyil edi.
Mendelsonning quyidagi so‘zlari digqatga sazovor: Lyuterning ruhiy qo‘shiglaridan
ilhomlanib, u protestant cherkovining xaqigiy musigasini xor kantatalarini va xoral
motetlarini yozdi. Organ uchun musiqa yaratish nafagat Baxdan o‘rnak olganligi, balki
barokko davridagi an’anaviy shakllar bilan bir qatorda fuga (xoralda fugani ham o‘z
ichiga oladi) va xoral variatsiyalarda Mendelson tipik bo‘lmagan shakllardan
foydalanadi. Diniy musiqa kompozitor jjodidagi muhim yo‘nalish edi. Umumiy janrlar
panoramasida bu muhim o‘rin tutadi. Chunki aynan shu sohada Mendelson o‘zining
sevgisi, gadimiy musiqaga qiziqish, polifonik kompozitsiya texnikasi, o‘zining eng
muhim diniy qarashlari va dunyoning falsafiy idrokini eng to‘liq ifoda etadi.

Muhokama. Mendelson san’ati keng demokratik muhitning badiiy didiga mos
keldi. Uning mavzulari, tasvirlari va janrlari zamonaviy nemis madaniyati bilan
chambarchas bog‘lik edi. Asarlarida milliy she’riy folklor, so‘nggi rus she’riyati va

adabiyoti obrazlari keng aks etgan. Dastlabki yillardanoq Mendelson va nemis milliy
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madaniyati o‘rtasida chuqur uzviy bog‘liglik boshlanadi. Kompozitor o‘zini
qizigtirgan asarlarni izlab, butun mamlakat bo‘ylab sayohat qildi va ko‘p sa’y—
harakatlar natijasida klassiklarning buyuk asalari kontsert, opera sahnalarida
cherkovlarda yangradi.Ular orasida Palestrina, Lasso, Gendel, Bax, Pergolezi, xor
asarlari,Betxovenning 8-9 simfoniyalar «Egmont», «Leonore» uvertyurasi, Motsart
«Figaroy», «Don Juany», Kerubini «Suv tashuvchisi» va ko‘pgina asarlar bor edi.
Natija. U Germaniya muhitida azaldan mavjud bo‘lgan musiqiy janrlarga qat’iy
tayangan. Buyuk xor asarlari nafagat Betxoven, Motsart, Gaydn balki undan ham
uzoqroq, tarix ga’riga—Bax, Gendel( hatto Shutts) gacha bo‘lgan gadimiy milliy
an’analar bilan uzviy bog‘liqdir. Zamonaviy keng tarqalgan «lidertafel» harakati
nafagat kompozitorning ko‘plab xorlarida, balki ko‘plab cholg‘u kompozitsiyalarida,
hususan mashxur «So‘zsiz qo‘shiglari» da oz aksini topdi. Uni doimo nemis shahar
musiqgasining kundalik shakllari- romans, kamer ansambl, pianino musigasining har xil
turlari o‘ziga jalb qildi. Zamonaviy kundalik janrlariga hos uslub hatto kompozitorning
monumental klassik uslubda yozilgan asarlariga ham Kirib keldi. Mendelson xalq
qo‘shiglariga katta qiziqish ko‘rsatdi. Mendelsonning musiqiy uslubi albatta,
individualdir. Kundalik qushiq uslubi bilan bog‘liq tinik ohang, rags-janr elementlari,
va nihoyat muvozanatli saygallangan shakllar nemis klassikasi sanatiga
yaginlashtiradi. Lekin klassitsizm tafakkur tarzi uning ijodida romantik hususiyatlar
bilan uygunlashgan. Aynigsa nemis romantikasiga xos, kamer janrlariga yaqin bo‘lib,
u yangi orkestr va fortepianoning yangi jarangi nugtai —nazaridan o‘ylaydi. Mendelson
jjodida xor uchun asarlari ko‘rinarli o‘rin egallaydi.Ular orasida katta shakldagi
oratoriyalar: «Pavel» (1836), «lliya» (1847),simfoniya kantata» «Iso» (1847) «Birinchi
Valpurgiya kechasiga musika»( Gete 1842) Ko‘p xor nomerlari dramatik spektakllar
uchun musiqada mavjud: Shekspir «Y oz kechasidagi tush» (1842), Sofokl «Antigona
(1841), Rasina «Ataliya» (1845) Sofokl «Kolonedagi Edip» (1845)Komik operada
ham xorlar bor: « Kamachoning tuyi » (1825), «Lorelleya». Kichik shakldagi xor
asarlari janrida Mendelson ancha boy meros qoldirdi 28 ta kompozitsiya: «Ov
qo‘shigi» «Bahor ko‘rinishi», «O‘rmon» «Tunda bahor ayozi kabi» va 21 ta

kompozitsiya erkaklar ovozlari uchun ikkita « Ov qo‘shig‘i», «sevgi va sharoby, «tungi
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qo‘shig», «Sayohat qo‘shig‘i», «Yozgi qo‘shiq». Xorlarning ohangi nemis xalq va
kundalik ko‘shiglariga yaqin. Milliy kelib chiqishi bilan bog‘liglik ko‘plab
kompozitsiyalarning qo‘shilgan shaklida ham, raks ritmlarida ham namoyon bo‘ladi.
Masalan, Geyne «Men bilan yugur», «Bahor kechasidagi ayoz kabi» she’rlariga xalq
qo‘shiqlarini keltirishimiz mumkin. Kompozitor akapella xorlarining jarangida musiqga
tilining uyg‘unligi, ravshanligi, shaffofligi, ajoyib garmoniyadagi effektlar qo‘llab
go‘zallikka erishadi.

Xulosa. Leyptsig davri ta’lim faoliyatining cho‘qqisi 1843-yil Mendelson
Leypsigda konservatoriyasini tashkil etilishi edi. Mendelson tomonidan ishlab
chigilgan musiqa ta’lim tizimi Germaniyaning o‘zida ham, uning chegaralaridan
tashqgarida ham bir gator boshga oliy musiga maktablarining asosini tashkil etdi. Uning
qat’iy o‘ylangan ta’lim tizimi jamoat manfaatlaridan kelib chiggan holda yuritilgan.
Konservatoriyaga yuqori malakali mutaxassis (o‘qituvchilar, orkestr, ansambl,
kontsertmeyster, dirijyor)larni tayyorlashga chaqirishadi. O‘qituvchilar sifatida
Shuman, David, Mosheles va o‘sha paytdagi eng yirik musiqachilar taklif qilingan edi.
Ularsiz mamlakatda musiga madaniyatini yuqori darajada va keng targ‘ib qilishga
erishib bo‘Imaydi

Uning ko‘plab diniy asarlari kompozitor tez-tez qoralaydigan musiqiy diddagi
sog‘lom konservatizm, dunyoga uygunli go‘zalligini ochib berib, yaratganga xizmat
qgilish istagidan dalolat beradi. U Yevropa uchun Bax va Gendelning nasroniy dinidagi
musigani eng buyuk durdonalarini gayta tikladi. U butun umri davomida kantata va
xorlarning buyuk muallifi bilan birga o‘rganishdan qo‘rqgmadi. U o‘zining ijodiy
kuchlari va badiily shuxratining eng yuqori cho‘qqisida edi. Mendelson ijodiy
merosining taqdiri uziga xosdir. Uning hayoti davomida va vafotidan keyin birmuncha
vaqt jamoatchilik fikri kompozitorni Betxovendan keyingi davrning eng muhim
musiqgachisi sifatida baxolashga moyil edi. G‘oyaning jiddiyligi, badiiy vositalarning
yangiligi bilan shaklning klassik mukammalligi- bularning barchasi Mendelson ijodini
nemis xalqi hayotiga, milliy madaniyatga mustahkam va chuqur kirib borgan asarlar

bilan bog‘laydi.
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®UO aBTopos: Karakalpak State University named after Berdakh
Teacher: Seytniyazova Guljahan

Karakalpak state University named after Berdakh

Undergraduate student: Kallibekova Gulnaza

Hazpanme nyonukauuu: «KENGLISH IDIOMS ABOUT FAMILY »

Annotation: Idioms are an important part of acquiring a language and often indicate
proficient learner. English idioms are a part of the cultural elements of the language
which should be mastered by EFL learners. By developing a clear understanding of
figurative language, such as idiomatic expressions, students can further comprehend
texts that contain metaphorical and lexical meanings beyond the basic word level. The
article is devoted to some analysis of English idioms relating to family and family
relationships.

Key words: language, idiom, lexical, phraseological unit, characteristics,

family,useful,speaking skills.

All languages have phrases or sentences that cannot be understood literally. Even
if you know the meaning of all the words in a phrase and understand the grammatical
structure of it, the meaning of the phrase may still be confusing. Many proverbs,
informal phrases, and common sayings offer this kind of problem. A phrase or sentence
of this type is said to be idiomatic. Idioms are informal expressions used in everyday
speech . The term idiom is defined as an institutionalized multiword construction; the
meaning of this cannot be fully deduced from the meaning of its constituent words, and
which may be regarded as a self contained lexical item 8 . Often referred to as catch
phrases, colloquialisms or cliches, they are group of words in a fixed order that have a
particular meaning that is different from the meanings of each word understood on its

own. They serve as a colorful way to sum up an idea. However, idioms can be one of

"https://ru.wikipedia.org

8 Webster’s Unabridged Dictionary of the English Language, 1989
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the most difficult areas to learn in a foreign language, especially English. Students
often try to translate them literally from their point of view of their native tongues,
which can lead to confusion. Idioms are words based on common situations that
reflect people’s accumulated experiences and reflect people’s behavior, social
characteristics,certain habits or customs in the country. They almost reflect the lessons
of life and are the legacy of the accumulated events that make up the consciousness of
the nation as a whole or of humanity as a whole ° .

Phraseological units are interesting both because they are colorful and vibrant,
and because of their linguistic curiosity. However, they are difficult because they
have unpredictable meaning and grammar and often have a special meaning. It
is advisable to make use of idioms when learning a language, especially in
communication because they help us sound natural. They are also the shortest way to
express some specific terms for which there are no other words. The topic is about
idioms are discussing family members (and related issues). For now, let’s dig deep into
these useful expressions:

Spitting image: When you say a person is the spitting image of someone else, you
mean they look exactly the same. This idiom often refers to members within a family.
Example: She is the spitting image of her deceased mother.

Your (own) flesh and blood: If somebody is your flesh and blood, he/ she is a relative
or family member of yours.

Example: I cannot believe John treated his own flesh and blood so badly. He is such
a polite and charming man.

Like father, like son: This is a common saying and is used to say that a son’s behaviors
or characteristics are similar to those of his father.

Example: A: Tom is such a mean and opportunist man! His son is no better than that
despite his young age.

B: Like father, like son.

. Zharoid, Y., Rud N. The peculiarities of translation of idioms. URL
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The apple doesn’t fall/ never falls far from the tree: This saying is used to say that
a child’s behaviors are usually the same as his/ her parents. It can be seen as the
extension of the aforementioned idiom Like father, like son.

Example: Jane is as vivacious and smart as her mother. It is true that the apple never
falls far from the tree.

Bring home the bacon: When you bring home the bacon, you are very successful and
in charge of earning money for your family.

Example: Being a venerable doctor with in-depth knowledge and matchless skills, he
always brings home the bacon.

Follow in somebody’s footsteps: This idiom means “doing a job somebody did
before”, especially a member within your family.

Example: Though she is into fine arts, she decides to become a doctor, following in her
dad’s footsteps.

Black sheep: If a person is described as a black sheep, he/ she is considered an
embarrassment because of the difference between him/ her and other family members.
Example: Tom is such a black sheep. He is very lazy and short-sighted, which is not
the case with his brothers.

Blood is thicker than water: This saying means that the bonds among family members
are stronger than those of any other relationships.

Example:

A: If your brother and your best friend got into a fight, who would you support.

B: Of course I would stand up for my brother. Blood is thicker than water!

Born ith a silver spoon in one’s mouth: If someone was born with a silver spoon in
their mouth, it means that they were born into a wealthy and privileged family.
Example: | wasn’t born with a silver spoon in my mouth. I had to work two jobs to
put myself through college.

To Wear the Pants: The person who is in charge of a family or the person who holds
the authority.

Example: My mother wears the pants in the family of us four.
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Above are useful and popular idioms about family, ranging from members to
such issues as traditions and roles. To conclude there are various English idioms that
may come in handy in ones daily lives, and making use of them makes speech sound
much more natural. Understanding and using Idioms can boost your conversational
English Skills. You may encounter idioms most often in spoken or written
conversation. Idioms can help improve your conversational skills because it shows
native speakers that you understand the cultural meaning and context behind the idiom

you're using.
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Annotation: The following article highlights information about the tendency of males
to fight. The history shows that battles and wars were conducted by men not women,
In today’s world, we do not have much of that, but daily life shows that men are more
involved in physical activities, fights with each other and just in order to make fun of
each other, they fight. But for what reason? This article tries to answer this question

by including the information of public opinion regarding it.

It was an evening time, my friend and | were coming from the grocery store in the
street, there were two males ahead of us, all of a sudden, they started touching and
fighting with each other turn by turn, surprisingly, they were laughing and positive

vibe was being communicated by their actions.

During my career as an English teacher, | have witnessed majority of teenagers
fighting with each other during the class just for the sake of teasing each other, they
are not serious fights and bites but something which is done for fun. At times, | feel
fright thinking that they are dealing with something serious and somebody might get
hurt, however, when | glance at their faces, | see smile and happiness, the expression
of love through their eyes towards each other. What do these events convey? Is it

something natural for males, or they have the inherent tendency to do so?

From the history, we know that men are the leading people in the battles while the
participation of females in the fights would seem a bit weird, not a bit, | would say.
Survival, dominance and personal gain have been and still continues to be the main

stimulators for the occurrences of the above-mentioned. But what about the cases

67



when survival, dominance and personal gain are not playing the role for fights? What

about the cases which have been written in the lines above?

According to the findings of anthropologists, males tend to fight and be involved in
arguments just for fun, just for the reason it makes them feel good. The main reason
Is conveying the message about their love towards their friend is easier in this way
rather than expressing it with words as we have never seen a man saying to another
man “I love you”. In contrast, females, women and girls, tend to express their love
and gratitude in words without any barrier, it is as easy as saying ‘HELLO’ for them.
However, fights, especially the one involves the usage of physical parts of the body,
would not just happen for fun in females’ world, it would already be something
serious and the consequences flowing out of it would be something terrible with

impacts on the long-term.

Evolution also shows males’ greater capability to fight over women in some aspects.

They are as following:

1) Faster mental revolution and spatial visualization
2) Broader shoulders

3) Greater upper body strength

4) Larger lung capacity

5) Stronger/denser bones, specifically in the arms
6) Faster reaction times

7) Thicker, stronger bones in the jaw, face and neck
8) Larger hearts and higher systolic blood pressure

9) More accurate throwing/blocking

10) More efficient heat dissipation/larger sweat capacity
11) Greater muscle mass and higher muscle-to-fat ratio
12) Larger circulating blood volume and more hemoglobin in the blood

13) Thicker skin
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So many advantageous sides are given to males that make them capable of handling
even difficult fights and battles. Obviously, anybody would like to fight if they own
this capacity, but there should be a reason behind the fight, and several males were

asked the question: “Why do men fight?’ and their answers were as following:
Charles Weiny: | love to fight when | am severely disrespected.

Derreck Frost: Well, as a man who has had to fight trough high-school due to the
heavy amounts of bullying on myself and my friends, | have to say that it is just rush
of adrenaline that pumps through my body and the ability to match my knowledge of
the fight with another, due to being very competitive | imagine it has carried over if |
am in fight or flight situation to which I even told my employers who focus on
peaceful resolution that | have a low flight mentality and high fight when it comes to

shove.

So, to me, it does not stem from enjoying hurting someone or the fight, but more the
flood of chemicals that chain reactions from knowing I am going to be fighting my

way out.

Chris Krueger: Fighting is really used by someone of low emotional intelligence and

emotionally unstable.

Meshack Ochieng: Its manly nature its initiated during initiation ceremony, since
time immemorial, men are considered fighters. Men must prove themselves or show

their masculinity by fighting or financial status.

Philippe Willaume: I don’t know if I enjoy fighting that much but I am sure I do

enjoy winning.

Laura Hurt: There is nothing inherently good about fighting. Fighting is fine in
situations where your life is in danger and where you cannot escape. And to think that

it is ‘actually good and natural for men and boys’ is really bad.

Dmitris Smith: It is cultural. In a culture that says that men should be aggressive,

should fight, they fight more, and over things that are inconsequential. Therefore
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when that happens it does not matter. If you get in a fight with someone over

something inconsequential you can become friends with that person over that.
Drac Smith: Men love to fight as a general rule. At least young and fit men.

Merina Ghoghwani: If women ruled the world there would be no wars, there would
be just a bunch of angry countries not talking to each other but with men tend to do it

physically.

Annemarie Greenfield: It is simple. Because it is one of few ways they are allowed to
express emotions in most societies. They are bombarded with messages to be tough,

not cry, not to act like a girl etc.

As it can be seen, everybody has their individual opinion regarding males’ fights, but
from the scientific, biologic, psychologic and evolutionary perspective, they have
more inherent tendency to carry out fights, not only serious battles or wars, but
something to make fun of their friends, tease each other, or, say, as a form of

expression of love towards one another.
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Abstract: Total Physical Response is linked to the “trace theory” of memory in
psychology, which holds that the more often or the more intensively a memory
connection is traced, the stronger the memory association will be and the more likely
it will be recalled. Vocabulary learning is one of the most important fields in teaching
English or any foreign language. One could learn all of the grammatical rules and
exceptions that the language contains. TPR attempts to teach language through speech
and physical activity at the same time.

Key words: vocabulary, TPR, language, method, learning, young learner,
action.

Total Physical Response is a language teaching method developed by James
Asher, a psychology professor at San Jose State University. Learners’ role in TPR is to
listen and perform what the teacher says, they monitor and evaluate their own progress.
They are encouraged to speak when they feel ready to speak. This is when a sufficient
basis in language has been internalized. Teacher is the model and the director. The
teacher provides opportunities for learning. When TPR is integrated into routines, the
learners will immediately become involved in the language and engaged in reacting to
it. They will soon realize that they understand many things and will build confidence
as they learn. The teacher takes on the role of the parent; giving prompts, setting
patterns, playing games, and the student then responds physically to the prompt. In
giving feedback, the teacher responds positively to the correct answer, much in the way
that a parent would.

Young learners need to move, they have huge amount of energy. They tend to
have short attention spans. Young learners are very much linked to their surroundings
and are more interested in the physical and the tangible. When TPR activities are

games, it is suitable for kinesthetic learners who learn best through physically doing
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something or connecting to memory through actions. Besides kinesthetic learners, TPR
appeals to visual young learners who take visual cues from seeing the actions
associated with the instructions given.

Learning vocabulary is an important stage of learning a language. The more
words learners know, the more they will be able to understand what they hear and read;
and the better they will be able to say what they want to express when speaking or
writing. However, it happens that sometimes young learners have problem to memorize
and internalize the vocabulary easily and in a very fast way. Therefore, the main goal
of this research is to promote the effectiveness of TPR method in vocabulary teaching
process to young learners.

TPR supports the cognitive development of young learners; it stimulates all their
senses, imagination and creativity. With TPR, young learners use physical and mental
energy in a productive way, besides it facilitates the development of language and
social skills like cooperation, negotiating, competing, and following rules. Actually,
young learners need vocabulary to support themselves to produce sentences that can
be understood by others. That is why vocabulary is very important to be mastered.

There is no basic text in a TPR course. For the beginning stage, lessons may not
require the use of materials, since the teacher’s voice, actions, and gestures may be a
sufficient basis for classroom activities. The teacher can use common classroom
objects such as books, pictures, puppets, furniture etc. Activities are mostly applied
orally or pictures can be used. TPR can easily be used in everyday classroom routine.
The teacher encourages the young learners to recognize and respond to simple
classroom instructions and gestures, such as; hands up, stand up, sit down, wave
goodbye etc. She can make visual associations with words that the young language
learners can learn and mimic, especially descriptive words.

Storytelling is the most authentic and popular activity for all young learners.
Young learners will pick up the new language easily because stories contain repetition
that makes linguistic input more noticeable. In a TPR storytelling activity, young
learners may mime the story as it is told, perform pre-arranged actions when they hear

key words read out, listen and stand up when a character speaks or acts, look and point
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to key illustrations of the story. These actions will make the story come to life and help
the young learners internalize the language. Action stories help young learners feel that
they understand language from the very beginning. It is listening, watching and
Imitating. The young learners gradually understand the language in a holistic way.
First, key words are introduced may be through pictures. The words are repeated slowly
by the teacher several times and in an order (plane, dog..) The young learners get these
words. The important thing is to adapt teaching pace to young learners’ pace of
learning. Then the sentences are introduced gradually and one after the other (fly the
plane, hug the dog...). The teacher repeats the previous sentence before introducing
the new one. She keeps the order that the sentences are presented in. Then she jumbles
the order of the sentences and while uttering them she expects the students to mime
these sentences. Lastly, pictures of the repeated words and sentences are given to the
students. The young learners are asked to write the number of the told action near the
picture.

Foreign language teaching to young learners is a rapidly growing field all over
the world. Language development is fast in early years and for the beginning level in a
foreign language teaching, TPR is a suitable technique which is built around the
coordination of speech and action. It is to teach language through activity. The class is
full of actions which appeals to those kinesthetic learners. TPR activities will ensure
that young learners can hear the new vocabulary in a meaningful context and respond
nonverbally first. When these are considered cumulatively, TPR is said to be the most
effective technique, which can be used in foreign language classrooms for young
learners in teaching vocabulary.
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Annotation: Strategy instruction is useful in teaching contexts. This article examines
the effects of strategy instruction inan EFL reading comprehension. There isa common
belief among educators that appropriate strategy use has a good impact on students
when they are trained to apply effective strategies. Strategy instruction is useful in
reading contexts because students develop knowledge about the reading process.
Learner strategies allow learners to take responsibility for their own language learning.
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The process of learner strategy instruction consists of two important issues: the
first one is the description of strategies that successful language learners use, presented
as typologies. The second one is training FL/SL students in how to apply strategies that
have been proven effective. When the reading strategies are outlined by good readers,
teachers can use them to motivate poor readers thereby helping them learn more
effectively.

Reading strategies help learners to execute a task identifying which textual cues
they have to focus on, to gauge how to make sense of what they read, and to know what
to do when they have problems understanding the text. The reading strategies involved
in this process range from the simplest (e.g. scanning, guessing word meaning,
previewing), to the most complex (e.g. summarizing, making inferences, and
identifying tone).

The difference between good and bad strategies is about using the strategies
consciously or unconsciously. In order to have effective second language (L2) reading
strategy instruction, the involvement of two important metacognitive factors that can

be applied in FL/L2 reading strategy instruction: knowledge of cognition, and
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regulation of cognition. The former guides readers to be aware of the reading strategies
they use when reading.
Five recommendations that teachers should follow in order to apply strategy
instruction successfully:
» Explain the strategy to be covered in the lesson.
Describe the importance and benefits of using the strategy.
Model how to use the reading strategy.

Highlight when and where to use the strategy.

YV V VYV V

Show students how they can assess whether they are using the strategy
successfully or unsuccessfully.

When teachers apply strategy instruction in a consistent and realistic manner,
students are engaged and this may increase their motivation. Motivation is a dynamic
and an interactive process composed of beliefs, wants, reasons, and goals mediated by
socio-cultural and historical conditions to learn a second or a foreign language. When
students are guided to have a clear purpose in reading, motivation plays a very
important role. Motivation, or engaged reading, is beneficial because it is based on the
cognitive characteristics of the reader. The reader uses cognitive strategies and interacts
socially to learn from texts. Therefore, a motivated reader is better equipped to
negotiate the process of reading comprehension.

When learners receive strategy instruction, they build “on their already-established
cognitive abilities and background knowledge”. Students may also view reading
strategies as a problem solving activity, which takes the place of translating. Through
this approach, students increase their confidence and motivation. As a result, they may
have faster access to the reading material they have to use in their academic contexts.

In order to guide students to use helpful strategies when they read in a foreign
language, the teacher can design certain tasks. Tasks are exercises intended to facilitate
learning and in which there is an objective to reach. A task is defined as:

any structured language learning endeavor which has a particular objective,
appropriate content, a specified working procedure, and a range of outcomes for

those who undertake the tasks. 'Task' is therefore assumed to refer to a range of
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work plans which have the overall purpose of facilitating language learning - from
the simple and brief exercise type, to the more complex and lengthy activities such
as group problem, solving or simulation, and decision making.
Some important aspects of language learning must be included when designing
activities, namely, activation and building of background knowledge, activities to work
on the comprehension of the specific message, or activities dealing with reflection and
discussion. When designing tasks for students, one of the most recommended routines
Is to design them following the format of pre-activities, while activities, and post-
activities.
The primary goal of reading strategy instruction is to improve students’ reading
comprehension. With the strategy instruction, students were able to develop meta-
cognitive awareness in using reading strategies. Moreover, students’ attitudes and
motivation changed positively toward reading in a foreign language. Specifically,
students gained self-confidence as they showed they could interact with different kinds
of readings. Finally, as the students applied the reading strategies as they read, the use
of a dictionary was reduced because of reading strategy instruction. However, with
these and no doubt other students, it was necessary to guide them in order for them to
become autonomous.
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AHHOTaIUSA: ,Z[aHHaﬂ CTaThi IMOCBAINICHA UCCIICAOBAHHUIO 3THMOJIOTHYCCKHUX 0COOEHHOCTEH CJIOB U
JICKCUYCCKUX CAWHUIl B aHTJIIUNCKOM H y36eKCKI/IX sa3pIKaX. YuTarenb MOIKET OOHOBIIATH
I/IH(bOpMaI_[I/IIO O CJIOB€ M €TI0 PA3JIMYHBIX 3HAYCHUAX, HOCTOBCPHO HCIIOJIB3YsA METOJ CJIOBa U
3HAYE€HUE CJIOBA B 3TUMOJIOTMYECKOH 00IaCTH.

KawueBble cjioBa: cI0BO, JIEKCUKOJIOTHS, UCTOPUIECKask CIIpaBKa, MOpdema.

So what do we are familiar the word?

To start with, the word is a unit of discourse and fills the needs of human
correspondence. Subsequently, the word can be depicted as unit of correspondence.

Besides, a word can be considered as a bunch of its constituent sounds,
communicated recorded as a hard copy by an arrangement realistic images. Thirdly,
in the event that the word is dissected according to underlying perspective, it has
various qualities. Language specialists customarily recognize the outside and inward
construction of the word. The outer construction of a word implies its morphological
design. For instance, in the expression an amazingly excellent view, stunningly can
be separated into the accompanying morphemes: two stems breath-, - take-, participle
addition - ing and verb modifier postfix - ly. This multitude of morphemes make up

the external design of the word stunningly. Outer design of a word and commonplace
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derivational models contemplated in the segment of lexicology called "Word
development”. The inside construction of a word, or its importance, is generally called
semantic design of the word. This is one of the principle parts of the word. Words can
fill in for of correspondence simply because of their importance, every one of
expressions of the language conveys a significant capacity, naming different
meanings (objects, peculiarities, properties, activities). This part of the word is just
about as significant as its outside association.

The subject of the underlying inspiration between the significance of a word and
its sound structure is convoluted. Evidently, such inspiration existed, yet over the long
run it was lost, with the exception of those words that are shaped by the rule of sound
to word imitation (impersonate the hints of the indications they mean), for instance:
bang, clatter, croak (Russian. to thump, clatter, croak). (Such words, generally
speaking, are comparative in various dialects: for instance, English - mumble, Russian
- mutter, Italian - mormotare). Optional inspiration can be distinguished in names and
last names (for instance: English - Victor, Russian - Victor, interpreted from Latin
signifies "champ"; English - Nataly, Russian. - Natalia, interpreted from Greek.
signifies "local™, and so forth)

In lexicology, the science that concentrates on the jargon of a language, there are
a few segments, concentrating on the word.

For instance:

» Word arrangement and morphological attributes of the word;

» Complex arrangement of jargon;

» Word blend (phraseological units, their elaborate grouping,

primary, etymological, and so on);

* Characterization of jargon by likeness of importance (equivalent words);

* Characterization of jargon by likeness of structure (homonyms, paronyms);

 Etymological characterization of jargon

The semantic quality of a word, its inborn significance is its generally significant

trademark. What it comprises of, we inspected exhaustively throughout the

prologue to phonetics. We realize that the significance of a word has volume and
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content. Esteem scope a bunch of objects of a similar class, which a given word can
call.

The substance of a significance is a bunch of fundamental highlights,
information regarding a given subject, passionate evaluative demeanor, a sign of the
association with the objects of another class. The volume and content are indivisible
from one another and between them there might be such relationship:

1) the word has an alternate volume and different substance. Cf: table - seat,
waterway - scratch pad; pen - tree, furious - blissful

2) words have a similar volume and a similar substance: aide - right hand,
semantics - phonetics, to start - to begin, to get done - to leave, a narcotic - a sedative

3) words have a similar volume and different substance: life partner - spouse,
head - head, food - grub, head - skull; Consolidating with one another, words get a
combinatorial (relevant) meaning. It tends to be customary (constantly utilized in
discourse) and periodic - surprising the setting gives them symbolism, expressiveness,
independence, which is frequently utilized by scholars, artists, marketing specialists
(publicizing makers). For instance:

The tires gobbled up the miles.

| peppered him with scorching jokes.

The wet wood squeaked slowly. There are words with a thin extent of implying
(that is, they have a low score combinatoriality). For instance: penknife, earthy
colored eyes, chest companion, nemesis, reddish hair, to grind one's teeth (clench
hands), sway, and so on Also, obviously, there are words with a wide scope of
implying that can shape factors, free mixes. For instance: Water (n): runs water:
chilly, hot, unadulterated, messy, refined, weighty, streams bubbled, dissipating
bubbles sticks to water blossoms, plants spills vanishes. Curiously, the importance of
the word can change:

a) its volume grows, speculation happens, the word spreads to a bigger sort of
items Visitor: visiting trader — visiting, visitor Resident: resident, city occupant —
resident of the state Yankee: New Britain, any American — Yankee Stock: supply of

kindling — load of any items. From the course of semantics, we are very much aware
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of this sort of volume development implications, as the arrangement of normal things
from formal people, places or things: The Sepulcher — burial chamber of Lord
Catacomb at Halicarnassus (fourth century BC). Outline - outline. French Clergyman
of Money, Etienne de Outline, supported reserve funds, in all things, remembering
for regular daily existence, with the goal that all financial excesses go to depository.
A solitary shading profile is the least difficult and most parsimonious form of a
representation. b) the importance of the word is limited (that is, there is a refinement):
Champion: grappler, hopeful — effectively battled, champion.

We are likewise very much aware of instances of name move:

a)metaphor

caterpillar: caterpillar (zool.) — caterpillar;

branch: tree limb — part of science, industry, branch;

bulb: bulb (bot.) — bulb, bulb, light;

b)metonymy stick - reed, reed — stick made of this material,

Silver: metal — silver plate, silver decoration

A.Volta - volt, Winchester - city in North America — rifle

Test — earthen vessel — vessel for testing the nature of metals (volume compression
values) — any test apparatus (metonymic exchange name). The vagueness of a word
(polysemy) is the capacity of a word to fill in as method names of various classes of
articles. Word references implications of a polysemantic word fundamentally
divergent in volume. Formal signs of equivocalness - similarity with words having a
place with various semantic classes, different syntactic attributes (for the action word
transitivity/intransitivity), and so on For instance, the action word to break to break
the honesty of something with a blow is joined with things for delicate articles: to
break a glass, a container, a cup, a window, and so forth, and is connected with the
comparability of importance with the action words to crush, to crash, to break, to fix,
to retouch, to fix. In its non-literal significance, disregards, not consent, not perform,
it is inseparable from the action word abuse, and its antonyms are the action words to
keep, to satisfy. In this significance the action word break is joined with the things a

guarantee, a regulation, a goal, guidelines.
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Curiously, numerous language specialists have attempted to characterize the
word as a semantic peculiarity. In any case, none of the definitions is complete and
precisely mirrors all parts of this interesting item. human correspondence. Likewise,
it isn't yet completely comprehended what language is, the major unit of which is the
word. By the by, we can say that there are no fortuitous events in the jargon of the
language, that each word is the littlest unit in an immense, effective and impeccably
adjusted framework language. By jargon of a language or language stock, we mean

the whole set the words it contains.
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3D bosib chigarish texnologiyalari har ganday ragamli tasvirni “uyda™ gayta
ishlab chigarilishi mumkin bo'lgan, uch o'lchamli jismoniy ob'ektga aylantirish
imkonini beradi. Agar o'ylab ko'rsangiz, vaqt o'tishi bilan ushbu texnologiyalar oddiy
foydalanuvchining xatti-harakatini tubdan o'zgartirishi kerak: u ommaviy ishlab
chigarish unga beradigan narsalarni passiv iste'mol gilish o'rniga, u 0'ziga kerak bo'lgan
narsalarni mustaqil ravishda va aniq shaklda yaratishi mumkin. Ular uni to'lig
gondiradi. Insonni o'rab turgan moddiy dunyo noyob va mualliflik gilish uchun barcha
imkoniyatlarga ega.

Aslida 3D bosib chigarish unchalik yangi texnologiya emas. Uning hikoyasi
1984-yilda boshlangan. Amerikalik Charlz Xull fotopolimerlanadigan kompozit
materiallardan (PPC) ragamli modellardan 3D ob'ektlarni chop etish uchun
"stereolitografiya" (SLA) texnologiyasini ishlab chigdi. 1985-yilda Mixailo Feigen
gatlamli materialdan uch o'lchamli modellarni gatlam-gatlam shakllantirishni taklif
gildi: plyonkalar, poliester, kompozitlar, plastmassa, qog'oz va boshqgalar, gatlamlarni
isitiladigan rolik yordamida bir-biriga mahkamlangan. Ushbu texnologiya laminatsiya
ob'ektlarini ishlab chigarish (LOM) deb ataladi. Aslida, choyshablar bir-biriga
yopishtirilgan va lazer konturni kesib tashlaydi. Biroz vaqt o'tgach, volumetrik
modellar turli xil materiallar gatlamlaridan shakllanishni o'rgandi. Keyin boshga 3D
bosib chigarish usullari paydo bo'ldi, lekin ular asosan sanoat va yugori

ixtisoslashtirilgan ishlab chigarishda go'llanildi.
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Fused deposition modeling (FDM) 1980-yillarning oxirida ixtiro gilingan va
allagachon 1995-yilda "3D printer" va "3D bosib chigarish" tushunchalari paydo
bo'lgan. Gap shundaki, aynan shu usul uyda tez prototiplashni go'llash imkonini berdi:
polimer ipdan modellarni shu tarzda yaratadigan nisbatan kichik qurilmalar paydo
bo'ldi. 3D bosib chigarish - kuchli ta'lim vositasi bo'lib, bolada nafagat tayyor
modellardan foydalanish, balki o'zinikini yaratish odatini uyg'otishi mumkin. Yangi
texnologiyalar paydo bo'lishidan ta'limning ikkita asosiy afzalliklari: endi
o'gituvchining o'zi uch o'lchamli ko'rgazmali qurollarni yaratadi, ularsiz materialni
tushunish qiyin; 3D-printerlar o‘rganishni amaliyotda qo‘llash imkonini beradi:
talabalar mustaqil ravishda o‘zlarining dizayn va dizayn g‘oyalarini o‘zida mujassam
etgan modellar va kerakli detallarni yaratishlari mumkin. "3D modellashtirish™ o'qitish
metodologiyasining dolzarbligi bir gator omillar bilan bog'liq bo'lib, ulardan eng
muhimi quyidagilardir:

Birinchidan, model-axborot muhitining rivojlanishi sharoitida insonning ma'lumotni
to'g'ri tagdim etish qobiliyati, ya'ni. axborot modellarini yaratish. Modelni ganday
tagdim etish mumkinligini tushunmasdan, odam endi yangi axborot mubhitining
o'zgaruvchan sharoitlariga to'lig moslasha olmaydi;

Ikkinchidan, asosiy maktabning informatika kursida modellashtirishdan foydalanish
masalalarini o'zlashtirish ko'plab umumiy ta'lim muammolarini hal gilishga, shaxsning
motivatsion, instrumental va kognitiv resurslarini rivojlantirishga yordam beradi.

Ilgari xorijda 3D modellashtirish maktablarda fagat qo‘shimcha fakultativ fan
sifatida o‘rganilar edi va u yuqori sinf o‘quvchilari uchun mo‘ljallangan
edi. Ragobatbardosh bo‘lishga intilayotgan texnika oliy o‘quv yurtlari bosqichma-
bosqgich zamonaviy axborot texnologiyalarini o‘qitishga o‘tmogda. Ammo, jahon
tajribasi shuni ko'rsatadiki, kasbga gizigish va birinchi ko'nikmalar maktabda
singdirilishi kerak. Texnik mutaxassisliklarga qgizigishni shakllantirish, fikrlash va
ijodiy qobiliyatlarni rivojlantirish uchun biz maktabda 3D modellashtirishni
o'rganishga harakat qilmogdamiz. Maktab o'quvchilariga 3D modellashtirishni

o'rgatishning bir necha yo'nalishlari mavjud. Bolalarga AutoCAD bilan tanishish va
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boshlang'ich darajada modellashtirish bilan shug'ullanish imkonini beruvchi maxsus
texnikalar ishlab chigilgan.

Modellashtirish liniyasining to'liq mazmuni tagdim etilgan o'quv-uslubiy
majmualarda Bosova L.Yu., Henner E.K., Ugrinovich N.D., Gein A.G., Polyakov
K.Yu. kabi mualliflarning nomlari mavjud. Ko'pgina mualliflar 8-sinfdan boshlab
modellashtirishni ham nazariy, ham amaliy jihatdan ko'rib chiga boshlaganligi sababli,
asosily modellashtirish vositalaridan tashgari Paint 3 D, Excel, o'gituvchilar va
informatika tajribasiga asoslangan yangi dastur -MagicaVoxel ni joriy etish tavsiya
etiladi. Ushbu dastur simulyatsiya jarayonini mavjud giladi. Bu gizigarli va jozibalidir.
Voksel modellashtirish mavzusi va Minecraft o'yini endi mashhur bo'lganligi sababli,
yangi kompyuter fanlari o'gituvchilari modellar va ob'ektlarni amaliyotda o'rganish
uchun MagicaVoxel dasturini  joriy qilishlari  mumkin. Ushbu dastur hozirda
o'gituvchilar orasida mashhur emas, chunki rasmiy veb-saytda barcha tavsif ingliz
tilida taqdim etilgan. Bundan tashqari, mashg'ulotlar deyarli yo'q. MagicaVoxelni
informatika bo'yicha asosiy darslarga go'shimcha kurs sifatida go'llash mumkin.
MagicaVoxel juda qulay dastur ekanligini gayd etilgan. Interfeysni tahlil qilib,
modellarni yaratish uchun boshga muhitlarni solishtirgandan so'ng, biz ushbu dastur
bo'yicha turli ta'lim muassasalarida o'gish mumkin degan xulosaga kelishimiz
mumkin. Dasturning mohiyati kublar - voksellar asosida modelni qurishdir.
Dasturning asosiy afzalliklari:

1) Oddiy interfeys;
2) Bepul ariza;
3) Turli xil operatsion tizimlarga o'rnatish;
4) Kompyuter o'yinlarida modellarni realizatsiya qilish;
5) Modelni boshga dasturlarda qo'llash;
6) O'rnatish uchun kichik hajmdagi xotira talab gilinadi;
7) Yaxshi asboblar to'plami;
8) Ta'lim jarayonida go'llash mumkin.
Eng boshida kub beriladi, undan tashgariga chigish mumkin emas (1-

rasm). Chapda palitra va cho'tkalar to'plami, o'ngda esa yuklab olishda asosiy bo'lgan
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tayyor modellar. Yuqorida 2 ta dastur rejimi mavjud - Model va Render. Birinchi rejim
sizga model yaratish imkonini beradi, ikkinchisida yorug'lik sozlamalari va ob'ekt
materialini tanlash bilan kompyuter modelining tasvirini olish jarayoni sodir bo'ladi.
Dasturda fagat 3 ta asosiy amal mavjud - bu qurish (go'shish), kesish - o'chirish
(o'chirish), chizish (bo'yoqg). Sichgoncha yordamida dasturni boshgarish jarayoni:
Sichgonchaning o'rta tugmasi - kubni siljitish; Sichgqonchaning o'ng tugmasi - kubni
aylantiring; Sichgonchaning chap tugmasi - maydonga chizish.

Dasturning asosiy vositalari: Palitra - kerakli rangni sozlash, almashtirish,
gradient gilish, oldingisidan yarim tonna farq giladigan soyani tanlashga yordam
beradi. Cho'tkalar - chizish uchun zarur (6 dona). Chizig cho'tkasi tekis va egri
chiziglar yaratish uchun ishlatiladi. C enter cho'tkasi dumaloq chizmalar (nagshlar)
qgilish uchun kerak. Nagsh cho'tkasi model yaratishi, uni saglashi va keyin uni boshga
loyihaga joylashtirishi mumkin. VVoksel cho'tkasi kichikroq detallar bilan ishlash
uchun bitta voksel bilan bo'yash imkonini beradi, Box buyrug'i esa katta bloklarni
chizadi.
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The Il course Master student of Linguistics (English) of Karshi State University
Haszpanue nyoaukamun: «VALENCY IN LINGUISTICS AND ITS LEXICAL AND
GRAMMATICAL FUNCTIONS»

Annotation: This article says about the role of valency in linguistics, its types
and relations with other parts of speech.

Key words: types of valency, lexical valency, grammatical valency, valency
patterns for verbs, the obligatory valency, the optional valency.

In linguistics, verb valency or valence refers to the number of arguments
controlled by a verbal predicate. It is related, though not identical, to verb transitivity,
which counts only object arguments of the verbal predicate. Verb valency, on the other
hand, includes all arguments, including the subject of the verb. The linguistic meaning
of valence is derived from the definition of valency in chemistry. This metaphor is due

to Lucien Tesniéere.

Types of valency. There are several types of valency:

*An avalent verb takes no arguments, e.g. "It rains." (Though "it" is technically
the subject of the verb, it is only a dummy subject, that is a syntactic placeholder with
no true meaning.)

*A monovalent verb takes one argument, e.g. "He sleeps.”

*A divalent verb takes two, e.g. "He kicks the ball."

A trivalent verb takes three, e.g. "He gives her a flower."

The verb requires all of these arguments in a well-formed sentence, although they
can sometimes undergo valency reduction or expansion. For instance, "to eat" is
naturally divalent, as in "he is eating an apple", but may be reduced to monovalency in
"he is eating". This is called valency reduction. Verbs that are usually monovalent, like
"to sleep™, cannot take a direct object. However, there are cases where the valency of
such verbs can be expanded, for instance in "He sleeps the sleep of death.” This is

called valency expansion. Verb valence can also be described in terms of syntactic
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versus semantic criteria. The syntactic valence of a verb refers to the number of
dependent arguments that the verb can have, while semantic valence describes the
thematic relations associated with a verb.

Lexical valency

The term valence has a related technical meaning in lexical semantics that
elaborates on the role of argument structure - it refers to the capacity of other lexical
units to combine with the given word. For instance, valence is one of the elements
defining a construction in some Construction Grammars. This sense of the term,
sometimes called Lexical Valency, is related to the above, but is far richer than the
numerical notion inherited from chemistry.

The aptness of a word to appear in various of combinations is described as its
lexical valency or collocability. The noun job, for example, is often combined with
such adjectives as backbreaking, difficult, hard; full-time, part-time, summer; cushy,
easy, etc. The noun myth may be a component of a number of word-groups, e.g. to
create a myth, to explode a myth, myths and legends, etc. Lexical valency acquires
special importance in case of polysemy as through the lexical valency different
meanings of a polysemantic word can be distinguished, for instance, cf.: heavy table
(safe, luggage); heavy snow (rain, storm); heavy sleep (sorrow, disappointment); heavy
industry (tanks). The range of the lexical valency of words is linguistically restricted
by the inner structure of the English word-stock. Though the verbs lift and raise are
usually treated as synonyms, it is only the latter that is collocated with the noun
question. Words habitually collocated in speech tend to constitute a cliche, for instance,
the noun arms and the noun race. Thus, arms race is a cliché. The lexical valency of
correlated words in different languages is different, cf.: in English pot flowers — in
Russian koMHaTHBIE IIBETHI.

Grammatical valency is the aptness of a word to appear in specific grammatical
(or rather syntactic) structures. The minimal grammatical context in which words are
used when brought together to form word-groups is usually described as the pattern of
the word-groups. For instance, the verb offer can be followed by the infinitive (to offer

to do smth.) and the noun to suggest can be followed by the gerund (to suggest doing
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smth.) and the noun (to suggest an idea). The grammatical of these verbs is
different. The grammatical valency of correlated words in different languages is not
identical, cf.: in English to influence a person, a decision, a choice (verb+noun) — in
Russian BiusTh Ha 4enoBeKa, Ha pelieHue, Ha BbIOOp (verb+preposition+noun).
Structurally, all word-groups can be classified by the criterion of distribution into two
extensive classes: endocentric and exocentric.

Valency. Grammatical and lexical valency.

Grammatical valency is the ability of a word to appear in various grammatical
structures. The grammatical valency distinguishes individual meanings of a
polysemantic word.

V+N — to grow roses = to cultivate

V+V —to grow to like = to begin

V+Adj — (it is possible when we have link verb) to grow old = to become

V+D — to grow quickly — to increase

Lexical Valency (life experience)

Lexical valency is the ability of a word to be used in different lexical texts.

V+N — to deliver letters = to distribute letters

to deliver a blow = to strike a blow

The range of grammatical valency is restricted by lexical valency:

A+N — blind people (+) — blind sugar (-)

But phrases, literally absurd, may be used figuratively: Look at him! A smiling
crocodile!

Lexical valency is different in different languages

Heavy sea — OypxinBe Mope

Heavy fog — rycTuii Tyman

Heavy clouds — Baxxki xmMapu

The lexico-grammatical pattern is can arrangement of component elements of a
free word-group.

The patterns of free word-group are generative.

The syntactic valency of the verb falls into two cardinal types:
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* Obligatory

The obligatory valency is such as must necessarily be realized for the sake of the
grammatical completion of the syntactic construction.

The subjective and the direct objective valencies of the verb are obligatory.

* Optional

The optional valency is such as is not necessarily realized in grammatically
complete constructions: this type of valency may or may not be realized depending on
the concrete information conveyed by the utterance. Most of the adverbial modifiers
are optional parts of the sentence, so in terms of valency the adverbial valency of the

verb is mostly optional.
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Andijon viloyati Andijon shahar 35-son davlat ixtisoslashgan
maktabining ona tili va adabiyot fani o'gituvchisi

Haszpanue nyoaukanuu: «LISONIY TEJAMLILIK»

Annotatsiya: Mazkur magolada Abdulla Qahhor  hikoyalarining til
xususiyatlari bo’yicha ma’lumotlar berilgan.
Kalit so’zlar: Semantika, lisoniy tejamlilik, ellipsis, aktualizator, lokonizm.

Abdulla Qahhor asarlarini xalgga nihoyatda manzur va yaqin gilgan omillardan
biri uning tili ekanligi haqida ko’p gapiriladi. Yozuvchi fikrlarining nihoyatda quyma
shaklda ifodalanishi obraz va vogealarning nihoyatda gabartma va yorqin tasvirlanishi
muallif va personaj nutglarining garmonik birligi natijasidir. Muallif nutqi va personaj
nutqining o’zaro bog’lanish yo’llari ham, bundan kuzatilgan magsad ham xilma xildir.
Bu yo’llarning hammasi asar asosiga olingan vogeaning, obrazlarning jonli ta’sirli
chigishiga olib keladi.

Muallif nutqining vazifasi har bir asar xarakteridan kelib chigadi. Yozuvda bir
o’rinda 0’z nomidan — hikoyachi nomidan to’ppa-to’g’ri o’quvchiga murojaat qiladi,
ikkinchi o’rinda aytmoqchi bo’lgan fikrini biror persanajga yuklaydi, tasvirlayotgan
vogeani shu vogea ishtirokchisi aytish mumkin bo’lgan bir holda, shaklda berdi.*°

Haqgigatan ham Abdulla Qahhor o’zining barcha asarlarida umumxalq o’zbek
tili lug’at boyligidan to’la foydalanib jonli tarzda namoyon etgan. Yozuvchining
“Bemor”, “Anor”, “Mayiz yemagan xotin”, “Adabiyot muallimi” kabi asarlaridagi
tilning sodda va aniqligi, obrazliligi, so’zlarning turli semantik va uslubiy ma’nolarda
ishlatilishi, shuningdek, xalg magollari va iboralaridan ustamonlik bilan foydalanish,
aynigsa, ifodaning ixcham va siqigligi, nihoyat, ularning nomlanishi xususiyatlari
o’quvchini hayajonlantiradi.

Abdulla Qahhor badily so’z qadrini yaxshi bilgan so’z zargari edi.
Shundanmikinki, u so’z ishlatishda juda ehtiyotkor bo’lgan. Bisotidagi benihoya,

10 M.Sultonova. Abdulla Qahhor uslubi. Toshkent. 1967. 60-bet
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behisob so’z boyligini nihoyatda xasislik bilan sarflardi-chertib-chertib, goniggan
so’znigina qog’ozga bitardi.Muloqotda ham ustoz Abdulla Qahhor nihoyatda
mas’uliyat bilan gapirar ediki, har bir so’zi go’yo avvaldan o’ylab qo’yilganday puxta
va bir dunyo ma’no bildirardi. U bilan hamsuhbat bo’lgan har ganday odam Abdulla
akaning bu xususiyatiga tahsin o’qirdi. Bu mahorat-uning buyuk xislatidir.

Hozirgi kunda lingvistikaning turli yo’nalishlarida shakl va ma’no
tushunchalari haqida qizg’in munozaralar davom etmoqda, chunki tilda mazmun
ma’lum shakllar orqali ifodalanadi.

Har ganday semantika tilda odatda u yoki bu darajada o’z ifoda shaklini oladi
va aksincha, shakl mavjud ekan, u biror (grammatik, leksik, stilistik) ma’no ifodalashi
shart. Bunday munosabatdoshlikda ma’no omili asosiy o’rinda turardi, chunki
semantik vazifa va qimmatga ega bo’lmagan birlik yo’qolishiga ko’proq mahkum
bo’ladi. Har bir til birligi muayyan shakl va ma’noga ega bo’lsada, ularning o’zaro
munosabati o’rtasida ko’pincha nomutanosiblik mavjud bo’ladi. Mazkur
nomutanosiblikni ortigchalilik va tejamlilik zidlanishida ko’rish mumkin.

Tildagi juda ko’p so’zlarning semantik qurilishida bir paytning o’zida ham
ifodalanayotgan predmet, ham nutq subyektining bu predmetga o’z munosabati, uning
so’zlash paytdagi xissiy holati haqidagi axborotlar ya’ni , ifoda semalari aks etgan
bo’ladi. Demak , so’zda ham nominativ, ham konnominativ ma’no uzvlarining mavjud
bo’lishi til vositalarini tejash tamoyili harakatiga yo’l ochib beradi.Odatda, har gaysi
alohida ma’no uchun alohida lisoniy belgi zarur, lekin lisoniy tejamkorlik prinsipi bu
g’oya hamisha ham o’zini oqlamasligini izohlab berish mumkin.Masalan, ellipsis
hodisa. Bu hodisa asosida til tejamkorligi namoyishi yotadi. Elipsisning stilistika va
sintaksisda 0’ziga xos mavqei mavjud.

Elipsis - poetic sintaktik figuralardan biri:kontekstdan osongina bilib
olinadigan, gap strukturasidan gap bo’laklarini ongli ravishda ataylab tushurib
goldirish.

Misollarga murojaat etamiz:

1.Bol tutgan barmog’in yalar. (odam)

2.Bo’sh kelganni bo’ri yer. (odam)
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3.Moli ko’pning xavfi ko’p. (kishi).

Badily adabiyotda ellipsis ko’proq dialogic nutqda ko’rinadi. Ular xalq
magqollari, hikmatli so’zlar va frazeologizmlarda uchraydi.

Abdulla Qahhor ham bu hodisadan unumli foydalangan.Masalan, adibning
“Boshsiz odam” hikoyasida quyidagi jumlaga e’tibor beraylik.

Usta Abdurahmon ko’pdan beri Niso buviga: Mehrini Faxriddinga qgilamiz”,
deb yurar edi.

Keltirilgan misolda kelin so’zi elipsisga uchragan, ya’ni bu o’rinda muallif
“Mehrini Faxriddinga kelin qilamiz”, tarzida emas, “Mehrini Faxriddinga qilamiz”.
Holatida qo’llab, lisoniy tejamlilik hosil qilgan.

Biz bilamizki ellipsis hodisasi asosida aktualizator mavjud bo’ladi. Aktualizator
bo’lak 0’zining leksik ma’nosi va tushirib qoldirilgan so’zning ma’nosini ham o’ziga
oladi va elipsisning paydo bo’lishiga imkon yaratadi. Masalan,

Bilagi zo’rni birni yigar. Bilimi zo’r mingni yiqar.

Turobjon ikki kosa ichdi, xotini esa hanuz bir kosani yarimlatolmas edi.
A.Qahhor.” Anor” 1987. 286-bet.

Berilgan misollardagi ajratilgan so’zlar aktualizatorlar bo’lib, birinchi misolda
bir odamni o’rnida birni tarzida, ming odamni o’rnida mingni tarzida qo’llangan.
Keyingi Abdulla Qahhorning “Anor” hikoyasidan keltirilgan parchada kosa so’zi
aktualizator bo’lib ovqat so’zining hamma’nosini o0’ziga olgan. Adib huddi shu holatni
“Ikki yorti-bir butun” hkoyasida ham qo’llagan.Masalan:

-Qachon? Dedi Sulaymonov achchig’l kelib, - o’zining bilasizku, birodar,
mingta xushomadgo 'yni suvga ho’l olib borib, quruq olib kelaman-alA.Qahhor.”Tkki
yorti — bir butun” 1987. 294-bet.

“Anor” hikoyasidan keltirilgan misol---muhitni, Turob bilan uning xotinidagi
harakat-holatni ifodalasa,

bu holatda hikoya gaxramoni Sulaymonov xarakteri ruhiyati ochib berilgan,
ya’ni uning maqtanchoqligi, o’zini xushomadgo’likka qarshi kurashuvchi inson

sifatida ko’rinadi.
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Berilgan misoldagi ellipsis hodisasiga to’talsak, bu misolda xushomadgo’y
elipsisga uchragan, ya’ni ushbu so’z aktualizator hisoblanib, odam sozi tushirib
golingan. Abdulla Qahhor elipsisni deyarli barcha asarlarida qo’llagan. Masalan, yana
bir hikoyasi “Munofiq”dan keltirilgan ushbu misolga e’tibor beraylik:

-O’rtoq Nurmamatov yaxshi bo’lsa yaxshiligini ayting, yomon bo’lsa
yomonligini ayting.Bilmasangiz qo’ying bilganlar gapirsin... “Munofiq”1987. 312-
bet.

Bu jumlada yaxshi va yomon so’zlari elipsisga uchragan va odam so’zi tushirib
goldirilib, aktualizatorga uchragan.

Elipsisdan tashgari tilshunoslikda lokonizm hodisasi ham mavjudki, bu
hodisani lo’ndalik deb ta’riflashimiz mumkin. Lokonizm-lo’ndalik. Fikrni ixcham,
muxtasar va lo’nda bayon etilishi.Ko’p asrlardan buyon xalq orasida qo’llanilib
kelayotgan maqollar fikrni lo’nda ifodalashi bilan digqgatga sazovordir. Masalan, Halol
ish- lazzatli yemish. Yozuvchilarimiz, ijodkorlarimiz juda ko’p xalq maqoli, matal,
iboralarni 0’z asarlarida qo’llash bilan birga, ulardan ifodaning lo’ndaligini
ta’minlovchi usul a yo’llarni o’rganadilar, hamda o’z asarlarida lo’nda ifodalarga oz
so’z bilan ko’p fikr anglatishga intilishadilar.

Lekin adabiyotda kamdan-kam uchraydigan favqulodda talantlar ham
mavjudki, bunday iste’dod sohibi sifatida har doim, hamisha Abdulla Qahhor nazarda
tutiladi. Abdulla Qahhor hayotda kamdan-kam uchraydigan favqulodda uchraydigan
talent, noyob san’atkor. Adib ijodiyotining rango-rang fazilatlari, xususan, yosh
yozuvchilarga namuna bo’ladigan ibratli tomonlari juda ko’p. Yozganda naridan beri
gilib emas, balki katta-kichik hammani qoyil qoldirib, takrorlanmas darajada original
etib, yuksak saviyada yozadi: so’z vositasia “qo’riq”lar ochib, adabiyotda kashfiyotlar
yaratadi.!

Abdulla Qahhor vyaratgan: “Ochlik bo’lganda dehqon kelisining kiri,
tegirmonchi do’ppisining changi bilan bo’lsa ham, narirogqa borib oladi, lekin

kosibga qiyin. “O’tmishdan ertaklar’Odamning chiqiti bo’Imaydi.Gapingiz gapga

11 Mirzayev S. Xalq sevgan adib. Adib zamondoshlari xotirasida. Toshkent.1987 yil.143 ilojsizlikdan kulib turgani
ifodalanmoqda-bet
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o xshamaydi, og’zingiz gapdan bo’shamaydi.Birov gapni yog’lab gapiradi, birov
tikonak bog’lab gapiradi. “Sinchaliak”Hozirgi zamonda sichgon tutmaydigan mushuk
ham odamning ko’ziga xunuk ko rindi. “Og’riq tishlar” singari chuqur mazmunli,
quyma obrazli jumlalar bunga misol bo’la oladi. Mahoratli ijodkor ganday ijodkor
ganday yozishni juda yaxshi biladi va ijodiy faoliyati davomida ikki lugma so’z bilan
ham olam-olam ma’no ifoda eta oladi. Mana shu so’zning isboti sifatida quyidagi
jumlani misol keltirmoqchimiz:  Usta Abdurahmon qgizlarni ko 'p uradi. Bir kuni Niso
buvi: “Ursangiz o’sha do koningizga olib borib uring”,-deganida usta: “Ha, joning
achiydimi, bundan keyin men urayotganimda kulib turmasang uch talogsan...” deb
yubordi. Shundan keyin Niso buvi ko’p martalab “kuldi”. “Boshsiz odam” 258-bet.
Bu o’rinda muallif birgina “kuldi” so’zi bilan olam-olam ma’no ifoda etmogda. Eng
avvalo usta Abdurahmon mana shu vogeadan keyin ham bir necha martalab urganini
va oila mugaddas dargoh ekanligi, har ganday holatda ham oilaning buzilmasligiga
qilingan harakatni adib nazarda tutgan, Niso buvi ko’p martalab kulgani, ya’ni har safar
urganida ilojsizlikdan kulib turgani ifodalanmoqgda. Xuddi shunday ixcham, sigiq
iboralar yordamida ma’no Ifodalash quyidagi misolda ham mavjuddir: -Sen gapirma!
Senga kim qo’yibdi gapirishni! Usta Mavlonning o’g’lidan bir hovush mayiz
olganingni o’z ko’zim bilan ko’rganman!... Hamma kulib yubordi. Tomdan kimdir
gichgirdi: -Ha, bu kishimning xotini mayiz yemagan!“Mayiz yemagan
xotin”, Toshkent.1987.279-bet. Keltirilgan misolda “Ha, bu kishimning xotini mayiz
yemagan...” iborasi adib tomonidan ma’noga to’ydirilgan, ya’ni lokonizam hodisasi
vujudga kelgan.

Berilgan misolda muallif tomonidan, bu kishining xotini mayiiz yemaganu,
lekin, bir so’z bilan aytganda, mulla Norqo’zi 0’zi muammoli vaziyatda bo’la turib,
fikr bildirayotgan qizga nisbatan achchiq so’z bilan javob bermogqchi bo’lib turganda,
tomdan gichgirgan kimningdir pichinggi tarzida berilgan.

Xuddi shunga o’xshash holat quyidagi misolda ham berilgan: Bularning
hammasi, albatta, pul bilan bo’ladi. Bunday vagqtlarda yog’on cho’ziladi, ingichka
uziladi.“Bemor”. Saylanma. Toshkent.1987. 289-bet.
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Berilgan misolda “yog’on cho’ziladi, ingichka uziladi” iborasi lokonizm
hodisasi hisoblanadi. Ushbu hikmatli so’z haqida “Hakmatnoma” kitobida quyidagi
ta’rif berilgan. Og’ir kunlar yetib kelganda boylar to qo’r-qurtlari tugab,
qashshoqlashib qolganlariga qadar, qo’r-quti, jamg’armasi yo’q kambag’allar ochdan
o’lib ketadi.'?> Bu ta’rifdan anglashiladiku, bunday vaqtlarda, ya’ni qiyin sharoitda
(moddiy tomondan) har ganday inson ham qiynalib qolishi mumkinligi, bir so’z bilan
aytganda, muallif bu o’rinda bu iborani (qiyosan) “Yotib yeganga tog’ turmaydi”
iborasi mazmuniga ifodalangan.

Yana bir holat, A.P.Chexovga Abdulla Qahhorning e’tiqodi baland bo’Igani
ko’pchilikka ma’lum. Ulug’ rus yozuvchisini suyib, e’zozlb, ustoz bilib “Chexov
domla” deya ataguvchi edi.Abdulla Qahhor uchun uning “Qisqalik-iste’dodning
singlisi” degan iborasi juda aziz edi. Suhbatlardan birida u “Bemor” hikoyasining
birinchi jumlasini ganday yozilganini, o’ttizga yaqin varag’ini qora qilib (A.Qahhor
yozilgan so’zning ustidan chiziq tortmas edi, jumla buzilsa so’z yoki harf xato bo’lsa,
yangi varagga yozib chigar edi), nihoyat eng gisga, eng aniq ifoda topganini aytib
bergan edi: “Sotboldining xotini og’rib qoldi”.

Bu jumlanining fazilati bitta,- degan edi u,- fikr to’rtta so’zda bayon qilingan.
Qolgan hamma variantlarda shu fikr besh, olti so’z bilan aytiladi. Masalan:
Sotvoldining xotini kasal bo’lib qoldi, tobi qochib qoldi yoki mazasi qochib qoldi...

Tejamkorlik hodisasida ymomuanus---jim qolish hodisasi mavjud. Stilistik
figuralardan biri: jonli yoki badiiy nutqda oxirida so’z yoki so’zlar guruhining
tushirilib qoldirishdan iborat. Bunda fikr tugallanmay goladi, atayin fikr yashiriladi,
lekin kitobxon, o’quvchi yoki tinglovchi uni osonlikcha anglay oladi. Shu jihatdan jim
qolish  hodisasi ham  elipsisning  bir  ko’rinishidan  iboratdir.Masalan,
S.Abdugahhorning “Kalamush bilan sichqon” masalida revizor, ya’ni mushuk oldida
aybini berkitish uchun Kalamush sichgonga shunday maslahat beradi:

Izimizni tezdan yopgan yaxshiroq,

Endi birgina yo’l, bir iloj qoldi.

12 Shomagsudov SH. Hikmatnoma, Toshkent. 1990. 196-bet.
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Mana qog’ 0z, qalam, yozgin ariza,

O’z hohishim bilan bo’shayin deign.

Hozircha... bo’lmaylik izza

Boshqa ishga 0’zim joylaylik kiyin!

Jim golish hodisasidan Abdulla Qahhor ijodda ham, hayotda ham unumli
foydalangan. Qahhor nutq o’rtasida ba’zan picha-picha sukut saglagan paytlar ham
bo’lardi. Ammo bunday sukutlardan uning nutgini gizigib tinglayotgan odamlarning
hech gachon yuragi sigilmas, aksincha, odamlar uning bunday sukutlariga ham jon,
deb quloq tutishar” edi. Birgina “O’g’ri “ hikoyasining o’zida o’n beshta jim qolish
hodisasi mavjud. Va bu hodisa har bir o’rinda juda katta mahorat bilan qo’llangan.
Kampir tong qorong’isida xamir qilgani turib ho ’kizidan xabar oldi. O!... Ho kiz yoq,
og il ko ’cha tomondan teshilgan...O’g’ri. 1987. 291-bet.Berilgan misoldagi “O!...” jim
golish hodisasida adib mana shu birgina “o” tovushi orqgali kampirning

holatini ifodaladida, so’ng jim qoldi, qolganini o’quvchiga, kitobhonga qo’yib
berdi. Kitobxon esa shu o’rinda ho’kizga nimadir bo’Iganini his qildi. Bunday misol
va tahlillarni ko’plab keltirish mumkin.

Umuman Abdulla Qahhor hikoyalarida har bir gahramon, personaj xususiy
so’zlariga ega, ular nutqi bir-birlaridan ajralib turadi.Muallif tili ham har bir hikoyada
tobora takomillashib boradi. Bu esa adib asarlari tili va uslubining o’ziga xosligidan
dalolat beradi va o’zbek nasrida muhim hodisa bo’lib, til xususiyatlari bilan

o’rganishga loyiqdir.
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®UO asropa: Lutfulla Nurmaxmatov,

Qarshi davlat universitetining Pedagogika instituti o gituvchisi

Haspanue nyonukamun: «HEMIS MASOFALI TA'LIM DASTURINING
AHAMIYAI VA DOLZARBLIGI»

Annotatsiya

HEMIS axborot tizimi oliy ta’lim muassasalarining asosiy faoliyatlarini avtomatlashtirish hisobiga ma’muriy
xodimlar, professor-o‘qgituvchilar va talabalarga elektron ta’lim xizmatlarini tagdim etadi. Axborot tizimi oliy
ta’lim muassasalari bilan Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligi o‘rtasida axborot ko‘prigi vazifasini o‘taydi
hamda oliy ta’lim muassasalaridan olinadigan turli xil ma’lumotlar sonini keskin kamaytirish, ularning qog‘oz
shaklidan voz kechish va boshqgaruv tizimini ragamlashtirishga xizmat giladi. Magolada ham shu mavzuda fikr
yuritiladi.

Kalit so’zlar: HEMIS, Oliy va o‘rta maxsus ta’lim, professor-o‘qgituvchilar, talaba va ish beruvchi.

Kirish
Ragamli universitet loyihasi asosiy maqgsadlari:

» oliy ta'lim muassasalari faoliyatidagi barcha jarayonlarni ochigligi va shaffofligini ta’minlash;
» oliy ta’lim tizimida byurokratik to‘siglar yuzaga kelishini oldini olish va moliyaviy xarajatlarni
gisqartirish;

oliy ta’lim tizimida o‘quv, ilmiy, ma’muriy va moliyaviy jarayonlarni avtomatlashtirish;

oliy ta'lim muassasasi, talaba va ish beruvchi tashkilotlar o‘rtasida uzviylikni ta’minlash;
ta’lim jarayoni ishtirokchilari faoliyati samaradorligini monitoring qilish;

tahliliy ma’lumotlarni shakllantirish va garor gabul qilish jarayonini optimallashtirish va
tezlashtirish.

YV VYV

» Tizimga kirish
Har bir OTMga tizimidan foydalanish uchun yagona Administrator akauntining login va parollari beriladi.
Ushbu administrator tizimidagi qolgan barcha ishlarni tashkil etadi.

Administrator akkaunti olingandan so'ng tizimdan foydalanish uchun quyidagi ishlarni belgilangan tartibida
bajarish zarur:

Oliy ta'lim tizimidagi jarayonlarini ragamlashtirish orqgali qog‘ozbozlikni oldi olinadi oladi va professor-
o‘gituvchilar asosiy vaqtlarini bilim berish va izlanish bilan shug‘ullanishiga imkon yaratadi.

Hemis - bu Windows 10 uchun piktogramma to'plami bo'lib, unda fayllar, papkalar va boshga tizim
komponentlarining asosiy turlari uchun yuzga yaqin piktogramma mavjud. Belgilar bugungi kunda Microsoft
dizaynerlari uchun moda bo'lgan yumaloq burchakli oddiy va toza dizaynga ega bo'ldi. Papka
piktogrammalari to'plam muallifi tomonidan uchta rangda chizilgan: ko'k, yashil va kulrang. HEMIS: Oliy
ta'limni boshqarish axborot tizimi

HEMIS nimani anglatadi? HEMIS “Oliy ta’limni boshgarish axborot tizimi” degan ma’noni anglatadi. Agar siz
ingliz tilidagi bo'Imagan versiyamizga tashrif buyurayotgan bo'lsangiz va Bitiruvchilarni boshgarish axborot
tizimining ingliz tilidagi versiyasini ko'rmoqchi bo'lsangiz, iltimos, pastga aylantiring va ingliz tilida
Bitiruvchilarni boshqarish axborot tizimi ma'nosini ko'rasiz. Shuni yodda tutingki, HEMIS gisqartmasi bank,
hisoblash, ta'lim, moliya, hukumat va sog'ligni saglash kabi sohalarda keng go'llaniladi. HEMISga
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go'shimcha ravishda, Graduate Management Information System boshga gisqartmalar uchun gisqa bo'lishi
mumkin. HEMISning umumiy ta'rifini gidiryapsizmi? HEMIS “Oliy ta’limni boshqarish axborot tizimi” degan
ma’noni anglatadi. Biz HEMIS gisqartmasini gisgartmalar va gisgartmalar ma’lumotlar bazasida ro‘yxatga
olishdan faxrlanamiz. Quyidagi rasmda HEMIS ning ingliz tilidagi ta'riflaridan biri ko'rsatilgan: Oliy ta'limni
boshqgarish axborot tizimi. Siz rasm faylini chop etish uchun yuklab olishingiz yoki elektron pochta,
Facebook, Twitter yoki TikTok orqgali do'stlaringizga yuborishingiz mumkin.

Adabiyotlar tahlili va metodologiyasi

HEMIS = Oliy ta'limni boshqarish axborot tizimi. Oliy ta’limni boshqarish axborot tizimidan tashgari HEMIS
boshga ma’nolarga ham ega. Ular quyida chap tomonda keltirilgan. lltimos, har birini ko'rish uchun pastga
aylantiring va bosing. HEMIS so'zining barcha ma'nolarini bilish uchun "Ko'proq" tugmasini bosing. Agar siz
bizning ingliz versiyamizga tashrif buyurayotgan bo‘lsangiz va boshqa tillardagi Oliy ta’lim boshqgaruvi
axborot tizimi ta’riflarini ko‘rishni istasangiz, o‘ng tarafdagi til menyusiga bosing. Siz arab, daniya, golland,
hind, yapon, koreys, yunon, italyan, vetnam va boshgalar kabi ko'plab boshga tillarda Oliy ta'lim boshgaruvi
axborot tizimining ma'nolarini ko'rasiz. Masofaviy ta'lim texnologiyalarining samaradorligi mumkin
Masofaviy ta'limning o'ziga xos xususiyatlari nugtai nazaridan baholash
quyidagi mezonlarga asoslanadi:
1. Moslashuvchanlik. E-learning talabalari gatnashmaydi ma'ruza, seminar yoki laboratoriya ishi shaklida
muntazam mashg'ulotlar va bilan parallel ravishda mumkin bo'lsa-da, o'zlari uchun qulay rejimda ishlash
kasbiy faoliyatni o'rgatish.
2. Modullilik. Elektron ta’lim o‘quv dasturlari asosida tuzilgan mustaqil modullar to'plamidan imkon
beradigan modulli printsip individual yoki javob beradigan o'quv dasturini ishlab chiqgish stajyorlarning
guruh ehtiyojlari.
3. Igtisodiy samaradorlik. Dunyoni giyosiy baholash ta'lim tizimlari elektron ta'lim xarajatlarini ko'rsatadi
an'anaviy ta'lim shakllaridan taxminan 2 baravar arzon.
4. O'gituvchining yangi roli. O'gituvchiga shunday ishonib topshirilgan ta'lim jarayonini muvofiglashtirish,
sozlash kabi funktsiyalar o'gitiladigan kursning, shaxsni tayyorlashda maslahat berish o'quv rejasi, ta'lim
loyihalarini boshqarish va boshqalar.
5. Ta'lim sifatini ixtisoslashtirilgan nazorat qilish. shakllar sifatida elektron ta'limda boshqaruv vositalari
masofadan turib go'llaniladi tashkillashtirilgan imtihonlar, suhbatlar, amaliy, kurs va loyiha ishlaydi,
kompyuterning intellektual test tizimlari.
6. Ixtisoslashgan texnologiyalar va o‘quv qurollaridan foydalanish. Elektron ta’lim texnologiyasi metodlar,
shakllar va mustaqil jarayonda shaxs bilan o'zaro ta'sir qilish vositalari, lekin u tomonidan ma'lum bilimlar
majmuasining boshqariladigan rivojlanishi.

Mulohaza va takliflar

Yuqorida aytib o'tilganidek, HEMIS Oliy ta'limni boshgarish axborot tizimini ifodalash uchun matnli
xabarlarda gisqartma sifatida ishlatiladi. Bu sahifa HEMIS gisgartmasi va uning Oliy ta’limni boshgarish
axborot tizimi ma’nosi hagida. E'tibor bering, menejment axborot tizimi darajasi HEMISning yagona ma'nosi
emas. HEMIS ning bir nechta ta'riflari bo'lishi mumkin, shuning uchun uni lug'atimizdan HEMIS ning barcha
ma'nolari uchun birma-bir tekshiring.

Har ganday fanning o'quv-uslubiy majmuasini rivojlantirish bilan masofaviy ta'lim mezonlari yuzaga chigadi.
Bundan UMCning ahamiyati kelib chigadi. Ular quyidagilardn iborat:

- interaktivlik - trening bilan dialog yaratish gobiliyati tizim;

- aktualizatsiya - o'quv materialini o'z vaqtida yangilash imkoniyati;

— integratsiya — qo‘shish va doimiy yangilash imkoniyati boshqa elektron axborot manbalariga havolalar;
- moslashish - shaxsga moslashish qobiliyati

o'qituvchi va talabalarning so'rovlari;
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- vizualizatsiya - rangli dizayndan foydalanish gobiliyati;

— ilmiy xarakter — yetarlicha chuqurlik, tagdimotning ilmiy ishonchliligi
o'quv materiali;

- mavjudligi;

- ko'rinish;

- ong - o'quvchilarni gachon mustagil harakat gilishga o'rgatadi

o'quv va uslubiy materialni o'rganish, magsadlarni anig tushunish

va vazifalar;

- tizimli va izchil.

Xulosa

Masofaviy ta’limda (MT) turli ta’lim modellari qo‘llaniladi, biroq ularning barchasiga xos bir xususiyat
mavjud, bu ham bo‘lsa, unda barcha o‘quvchi va o‘qituvchilar masofa jihatidan ajratilishidir.
Masofaviy ta’limda (MT) turli ta’lim modellari qo‘llaniladi, biroq ularning barchasiga xos bir xususiyat
mavjud, bu ham bo‘lsa, unda barcha o‘quvchi va o‘qituvchilar masofa jihatidan ajratilishidir.

Barcha ta’lim turlari kabi MTning ham har xil modellari mavjud. Bu ta’lim jarayonining quyidagi
asosiy tarkibiy qismlari: fan mazmunining bayoni; o‘qituvchilar bilan o‘zaro bevosita va bilvosita
mulogot; amaliy topshiriglarning bajarilishi; talaba bilimini nazorat gilish va baholashdan iborat bo‘ladi.
Har bir model shu kabi tarkibni hamda uni amalga oshiruvchi texnologiyalarni qo‘llaydi. MTning turli
modellari nafaqat qo‘llaniladigan texnologiyalar, balki boshqarilish darajasi, o‘qituvchi va
o‘quvchilarning mas’uliyati bilan ham farqlanadilar. Ayrim modellarda o‘qituvchilar va ta’lim
muassasasi, xuddi an’anaviy ta’lim tizimi auditoriyalarida o‘qitilganidek, ta’lim jarayonini boshgarish
funksiyasini to‘liq saqlab qoladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Tlomat E.C., MouceeBa M.B., IletroB A.Y., byxarkuna M.IO., Akcenos 10.B., 'orOynbpkoBa
T.®. lucranmmonnoe odydenue. —M.: BJIAJIOC, 1998, 304 c.

2. Tuninga R.S., Seinen I.B. The Supple and Demand of Distance Education in Russia /— The
World Bank, Bureau Cross, 2000.— 110 6.

3. Boronuna T.I1., Kamnun B.I1., Momuanosa O.I1. O6razoBanue B 3moxy BUT.—M.: AMO,
1995.

4. Abduqodirov A.A., Pardayev A.X. Masofali o‘qitish nazariyasi va amaliyoti. — T.: Fan,
2009.145 b.
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®UO aBTopa: Avazova Mohinur Taxirovna

UrDu amaliyotchi psixologi

Ha3sauune nyoauxamun: «MAKTABGACHA TALIM TASHKILOTLARIDA
AMALIYOTCHI PSIXOLOGIGA QO’YILADIGAN TALABLAR»

Annotatsiya. Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida didaktik jarayonlarni tashkil
gilishda innovatsion texnologiyalardan foydalanishning nazariy mohiyati tatqiq
etilgan.

AHHOTaHI/Iﬂ. TeopeTI/I‘{eCKOﬁ SHAYNUMOCTHU UCIIOJBb30BaAHHUA MHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B opraHm3anu JUAAKTAYCCKUX IIPOICCCOB B OpraHU3alluAgAX
JOHIKOJIBHOTO O6paBOBaHI/ISI.

Annotation. The theoretical significance of the use of innovative technologies
in the organization of didactic processes in preschool organizations.

Kalit so’zlar: maktabgacha ta’lim, ta’lim-tarbiya, didaktik jarayon, “Ilk
gadam”, “Davlat talablari”, pedagogik mahorat, pedagogik tajriba.

KaroueBble cjoBa: JOMIKOJIBHOC O6paSOBaHI/IG, 06y116HI/I€, ,III/I,ZIaKTI/I‘ICCKI/Iﬁ
npouecc, “IlepBas crynenn”, “I'ocymapcTBeHHbIe TpeOOBaHMS’, TEIarOTMUECKOe
MacCTCPCTBO, HGI[aFOFI/ILIGCKI/Iﬁ CTax.

Keywords: preschool education, education, didactic process, "First step”,

"State requirements”, pedagogical skills, pedagogical experience.

Prezidentimiz tashabbusi, tinimsiz sa’y-harakatlari bilan respublikamizda har
tomonlama yetuk «Barkamol avlod», komil insonni tarbiyalash masalasi davlat
siyosati darajasiga ko’tarildi. Barcha sohalarda bo’lgani kabi bugun
mamlakatimizda  muhtaram  prezidentimiz  SH.M.Mirziyoyev  tashabbusi
maktabgacha ta’lim sohasiga alohida e’tibor qaratilib 2017-yil 30-sentyabrda
“O’zbekiston Respublikasi Maktabgacha ta’lim vazirligi faoliyatini tashkil etish
to’g’risida”gi 3305-sonli garorini imzoladi.

Maktabgacha ta’lim bola shaxsini sog’lom, yetuk, maktab ta’limiga sifatli
tayyorlash, o’qishga, bilim olishga muhabbat uyg’otish maqsadini ko’zlaydi. Bunda

ta’lim uch, to’rt yoshgacha kichik guruhlarda, to’rt besh yoshgacha o’rta guruhlarda va
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olti-etti yoshgacha maktabga tayyorlov guruhlarida, va mulk shaklidan gat’iy nazar
boshqa ta’lim tashkilotlarida olib boriladi

Maktabgacha ta’lim tashkioltlarida bolalarga bugungi kunda O’zbekiston
Respublikasi Maktabgacha ta’lim vazirligining 2018-yil 3-iyuldagi “O’zbekiston
Respublikasi ilk va maktabgacha yoshidagi bolalar rivojlanishiga qo’yiladigan
Davlat talablarini tasdiqlash to’g’risida”gi 3032-sonli qarori hamda O’zbekiston
Respublikasi Maktabgacha ta’lim vazirligining 2018-yil 7-avgustdagi “llk gadam”
davlat o’quv dasturi asosida ta’lim-tarbiya jarayoni amalga oshirilmoqda.

Aynan maktabgacha yosh davri-bolalarda ota-onaga hurmat, do’stlik,
insonparvarlk kabi qadriyatlarni shakllantirish, jamoa ichida o’zini boshqarish,
mehnatparvar, halollik, rosto’ylik kabi qadriyatlarni shakllantirish, guruh ichida o’z
menida mustahkam tura bilish, 0’z hatti-harakatlarini ongli boshgarishni nazorat qilish,
o’qishga ta’lim olishga qizigishini uyg’otish, topshiriglarni mustaqil bajarishga
bilmaganlarini va 0’zini qiziqtirgan narsalar to’g’risda savol berishga shakllantiradigan
davr hisoblanadi.

Maktabgacha ta’lim tashkioltlarida “llk gadam” davlat o’quv dasturi asosida
xar bir yoshga xos bo’lgan talablar asosida mashg’ulot jarayonlari olib borilmoqda.

Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida faoliyat ko’rsatayotgan psixologlar
bolalar bilan yuzaga kelgan psixologik muammolarni hal gilishda bolalarning har
tamonlama garmonik rivojlanish vazifalariga va uning gizigishlariga tayanadilar.

Belgilangan tartibda amaliyotchi psixologlar 0’z faoliyati davomida
pedagoglar va ota-onalar bilan hamkorlik qilishi magsadga muvofiq bo’ladi

Bugungi kunda maktabgacha ta’li tashkiloti psixologlari bolalarning shaxsiy
va intelekyual rivojlanishi va psixologik salomatligini saqlash borasida kasbiy
faoliyatni amalga oshirishi lozim.

Maktabgacha ta’lim tashkiloti psixologi pedagoglar bilan birgalikda bolalarni
mashg’ulotlar davomida psixologik o’yinlar orqali guruhda ishlashga, jamoada
0’zini tutishni o’rganadi.

Turli yoshdagi bolalarning xarakter xusuiyatlari va shaxsiy sifatlarini inobatga

olgan holda ularning gobilyati, layoqgatini bilish va korreksiya qilish va rivojlantirib
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borish zarur. Bolalarning rivojlanishiga to’sqinlik qiluvchi sabablarni aniglashi va
ularga psixologik yordam berish tadbirlarini amalga oshirishni bilishi kerak. Aynan

mana shu jarayonlarda quyidagi o‘yinlar o‘tkazish yaxshi natija beradi.

e  “sharlarni rangiga qarab to‘plash”,

e  “dumalogni dumalatish”,

e  ‘“xalqachalarni ipga o‘tkazish”,

o “Shu rangdagi dumalaogqni dumalatish”,

e “Kimda mana bu rangdagi xalqacha bor”,

e “Kim mana bu rangdagi xaltachani topa oladi” va h.k

Maktabga tayyorlov guruhidagi tarbiyalanuvchilarni psixologik tekshiruvdan
muntazam o’tkazib borish va ularning maktab ta’limiga tayyorgarlik darajasini
aniglab korreksion ishlarni amalga oshirishi lozim.

Muommoli vaziyatdagi ya’ni agressiv yoki hech kimga aralashmaydigan
bolalar tarbiyasida ota-onalar, guruh pedagogi yoki bolalarning gonuniy vakillari
bilan doimo mulogatda bo’lish orgali bolalrning psixologik buzulishini korreksiya
gilishga erishish mumkin.

Amaliyotchi psixolog pedagoglar jamoasida ham sog’lom raqobat muhitini,
psixologik iglimni yaratishi hamda saqlab golishi zarur.
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®UO asrTopoB: Ergashova Mashxura Amandjanovna -Toshkent imkoniyati
cheklangan shaxslar uchun ixtisoslashtirilgan 1-son kasb-hunar maktabi

ona tili va adabiyot fani o'gituvchisi,

Shodiyorova Mahfuza Saydullayevna-tarix fani o'gituvchisi

Hazpanme nyoumkamumn: «“ABDULLA QAHHOR HIKOYALARI” MAVZUSINI
O’QITISHDA O’QUVCHILARNING BADIIY FIKRLASH KO’NIKMALARINI
SHAKLLANTIRISH»

Annomauyusa. Ushbu naqolada “Abdulla Qahhor hikoyalari” mavzusini o’qitishda
o’quvchilarning badiiy fikrlash ko’nikmalarini shakllantirish xususida fikr yuritiladi.

Kalit so’zlar: Komil shaxs, adabiyot, o‘qitish, o‘quvchi, kitobxon, badiiy so‘z,
badiiy asar, tahlil eta biladigan, xulosa chigarishga gobil, og‘zaki, yozma, ifoda etish,
badiiy tafakkur, hikoya janri, mantiqiy fikrlash.

Armomauuﬂ. OTta CcTaThd MOCBAINICHA PAa3BUTHUIO HABBIKOB XYIOKCCTBCHHOI'O
MBIIIJICHUS yYalIuXcs Mpy IpernojlaBanuu pacckazoB A6aymisl Kaxxopa.

Knwueevie cnoea: 1'apMOHUYHBIA DPa3BUTBIM YEJIOBEK, JUTEpaTypa, y4eHUE,
YUTATCIIb, XYIOKCCTBCHHOC CJIOBO, XYJOXKCCTBCHHOC IIPOU3BCIACHUC, aHaHHTHqCCKHfI,
YMGIOI_III/Iﬁ ACJIaTh BBIBOJBI, YCTHBIﬁ, HI/ICBMGHHBIﬁ, BBIpaSHTGHLHLIﬁ, XYOOXKCCTBCHHOC
MBIIIJICHUEC, JKaHP pacCKa3a, JIOTHYCCKOC MBIIIJICHUC.

Annotation. This article focuses on developing students' artistic thinking skills
while teaching "The short stories of Abdullah Kahhor".

Keywords: perfect person, literature, teaching, reader, artistic word, artistic work,
analytical, a person who can make conclusions, oral, written, expressive, artistic
thinking, genre of story, logical thinking.

XX asrning buyuk yozuvchilaridan biri Abdulhamid Sulaymon o‘g‘li Cho’lpon
“Adabiyot nadir?” magqgolasida adabiyotning jamiyat hayotida tutgan o‘rniga baho
berib, shunday yozadi: “Hech to‘xtamasdan harakat qilib turgan vujudimizga,
tanimizga suv, havo nagadar zarur bo‘lsa, maishat yo‘lida har xil qora kirlar bilan
kirlangan ruhimiz uchun ham shul gadar adabiyot kerakdir. Adabiyot yashasa, millat
yashar... Adabiyot chin ma’nosi ila o‘lgan, so‘ngan qaralgan, majruh yarador ko‘ngilga
ruh bermak uchun, fagat vujudimizga emas, gonlarimizga gadar singishgan qora
balchiqlarni tozalaydurg’on, o‘tkir yurak kirlarini yuvadurg‘on toza ma’rifat suvi,
xiralashgan oynalarimizni yorug® va ravshan qiladurg’on, chang va tuproqlar to‘lgan

ko‘zlarimizni artub tozalaydurg‘on buloq suvi bo‘lg’onlikdan bizga g‘oyat kerakdur”.
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Adib o‘zining bu maqolasi orqali adabiyotning, adabiy ta’limning mazmunini,
mohiyatini belgilab berganday. Chindan ham, adabiyot inson sezimlariga, his-
tuyg‘ulariga ta’sir o‘tkazib, o‘quvchiga hayot falsafasidan saboq beradi: olam va odam
murakkabliklarini idrok etish yo‘llarini ko‘rsatadi; o‘quvchiga yashash sirlarini
o‘rgatadi, uning ma’naviy yuksalishiga ko‘maklashadi. Inson borliq qurshovida
yashaydi. U olamning bitta bo‘lagi. Yaratiglar ichida, borligdagi mavjudotlar ichida
eng azizi, mukarrami bu - INSONdir. Inson tafakkur qudrati, so‘zlay olish imkoni bilan
yanada qudratli va sharafli sanaladi. Inson o‘z aql-u idroki bilan olamni inikos etadi,
uning sir-sinoatlarini yechishga intiladi. Tafakkur til vositasida vogelanadi,
yorqginlashadi. Demak, inson doimo so‘zga ehtiyoj sezib yashaydi. Insonning borliq
haqidagi tasavvurlarini boyitishda, uning olam hodisotlarini teran anglashi yo‘lida
adabiyot bamisoli kuch-qudratga egadir. Adabiyotni anglash, idrok etish, so‘z
qudratidan bahra olish adabiy uquvni, zakovatni talab etadi. Adabiy ta’lim asosini
adabiyot o‘qitishning maqgsad va vazifalari hamda uning mazmuni tushunchalari
tashkil etadi.

Komil shaxsni shakllantirish adabiyot o‘qitishning bosh magsadi hisoblanadi. Bu
umumiy tushuncha bo‘lib, istigbolni belgilaydi. Oddiy o‘quvchidan kitobxon
o‘quvchini tayyorlash, bolalarni badiiy so‘zdan ta’sirlanadigan, uning jozibasini his
etadigan, haqiqgiy badiiy asarni taniydigan, o‘qigan badiiy asarini tahlil eta biladigan
va undan o‘ziga xulosa chiqarishga qobil, 0‘z garashlarini og‘zaki va yozma ravon
ifoda eta oladigan, badiiy asar o‘qishni o°zining birinchi hayotiy ehtiyojiga aylantirgan
o‘quvchi shaxsini shakllantirish bosh vazifa sifatida turadi. O°zbekiston
Respublikasining birinchi Prezidenti I.A.Karimov “Yuksak ma’naviyat — yengilmas
kuch” asarida bu haqda shunday yozadilar: “Vatanimizning kelajagi, xalqimizning
ertangi kuni, mamlakatimizning jahon hamjamiyatidagi obro‘-e’tibori avvalambor
farzandlarimizning unib-o°sib, ulg‘ayib, qanday inson bo‘lib hayotga kirib borishiga
bog‘liqdir. Biz bunday o‘tkir haqiqatni hech qachon unutmasligimiz kerak™ .

Badiiy asarlar o‘quvchi dunyoqarashini shakllantiradi, uning olam va odam
hagidagi tasavvurlarini boyitadi, ogni qoradan, yaxshini yomondan ajratishga

o‘rgatadi. Badiiy asarlarni o‘rganish orqgali o‘quvchining falsafiy garashlari kamol
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topadi, mushohadalari teranlashadi. Hayot — katta maktab. Shunday bo‘lsa ham
o‘quvchini ana shu hayotning butun murakkabliklariga sabot va matonat bilan
chidashga, uning zalvorli sinovlarini yengib o‘tishga, eng qiyin damlarda ham o‘zini
yo‘qotmay oldinga intilishiga o‘rgatadigan beminnat maslahatchi, samimiy do‘st — bu
adabiyot, adabiy ta’lim hisoblanadi. “Maktabda adabiyotni so‘z san’ati sifatida o*qitish
o‘quvchilarda uni emotsional qabul qilish, mustaqil fikrlash qobiliyatini kamol
toptirishni taqozo etadi. O‘quvchida hayotni, hayotiy vogea-hodisalarni bilishga,
odamlar va ularning ruhiyatini anglashga ehtiyoj tug‘ilishi bilan adabiyotni anglashga
qiziqish paydo bo‘ladi. O‘qituvchi badiiy asarni o‘qitish orqali o‘quvchilarda hosil
bo‘lgan ana shu qiziqishni rivoj toptiradi, ularni san’at olamiga olib kiradi,
o‘quvchilarning yoshi, bilim darajasini hisobga olgan holda ularning badiiy didini
o‘stiradi”. Insoniyat uchinchi ming yillikda yuksak taraqqiyot sari dadil odimlamoqda.
Uning tafakkuri, dunyogarashi soatma-soat, dagigama-daqiqa o‘zgarib, rivojlanib
bormoqgda. Har bir millat, xalq dunyo hamjamiyati orasida o‘z o‘rni, nufuzi, obro‘-
e’tiborini saqlab qolish, taraqqiy etish, eng rivojlangan mamlakat maqomiga erishish
kabi ezgu magsadlar sari intilmoqda. Bunday oliy magsadga erishish o‘z-o‘zidan
bo‘lmaydi, albatta. Ta’lim-tarbiya mushtarakligida, yoshlar ongida ezgulikning
singdirilishida adabiyotning o‘rni beqiyos.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Miromonovich Mirziyoyev
«Yoshlarning kitob o‘qishga bo‘lgan qiziqishini oshirishga, ularni kitob bilan do‘st
bo‘lishga, aholining kitobxonlik saviyasini yanada oshirishga alohida e tibor garatish
lozim bo‘ladi. Buning uchun, avvalo, milliy adabiyotimiz va jahon adabiyotining eng
sara namunalarini ijtimoiy tarmoglarga joylashtirish va ularni keng targ'ib gilishga
alohida e’tibor berishimiz muhim ahamiyat kasb etadi”. Bizning asosiy magsadimiz
ta’lim jarayonini shaxsning hayotiy qiziqishlarini qondirishga, umumiy madaniyatini
shakllantirishga, uning jamiyat hayotida moslashuvi, ta’lim va kasbiy dasturlarni ongli
ravishda tanlay olishi, hamda o‘zlashtira olishga qaratilgan.

Ta’lim - tarbiya jarayonining barcha jihatlarini gamrab oluvchi Davlat ta’lim
standartlari bugungi kunda yosh avlodning vatanga sadogat, yuksak axloqga,

ma’naviyat va ma’rifat, mehnatga vijdonan munosabatda bo‘lish hamda komil farzand
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bo‘lib yetishish yo‘lida qunt bilan ta’lim olishlari uchun kafolat bo‘lib xizmat
qilmoqda. Ta’lim — tarbiya sohasini isloh qilishning asosiy omillaridan biri ta’lim —
tarbiya jarayonini yangi pedagogik texnologiyalar bilan ta’minlash, ta’lim tizimining
ilg‘or tajribalarini o‘rganish va ularni dars jarayonida tadbiq etishdan iboratdir.

Abdulla Qahhor o’z asarlarida xalq dardini, davr fojialarini ochiq-oshkora ifoda
etgan. Abdulla Qahhor asarlarini yanada kengroq o’rganish kerakligini qo’yish ham
uning aynan xalq gqalbining kuychisi bo’lganligidadir. Abdulla Qahhor o‘zbek
adabiyotining yetuk namoyandalaridandir. U o‘zining 40 yildan oshiqroq ijodiy
faoliyatida barcha ijtimoiy sohalarni aks ettiradigan asarlar yaratdi, asarlari turli tillarga
tarjima qilindi. Abdulla Qahhor ajoyib asarlari bilan o‘zbek adabiyotini yuksaltirish va
jahonga tanitish borasida alohida xizmat ko‘rsatgan nodir iste’dod sohibidir.
Adabiyotimizning hech bir sohasi yo‘qki, ko‘p qirrali talant egasi bo‘lgan Abdulla
Qahhorning xizmati singmagan va u o‘z talantini namoyish qilmagan bo‘Isin. Abdulla
Qahhor hikoya va ocherk janrida ham, gissa va romanchilikda ham, komediya va
drama yaratishda ham hammani qoyil goldirdi, bu janrlarda, xususan, hikoyachilikda,
original va yetuk badiiy asarlar yaratdi. Abdulla Qahhor so‘zga xasis, fikrga saxiy
san’atkor. Adib ijodining fazilatlari ko‘p. U ko‘pchilikni qiziqtiradigan masalalar
haqida yozadi, adabiyotda “qo‘riq”larni ochadi, yangi gap aytadi, yangi timsollar
yaratadi. Abdulla Qahhorning badiiy ijodidagi novatorligi ham, avvalo, ana shundadir.
Yozuvchining asarlari yuksak badiiyligi, g‘oyaning aniqligi, ijtimoiyligi, xalqchilligi
bilan xarakterlanadi. Abdulla Qahhor ijodining bunday fazilatlari adabiy tangidchilik
va adabiyotshunosligimizda o‘z vaqtida atroflicha ochib berilgan hamda Abdulla
Qahhor ijodiga hagli ravishda yugori baho berilgan.

Abdulla Qahhor o‘zbek realistik hikoyachiligining asoschilaridan biri bo‘lib,
adabiyotimizda bu janrning shakllanishi va o‘sishi uning nomi bilan chambarchas
bog‘liqdir. Abdulla Qahhor G*.G‘ulom, A.Qodiriy, Oydin, Oybek kabi yozuvchilar
bilan hamkorlikda ijod etib, hikoya janrining ko‘pgina namunalarini yaratdi. Uning
“Bemor”, “Anor”, “Millatchilar”, “Tomoshabog”, “O‘g‘ri”, “Maston”, “Qanotsiz
chittak”, “San’atkor”, “Jonfig‘on”, “Yillar”, “Adabiyot muallimi” kabi hikoyalari

o‘zbek adabiyotida hikoya janrining sezilarli darajada taraqqiy etishiga ta’sir
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ko‘rsatgan asarlar sirasiga kiradi. Abdulla Qahhor hikoyalarini mazmuni va janr
xususiyatlariga ko‘ra ikki guruhga ajratib tahlil etish mumkin. Bularning bir guruhini
o‘tmish haqidagi hikoyalar tashkil qilsa, ikkinchi guruh hikoyalarning bosh
qahramonlari zamondoshlarimizdir. Yaqin o‘tmishdagi o‘zbek vogqeligi «Anor»,
«O‘g‘ri», «Bemor», «Tomoshabog‘», «Millatchilar» kabi hikoyalarda aks etgan.
Keyinchalik esa, adib o‘tmish mavzuida yana «Dahshaty hikoyasini yaratdi.
Shuningdek, «O‘tmishdan ertaklar» qissa deb atalgan bo‘Isa-da, mohiyati bilan ayrim-
ayrim hikoyalardan tashkil topgan. Shuning u ularni ham adibning o‘tmish haqidagi
asarlari deb bilish mumkin. Abdulla Qahhor gissa va roman janrlarini taraqgiy etishiga
ham salmoqli hissa qo‘shdi. U “Sarob”, “Oltin yulduz”, “Qo‘shchinor chiroqlari”,
“Sinchalak”, “O‘tmishdan ertaklar”, “Muhabbat” singari ajoyib roman va qissalar
yozib, katta janrda ham mohir san’atkor ekanini isbotladi. Yozuvchi ajoyib
o‘xshatishlar, go‘zal sifatlashlar, original mubolag‘alar va metoforalar, hikmatli so‘z
va iboralar yaratish orqali o‘z fikrini g‘oyat siqiq va obrazli qilib ifodalaydi.

Abdulla Qahhorni o‘ziga va o‘zga mualliflarga nihoyatda talabchan yozuvchi
bo‘lganligini e’tirof etadilar. U qo‘lyozma ustida ishlashdan hech bir erinmagan, o‘z
asarlarini gayta-gayta ishlab pishitgan, ularga saygal va jilo bergan. Asarlari kitob
bo‘lib chigqandan yoki pyesa sahnaga qo‘yilgandan so‘ng ham qo‘lyozma ustida
ishlashni davom ettiravergan.

Abdulla Qahhor adabiyotimizning kelajagi uchun jon kuydiruvchi, yosh
yozuvchilarni tarbiyalab voyaga yetkazishni doimo muhim ish deb bilgan, bu sohada
ko‘p yozuvchilarga namuna ko‘rsatgan, adabiyotimizda o‘ziga xos maktab yaratgan va
ko‘plab shogirdlar yetishtirgan ustoz san’tkor sifatida qadrlidir.

Abdulla Qahhor hikoyalarida hayotdagi va inson tabiatidagi turli-tuman
nugsonlarni tanqid etgan. Odamzod mavjud ekan, baxillik, johillik, ochko‘zlik,
magtanchoqlik, xudbinlik va boshga qusurlar, albatta, yashaydi. Bu qusurlar kimdadir
kamroq bo‘lishi mumkin, lekin bu illatlar insonning qadr-gimmatini pastga uradi,
chinakamiga barkamol bo‘lishiga xalaqit beradi. Jahon adabiyoti namunalarida bunday
masalalar doimo dolzarb bo‘lgan. Abdulla Qahhor hikoyalarida hayotdagi va inson

tabiatidagi turli-tuman nugsonlarni tangid etgan. Jahon adabiyoti namunalarida bunday
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masalalar doimo dolzarb bo‘lgan. Abdulla Qahhor o‘zbek adabiyotida o‘z uslubiga,
0‘z ovoziga ega bo‘lgan, adabiyotimiz taraqqiysiga sezilarli ijobiy hissa qo‘shgan
zabardast adiblarimizdan biridir. Uning yorqin ijodi katta mahorat maktabi sifatida
hamisha ijodkorlarning diqqat markazida bo‘lgan. Uning asarlariga qayta-gayta
murojaat qilmagan, uning uslubiy mahoratidan bahra olmagan, uni o‘ziga ustoz deb
sanamagan ijodkorlarni topish yagin-yaqingacha aslo mumkin emas edi, adabiy ta’lim
jarayoni Abdulla Qahhor asarlari bilan mazmunga boy, ma’rifatga to‘la bo‘lgan.

Adabiyotimizning yirik vakili, o‘zbek professional prozasining oyoqga turishida
tinimsiz mehnat qilgan yozuvchi Abdulla Qahhor ijodi necha o‘n yillardan buyon
xalgimizning ongu shuurini band etib kelmoqgda. Adibning badiiy mukammal
hikoyalari, gaytarilmas xarakterlar talgini joy olgan gissa, roman va pyesalari, aforizm
darajasidagi tesha tegmagan fikrlari hali uzoq yillar ko‘p avlodlar uchun mulohaza
obyekti bo‘lib qolishi shubhasizdir”.

Xulosa o’rnida shuni aytish mumkinki, har gqanday badiiy asar o’quvchini
mustaqil fikrlashga, turli xil obrazlarni tahlil gilishga va hayotga teran nigoh bilan
qarashga o’rgatadi. Shubhasiz, adabiyotni o‘qitish boshqga fanlarni o‘qitishdan keskin
farg qiladi chunki, aniq fanlarni o‘qitishda o‘qituvchi o‘quvchilariga insoniyat
tomonidan kashf etilgan tayyor bilimlarni o‘rgatadi. Bunda o‘quvchilar ham ortiqcha
zo‘riqishlarsiz, qiynalishlarsiz tayyor bilimlarni o‘zlashtiradilar. Yana bir jihati,
bunday fanlarni o‘qitish jarayonida o‘quvchilar barchasi yagona yechimga, xulosaga
keladilar va bu ilmiy yagona haqiqat hisoblanadi. Adabiy ta’lim har bir o‘quvchidan
o‘zgacha badiiy idrokni, asarni his etishni, kashf qilishni va yagona xulosaga emas,
turfa yechimlarga, xulosalarga kelishi tabiiy hol sifatida baholaydi, to‘g‘ri deb biladi.
O‘quvchilar bitta asarni 0°qib o‘raganishsada, undan turlicha hissiy ta’sirga, quvvatga
ega bo‘ladilar, rango-rang xulosalar yasaydilar. O‘quvchilarning badiiy tafakkurini
o‘stirishda, badiiy asarlar, aynigsa, hikoya janrining imkoniyatlarini to‘liq ochib
berilishida, so‘z sehri, qudratini teran his qgilinishida, hayotning asl suratini — badiiy
talginini o‘qib, zaruririy xulosalar hosil qilinishida, fikrni ifodalashning sodda, siqiq

shakllarini o‘rganib, mantiqiy fikrlash imkoniyatlarini kengaytirilishida, o‘quvchining
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olam haqgidagi, odam hagidagi bilimlarini boyitishda, mustaqil fikrlashda shubhasiz,

Abdulla Qahhor asarlarining ham alohida o‘rni, mavqgei bor.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati.
1. Karimov I.A Yuksak ma’naviyat — yengilmas kuch. —T: Ma’naviyat, 2011.
2. Mirziyoev Sh.M. Erkin va farovon, demokratik O‘zbekiston davlatini mard va
olijanob xalqimiz bilan birga quramiz. Xalq so‘zi. // 2016-yil 16-dekabr.
3. Abdulla Qahhor. Shaxs va ijodkor.Magqolalar to‘plami. — T.: Tamaddun, 2013
4. Ahmedov S., Qo‘chqorov R., Rizaev Sh. Adabiyot. Umumiy o‘rta ta’lim
maktablarining 6-sinfi uchun darslik. 1-gism. — T.: Sharq, 2013.
5. Ahmedov S., Qosimova B., Qo‘chqorov R., Rizayev Sh. Adabiyot-6. O‘qituvchilar
uchun metodik qo‘llanma. —T.: Ma’naviyat. — 2009
6. Uynnon. Agabuér nanup? —T.:Yynnon nampuértu, 1994. b. 6-8
7. XX asr o‘zbek hikoyasi antologiyasi.—T: “O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi Davlat
ilmiy nashriyoti”. 2009, 3- 4-betlar.
8. Yo‘ldoshev Q. Adabiyot o‘qitishning ilmiy-nazariy asoslari. Toshkent: O‘qituvchi,
1996.
9. Yo‘ldoshev Q., Qosimov B., Qodirov V., Yo‘ldoshbekov J. Adabiyot. Umumiy o‘rta
ta’lim maktablarining 7-sinfi uchun darslik-majmua. — T.: Sharq, 2013.
10. WWW. Google.com
11. WWW. Ziyo,com
12. Old. Ziyonet.uz

110



®UO aBropa: NukusDPI Magistratura bo limi O zbek tili va adabiyoti

yo nalishi 1-kurs magistranti Mirzayeva Dilrabo

®UO wunayuynoro pyxoBomuteas: O zbek adabiyoti kafedrasi professori v.b.
F.Sapayeva

Hazpanmne nmyOaukanuun: <MUHAMMAD YUSUF SHE’RLARINING BADIIY
TALQINI»

O‘zining otashin she’riyati bilan o‘zbek adabiyotiga yangicha nafas, yangicha
ruh olib kirgan Muhammad Yusuf she’rlaridagi teran falsafiylik, sharqona
donishmandlik, Vatanning shonli o‘tmishi va bugungi taqdiri, xalq qismati va kelajagi
uchun bir komil fugarolarcha kuyunchakligi, hayotdagi salbiy ko‘rinishlarga murosasiz
istehzosi bilan she’riyat muxlislari digqatini o‘ziga ohangrabodek tortib keladi.
M.Yusuf hayotni keng ko‘lamda va teran tasvirlaydi. U hayotni mushohada etar ekan,
goh uni falsafiy tafakkur bilan tarannum etsa, gohida esa uni teran his-tuyg‘u orqali
tasavvur etadi. Shoirning lirik kechinmalari shunchalik nozik ifodalanadiki, uning
she’rlarini o‘qiganda go‘yo boshgacha olamga kirib qolgandek bo'lamiz go'yo.

Umumiy o‘rta ta’limning davlat ta’lim standarti va dasturi bo‘yicha
8-sinf adabiyot dasturida Muhammad Yusuf ijodini o‘rganish mo‘ljallangan. Unda
shoir ijodi haqida ma’lumot berish, “Yurtim, ado bo‘lmas armonlaring bor” she’rida
fidoyi va dardkash farzandning ona yurt tarixiga kuyunchakligi aks etganligi, she’rda
tilga olingan siymolarning yurtimiz tarixidagi o‘rni beqiyosligini o‘quvchilar ongiga
yetkazish ko‘zda tutilgan. “Mehr qolur” she’rida dunyodagi barcha narsalar o‘tkinchi,
fagat insonlar o‘rtasidagi mehr-ogibat, muhabbatgina abadiy ekanligining samimiyat
va mahorat bilan kuylanganligini, Muhammad Yusuf she’rlarining jozibadorligi,
o‘ynoqiligini ta’minlab turgan nozik lirizm, samimiylik va anglashga o‘rgatish magsad
gilingan.

Ozbek adabiyoti shunday chamanzorki, uning bostonida gul kdp, chechak kop.
Bu boéstonda bir-biriga 6xshamaydigan, bir-birini takrorlamaydigan dilbar shoirlar
avlodi gayta-gayta bdy chdzaveradi. Ana shunday betakror shoirlardan biri, xalgimiz

ardog'idagi inson, Ozbekiston xalg shoiri, yurtimizning bulbulzabon farzandi
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Muhammad Yusuf edi. Mana shu kabi iste’dod egalari Ozbekiston deb atalmish
tabarruk zaminda voyaga yetgan. “Ozbekiston — yuragim kdzgusi, galbimning kaliti,
umrimning mazmuni hayotimdagi eng bebaho, jonimdan aziz ma'vosan. Sensiz yashab
bolarkanmi? Sen tabora kdnglimga, 6zimga, umrimga aylanib boryapsan, ona Vatanim
— Ozbekistonim. Senga ming bor rahmat, ming bor tashakkur-sadogatga oid bélganing
uchun, onamga loyiq boélganing uchun...” - deydi shoir. Ozbekning asl farzandi
bolmish Muhammad Yusuf 6z galamida Vatanni quyidagicha talgin giladi: "Vatanni
men shunday tasavvur gilaman-u onamday gézal, onamday xokisor. Onamni yaxshi
korganlarning hammasi mening déstim. Lekin mening onam hagida birov yomon
gapirsa, unga tosh otsa, uni qolini urib sindiraman.Vatan deganda men shuni
tushunaman. Nodar Dumbadzedan "Vatan nima?” deb sérashgan, "Vatan shunaqa
narsaki, uni aytganida odam jonini berishga tayyor bolishi kerak”, deb javob bergan.
U ana shunday, tasavvurimda u-mening onam. Qizig, yugorida Muhammad Yusuf
Vatan hagida sO6z aytganmi yo bdlmasa onasi hagidami? Degan hagli savol
tafakkurimizda charh uradi... Ona...Vatan...

Men dunyoni nima gildim,

Ozing yorug' jahonim.

Ozim xoqon,

Ozim sulton,

Sen taxti Sulaymonim.

Yolg'izim,

Yagonam deymi,

Topingam koshonam deymi,

Ozing meni ulug'lardan

Ulug'imsan, Vatanim...

Muhammad Y usuf bu gatorlarida ézining Vataniga bolgan cheksiz muhabbatini
ifoda etadi. Undan tashqari shoir ijodidagi boshqa she’rlari ham kitobxon galbini tub
tubigacha yetib boradi. Muhammad Yusuf faqatgina she’rlar yozish bilan cheklanib
golmagan, balki poetik janrlarga ham murojaat etib "Osmonning oxiri", "Qora quyosh"

singari milliy dostonlar yaratdi. Yurtimiz mustaqillikka erishgani Muhammad Y usuf
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ijodida yangi ufglarni ochdi. Uning millat va yurt istigloli sharafiga bitgan gozal
she’rlari 6zining samimiyligi, soddaligi, badity mukammalligi bilan millionlar qalbida
aks sado berdi. Shoirning "Vatanim" , "Xalqg bol elim" , "Dunyo”, "Inshoolloh"
"Ozbekmomo", " Iqror", "Tilak" singari ko'plab she’rlari chinakkam she’riyat yurtini
ganday kuylamog'i lozimligi isbotlagan asarlar bolib goldi. Ozbekiston, shubhasiz
dunyodagi eng gadimiy va betakror élkalardan biridir. Uni umrida bir bor korish
orzusida yurganlar gancha. Biz esa betakror mana shu zamin bag'rida yashaymiz, uning
musaffo havosidan, zilol suvlaridan beqiyos ne’matlaridan bahramand bdlamiz.
Bunday baxt hammaga nasib etmaydi. Ozbekistonga ming-minglab sayyohlar tashrif
buyuradi va ularning barchasi bu tarovatli serquyosh zamin ularni 6ziga maftun etgani
hagida tolginlanib, hayajonlanib, s6zlashadi. Hagigatdan ham, Vatanimiz — Ozbekiston
dunyo havas gilarli boy ma'naviy merosga ega. Yaratgan egam Ozbekiston deb
atalmish jannatmakon yurtni bizga Vatan ayladi. Bu mugaddas tuprog jahonga
ganchadan ganchqga daholar, olim-u fuzalolarni, shuarolarni yetishtirib berdi. Ulardan
birt Muhammad Yusuf 6zining ijod manbai bilan she’riyat shinavandalari galbidan
6chmas orin egalladi. Shoir oz yashagan bdlsada, birog bu umr dilbar shoirning
tug'ilishi, kamol topishi, ézini voyaga yetkazgan yurt va millatga samimiy va ixlos ila
xizmat qilib, ortidan yaxshi nom goldirishi uchun kifoya qildi.

Ol deya bir egam, osmonga uchsa ruhlarim,

Bir ajib moviy diyor bdynini quchsa ruhlarim,

Kok mening koksim bolur, yulduzlari-anduhlarim,

Gul opib, gul yopinib har dilda mozorim golur,

Men ketarman bir kuni, navolarim, zorim golur...

Afsuski, Muhammad Yusufning umri gisga ekan. U 2001- yil 31-iyulda
Qoraqalpog'istonning Ellikqal’a tumaniga qilgan ijodiy safar chog'ida, yuzlab
muxlislari qarshisida she’r 6qiyotgan paytda yurak xurujidan vafot etdi. Xuddi
Boburdek, Shavkat Rahmondek Muhammad Yusuf ham bor-yog'i 47-yil umr kordi.
Shu kabi ajdodlarimiz ruhi bizga hamisha madakordir. Ulardan érnak olgan holda
Vatan ravnaqi yolidagi sa’y-harakatlarni davom ettirmog'imiz lozim. Zero,

O'zbekiston Respublikasi Birinchi Prezidenti Islom Karimov: "Oylaymanki, 6zini
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6zbek xalgining farzandi degan har gaysi inson ana shunday fidoyi yurtdoshlarimiz
bilan cheksiz faxrlanadi, unib-6sib kelayotgan bolalari, shog'irdlariga ma’naviy jasorat
timsoli sifatida aynan mana shunday odamlarni namuna qilib kdrsatadi.Va hech
shubhasiz, umr boyi el-yurt manfaati, Vatan istigboli uchun kurashib yashaydigan
shunday gahramon farzandlari bor xalg hech gachon kam b6lmaydi", deb takror va
takror ta’kidlaydilar. M.Yusuf she’rlarida an’anaviy ifoda-tasvir vositalaridan tashqari
o‘ziga xos tashbehlar, o‘ziga xos sifatlashlar yaratiladiki, bular shoir mahoratidan
darak beradi. Shoir ijodida takrorlar o‘ziga xos tarzda qo‘llanadi:

Bo ‘lar elning bolalari bir-birin der,

Bo ‘Imas elning bolalari bir-birin er.

Bir bo ‘I endi, gadri baland gaddingni ker,

Xalg bo ‘Il elim, xalq bo ‘I elim, xalg bo ‘l elim!

Shoir biz biladigan, aytmoqchi bo‘lgan, lekin aytmagan so‘zlar bilan xalqimizni
erkalaydi. U iligimsan, cho‘lig‘imsan, qurug‘imsan, urug‘imsan, so‘lig‘imsan,
dudug‘imsan, qudug‘imsan, deya barcha sifatlarimizni sanab beradi:

Shoir nazarida “yulduzlar — samoning ko‘z yoshlari”, “sevgi esa — bamisoli
lolaqizg‘aldoq, bamisoli g‘arq pishgan shatut”, “nafrat va muhabbat eru xotinday doim
qo‘ltiglashib yuradi”, “ilk sevgi achchiq tog‘olma” va h.k. Gul bahor, lolazor,
qizg‘aldoq talqini asl ma’nosidan chiqib, ijtimoiy ma’no kasb etadi:

Qadring bilgan, darding bilgan, ayt, kiming bor?

Kelib ketar bahor senga bevafo yor,

Go zalsanki, senga bari gullar ag ‘yor,

“Oh” ursang, bir ohing tinglar ostonang yo ...

O ylamang, O ‘g ‘lingiz o ‘sha-o ‘sha sho x,

Yuzim to ‘la so ‘qmoq o ‘ttiz yoshimda.

Otamning sochida bitta oqi yoq,

O ‘riklar gulladi mening boshimda?®.

Oddiy bir detal yuzim to‘la so‘qmoq timsolida inson hayotining murakkabligi aks

etgan. Yugoridagi satrlarda mubolag‘a kuchli bo‘lsa ham, inson hayotiga oid haqiqat
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ifodalangan. H.Olimjonning “O‘rik gullaganda” she’rida chaman bo‘lib ochilgan o‘rik
gullari baxt mavzui bilan tutashib, katta falsafiy ma’no kasb etgan bo‘lsa, M.Yusuf
“O‘riklar gulladi mening boshimda”, deya inson baxtsizligiga ishora qiladi va katta
falsafiy ma’no yuklaydi. Variantlashtirish usuli she’rga o‘zgacha bir joziba
bag‘ishlagan.

M. Yusuf she’riyatida oksimoron keng o‘rin tutadi. Badiiy ko‘chim turlaridan biri
bo‘lib, tarkibidagi garama-qarshi manoli tushunchalar yangi bir kutilmagan ma’noni
keltirib chigaradi. Oksimorondagi mana shu xususiyat kuchli obrazlilik kasb etadi.?

M.Yusufning “Qora quyosh” dostonining nomi oksimoron asosida qo‘yilgan.

Menga gadrdondir uning siymosi

Tilim tebranmas hech yomon deyishga

U shunday buyukki, Yo ‘qdir giyosi,

Qancha buyuk bo ‘Isa, Tubandir shuncha...

U — yorug ‘ dunyoda Tengi yo ‘q inson,

Qadrdon begona. Yovuz mehribon.

Uning butun umri Jumbogdan iborat,

U ayni adolat, U ayni g ‘orat.

U oqil buzg ‘unchi U mohir me 'mor —

Inson suyagidan solgan imorat ...2

M.Yusuf she’rlarida folklor ta’siri, ikkinchidan, shunda ko‘rinadiki, uning
she’rlarida chinakam soddalik, tilda esa ravonlik va aniqlik mavjud. Shoir har bir
she’rida detallarning ancha aniqligiga erishadi, bironta sun'iylikka yo‘l qo‘ymaydi,
detallar esa chuqur fikrlarni, to‘lqinli hislarni ifodalashga moslashtiriladi. Xalq tilining
boyliklaridan, leksik imkoniyatlaridan hassoslik bilan foydalanish she’rlarning

soddaligi va aniqligini yanada oshiradi. Shoir she’rlarida jimjimadorlik,

! Hotamov N., B.Sarimsogov. Adabiyotshunoslik terminlarining ruscha-o‘zbekcha izohli lug-‘ati.
-T.: “O‘qituvchi”. 1983. 16-bet.

2 M.Yusuf. Saylanma.Toshkent, “SHARQ” NMAK. 2012. 46-bet.

3 M.Yusuf. Ulug'imsan, vatanim.Toshkent, “O"zbekiston” NMIU. 2012. 77-bet.
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balandparvozlik sezilmaydi. Shu ma’noda Muhammad Yusuf o‘zining gisqa umrida

zamonaviy o‘zbek she’riyatining taraqqiyotiga munosib hissa qo‘sha oldi.
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®UO aBTopa: Auunosa Maouna [llep300 Kusu

V36eKHCTOH 1aBIaT KaX0H THIAPH YHUBEPCUTETH

3-6ockuy (6akanaBp) Tanabacu

Hazganue nybaukamuu: «4YET TUJUIAPUHU VYPTATHUIIIA MACO®ABUNU
TABJIMM BA DJIEKTPOH JAPCJIMKIIAP APATUILIHWUHIT AXAMUATH»

MamnakatTuMu3  TabJIuM  TU3MMHKJAA  Ce3WIapiiM  y3rapuuugiap  pyu
OepaéTraHyiury KyH CailMH AKKOJ KYypuHUO Oopmoxzaa. YUeT TuiiapuHu ypraTuuiia
TypAd TabJIUM IIAKIJIApU  KaTOpu  aWHUKca, MacodaBuil TabiuM  KEHT
KYJUTaHUIAETraTaurn XaMm KyBoHapiau xonaup. Llynu Tabkuana® YTum J103UMKH
V3IKTY xamza IOPTUMU3HUHT Oapya ofuil YKyB ropTiapuaa MacodaBHuil TabIuM
TEXHUKAa Ba TEXHOJIOTHSICMHU aMajra OLIMpHIl Oopacujia Karop wuuuiap oiaud
OOpUIMOK/IA.

Xo3upru ax00poT TEXHOJIOTHSIIAp jKaJal PUBOXIAHMO Oopa€Tran AaBpaa 4eT
TWUIAPUHU Maco(aBuil YKUTHII KaTTa aXaMHsIT KacO 3TMOKAa. YyHKH TabJIUMHUHT Oy
Typu IIy MaiTradya MaBxyja OYiaraH TabiduM TypJIapuliaH Y3UHUHT alpuM MKOOWH
TOMOHJIApH OWIaH axpanubd Typaau. MacodaBuil TAabTUMHUHT KYHJY3rH Ba OOIIKa
TabJIUM TypJjapuaan (apkiu KUXaTH IIYHJIAKH, Ma3Kyp TabJIUM TypHra >KyAa KeHT
axoau omMMacuHu kand kKuiaum MyMmkuH. Iy skuxatnapura kxypa macodaBuit
TaBJIMMHUHT XO3UPTU KYyHJIard UCTUKOOJUTH TabJIUM TypJapuaaH Oupu XucoOiaHaIu.
bupununnan macodaBuii TABTUMHUHT aCOCU A TABIUM OCPHIN YIYH YKHUIII UCTaruaa
OYNTaH aXOMMHUHT MyalsH KUCMHHHU TabJIUM Myaccacacy >KOWJAIlraH epra WUFHII
mapt sMac. VKKUHYMIAH, THUHIJIOBUM EKM YKyBUM TOMOHHUAAH OpPTHKYa capd -
XapaxaT KWIMII 3apypaTd OynMaiinu. YuuHuugaH, Oy TabiIuM Typura xKaib
KWIMHYBUYWJIADHUHT €I YEKJIAHUIUIAPUHA UCTUCHO KWIMII MyMKUH. YeT Tmiutapunu
Vkutumaa MacodaBWii TabIMMra >Kal0 KWIMHYBYM KOHTHHTEHTHH KyHuaaru
WKTUMOUM TypyXJiapra MaHcyO OyiraH maxciaap TallKiI KA MyMKHH:

® MKKWMHYH OJIUM €KHM KyIIMMYa MabJIyMOT OJIWII, MaJaka OLIMPHII Ba KaUTa

Tal€prapiivk yTau uctarujia Oyiaraiap;
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e MHHTaKaBUH XOKMMHUSAT Ba OOLIKAPYB paxdapiapu ;
® aHbAaHABMI TABJIUM TU3UMHUHUHT UMKOHUATIAPU YEKJIAHTAHJIUTH cabadau

MabJIyMOT OJia0JIMaraH émnap;

e V{3 MabJIlyMOT MaKOMHMHH 3aMOHABUH Tasiabjap Japa)kacura KyTapuil

ucraruaa oynran ¢pupma Ba KOpXoHaJlap XOJUMIapH;

® VKKWHYM Mapajijie]l MabJlyMOT OJIMIITHU XOXJIaraH TUHTJIOBUWIIAP;

e MapkaszgaH y30KIa, KaM Y3IalITUPUITaH MHHTaKaIap axoJucCH;

® DOPKUH KY4YUO FOPHIIN YCKIaHTaH MIaxcliap;

® KHCMOHHI HYKCOHJIApH OVIraH Imaxciap;

e xapOuit xu3Mataa OyaraH maxciap Ba Oomkanap.
V36eKnCTOH IIApOUTHAA YeT THUTHPHHU YKHTHIILAA MacodaBHil TABIHMHM TALIKHII
KWJTUII KaTTa camapa Oepaau. X03Upry JIaBp/ia TabIMMHHUHT Oy TypuIaH KSHI MUKECIa
doitnananum go3uM. MacanaH, gacTyia0ku HaiTaa TeneBUACHUsAAH (OaaIaHUIT
KaTTa camapa OepHIld MyMKUH. X03UPT'H KyH/1a TeJIEBUICHUE OPKaJIN YeT THILIAPUHU
ykutumga adpuM  (dammap Oyiimdya YKyB MAIIFyJIOTIapu TaIlKWI KWJIMHHO
KEJTMHMOKJIa Ba caMapalii HaThuxanap OepMoKIa.
Yer TwiapuHu YKUTHINAA Maco(paBUi TaBJIMMHH TAIIKUI KWIUIIIArd dHT MyXUM
Macananapugal Oupu mpodeccop YKUTYBUMIAPHM TaHdamaup. MasKyp TabiauMm
TypUHU amajira OIIUPUIN YYyH YKUTYBUWJIAp DHI TaXpuOanu Ba TalIKUJIOTYU
npodeccop - YKATYBUMIIAD OpacHJaH TaHJa® ONMMHHUINM JTo3uM. UyHKH MacodaBuii
TABJIUM OOINKA TabJIUM Typiapuaad Qapkiau OYynub, yHHHT caMapajopiuTHHH
OIIMPHUII KV KUXATJAaH YKUTYBUMHUHT OWIMMIOHJIUTH, TAIIKWIOTYIWINK Ba
OOIIKApYBUMIIUK XycycusiTaapura Oornukaup. UyHkun MacodaBuil Tabiaumra xaid
KWIMHYBYM YKUTYBYM OWp MAWTHUHT Y3WJa MOXHUp IEIaror, JOHO MacilaxaTdd Ba
TakpuOanu OOMKapyBUd OY UM Kepak.
MacodaBuii TabTUM acocaH MYCTaKWJI TabJIUM KypUHHUIIKAA 0Y1u0, hakaT YKUTYBUN
OwaH Tanaba ypracumaru MyJIOKOT KOMITBIOTEp, TEIEKOMMYHHUKAIUS KypUIMalapu
Ba VHTepHET OpKalM aMaira OIIMpHWIANH. YKyB jkapaéHmiaa Tamaba YKyB

MaTepuaIapuHu Ba TONIIUPUKIAPHU Y3 KOMIBIOTEpUra oJiaJid, OakapuiiraH TecT Ba
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Ha30paT WUUIAPUHU YKUTYyBUMra WHTEpHET €KM 3JEKTPOH IMouTa OpKaJd F000paJIu.
bynnan Tamkapu, Tanada y3 YKUTyBUMCHTa caBoJuiap OWjiaH MypoxKaaT KUJIUIIN Ba
yiapra y3 BaKTHJ1a >kaBo0 OJIMIIN MyMKHH.

V36ekucton JlaBnaT kaXOH THIUIApH YHHBEPCHTETH ETAapiM Japaxanaa Kaapiap
CaJIOXMSITUTa Ba MOJIIMI-TEXHUKABUI Oa3ara xamza ax00poT TEXHOJIOTUSIIApUHHI KEHT
KOpUM KWIMII Ba TEICKOMMYHHMKALUsA TapMOKJIapuIaH yHyMJId (oiganaHui
UMKOHUSATUTA 3ra OynraH xojaa MacodaBuil TabJIMMHHM TalIKWJI KWIHII Ba YHU
KyJutamra ous uiuiapHu onubd 6opmokaa. MacodaBuii TabJIMMHH TalIKWAJ KWJIKII Ba
YKyB jkapaéHura TaTOMK Kuiauil OYyitmua TaaOupiap unuiad yumkwirad. TanOupna
Ky3[1a TYTWITaH peka acocuja yHUBEpCUTeTAa Maco(aBuil TabJIMMHM TAIIKWJ 3TUII
Oyiinya unuiap Kyiuaaru nyHanuuuiap 0yiinya OyauHTaH:

MacodaBuii TabIuM/1a UIITHPOK STyBUYMIIAp OWiIaH on0 OopuiaAuraH TAlIKWINKA Ba
YKyB yciayOuii uiwiap.

MacodaBuii  TabIuMIa  KyJUlaHWIagMradH —axO0opoT Ba  TEJIEKOMMYHMKAIUs
TEXHOJIOTHsJIap OWJIaH TAHUILHUII, YPraHUII Ba KEPaKiI TEXHUKABUI UMKOHUATIAPra
ara OYnraH KOMITBIOTEP Ba JACTYpHU MaXMyaHU SpaTHII OVHHWYa UIiap.

Macodaguii TabJIuM y4yH YKYB YCIyOui MaTepuaiapuHu sipaTHILTa O]l UIILIAp.
Macodauii TapIuMaa KYJUIAHWIAJWTaH YKYB MaTepuajiapy TEXHOJOTHSICHHH
YpraHuill Ba YHH KOPUH KWJIMII OYiinda uiiap.

bynna wHTepakTHMB TabiuM Kyd4ra Kupaau Ba OWHOOApUH, Ma3Kyp TabJIMMHHHT
MeJaroruKkacu IakiviaHagu. MHTepakTWB TabiauM YKUTUUIIHUHT, MYJOKOTHHHT
JTUCTAHT ycayOusa, KojaBepca, Oy yCyTHU aMaira OUMpyBYd OUp KaHYa MHTEPAKTUB
(aynuo, BHZI€O, BJIEKTPOH aHKyMaHjap, Tel€ Ba OBO3 KOMMYHHUKALUSJIApU OpKaIu
¥3apo anoka Ba 0.) Ba HOUHTEPAKTUB TEXHOJIOTHIIAp BOCUTACHAA OJIUO Oopuiiaiu.
Macodapuit ykuTHuIaa KyUlaHUIaIUraH TEXHUK BOCUTA Ba TEXHOJIOTHUsIAP TabJIUMTIa
SIHTY TEXHOJIOTUSIJIAPHUHT KUPUO KETUIIN — aXOOpOTHU y3aTHIl Ba KalTa UIILTAIIHUHT
ANIEKTPOH BOCUTANAPUTa aCOCIAHTaH SIHTU TAbJIMM TEXHOJIOTHUSJIADUHUHT Ba YKUTHUII
MIAKJUTAPUHUHT TMaigo Oynummra onud kenau. MacodaBuil YKUTHIIAA KyHujgarda
TEXHUK BOCHUTa Ba TEXHOJOTUSUIAp KYJUIAHWIAAW: YpraTyBud, CHHOBYHM Ba ajloKa

BOCHTAJNapu. YpraTyBuM BOCUTAJIApra M30XJIM JyFaTIap, KUAWPYB BOCHUTAJIAPH,
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ANEKTPOH VKYB KyJUIaHMajlap, Mabpy3aJapHUHI BHAEO Kypciaapu Ba OoLIKaiap
kupagu. CHHOBYM BOCHUTAajapra TECT CaBOJUIAPH, Y3-Y3MHU TEKIUMPHILI BOCUTAIApH
MaHCy0. AJjioka BocuTaapu OYnaud dopymiap, modra, ayauo Ba BHUACO AMCKIIAp
XU3MaT KUJIaIH.

MacodaBuii TAbJIUMHUHT Ha OUp aB()3aTUTMHU BUJMOKOH(GEPEHIUIIAp MUCOIHIA
KYPUILIUMHU3 MYMKHH SSHU OUp Mabpy3aud 1037180 OOpUHKM MUHIIIA0 TUHIJIOBYMIIApra
OMp BaKTHUHT ¥3uja Mabpy3a YKUIIM Ba 11y BaKTHUHI Y3HJla THUHIJIOBUMJIAp OWIIaH
¢bukp anmMamuiM, caBojulapra kaBoO Oepuiidi MyMKUH. by ycyn rokopu
TeXHUKAJIapJlaH camapaiu (QoifiaJaHuIIH TaKo30 d3Taau. SpbHM xap Oup VKyB
XOHajapu MUKpO(OH, BUAEOKaMepa, BUIEO MPOEKTOP Ba BHUJICO-ay/IMO YCKYHajapH
OwJlaH TabMMHJIAHTaH OYyiuIM Makcaiara myBoduxkaup. by ycynna unutam Hadakat
Ooup OunuM naproxu, HadakaT Oup AasiaT, OOpUHKU OyTyH OWp JaBiaTiap opacuia
XaM Kyn kenaau. SAbHM Oup Mabpy3auyuHU Mabpy3acMHU KOMMYHHKaIUs EpaaMuja
OolIKa naBiatiap THUHTJIOBYMIAPH XaM THUHINIAMKM MYMKUH OYnamu. Lllynu aitu®
YTl JTO3UMKH  OyHIal WIMHIA amXKyMaHjap Xo3upja OW3HUHT YHHUBEPCUTET
TOMOHHU/JIAH KEeHT KyIama TallKWI dTHO KETMHMOKIA.

Xynoca kunub aiftranma, Y30ekuctoH JlaBnaT KaxOH THIUIAPH YHHBEPCHTETHIA
Maco(daBuil YKUTHUII TU3UMUHM TaTOWK KWJIHII, YHU SHaAQ SXIIH Uyiara KyHuIn yayH
YeT JaBIATIADHUHT TaxXpuOAaCUHM YpPraHMOK XamJa MYyJITHMEIua - DIJIEKTPOH
JIapciuKiap, JJEKTPOH KyTyOXOHanmap, ayauo Ba BHJAEO JApPCIUKIAp SpaTUIITa
KUAIU >pTHOOp Oepubd kenmuumokaa. "Kagpnap tanépmam MWUIMNA AacTypu''HUHT
UKKUHYM OOCKMYMIa TablIUM MyacCacaJapHHUHT MOJJIUN TEXHUK Ba axO0opoT
0a3acMHM MyCTaxKamJIall XaM/a WIFOp MeIaroruK TEXHOJIOTHsIap OMIaH TabMHUHIIAIIT
Macanacura ajoxmjaa 36THéop Geprran. Illynra kypa Y36exncToH J{aBIaT kaxoH
TWUIAPU YHUBEPCUTETH XaMJla YHUBEPCHUTET KOIIWAA TAIIKWUJ STUITAH aKaJIeMHUK
JTuuennapaa sstHru MeJaroruk TeXHOJIOTUSIHUHT Maco(aBuil TabJIMMHU KOPUI KUJTHIIL
Oopacuaa KeHr KyJaMmjard unuiap amanra ommpuiMmokma. [lyawm Takumnad yrum
J03UMKU MacodajaH TypuO VKUTHIN yCIyOuW acocaH MYCTaKWJI TabJIUM KapaEHUHU
KamMpad OJIMOKJa, YHUHT TabJIUMIArd WKOAUNINK, MYCTaKWUI YpraHnuil UMKOHUSITH,

WJIM OJIMII YYyH BaKTHHM TaKCUMJIAIIJArd SPKUHIMK Kabu ky1miad ad3amiukiapu sca

120



MaMJIaKaTUMHU3Jard MUPUK  OJMMJIAPDHUHT TNEJaroruk  M3JaHUIUIapuaa  akc
STTUPUIITAH, pUCOJIajapuia KeHI €PUTWITaHUHU 3bTUPOQ >THIl MyMKHH. LllyHucu
KYBOHApJIUKH, YHUBEPCUTETUMU3/A 3UEIWIAPHUHT, >KyMJaJaH, NeAarorjapHUHT,
SHTYM aBJIOJHUHI TapOuscura 3bTHOOPIM Oapya KUIIWIAPHUHT, alHUKca, Tanada
EHUIapHUHT 3aMOHABMI KOMIBIOTEp Ba TEIEKOMMHUKALMS TEXHOJIOTHsUIApU
BOCUTACHJard HMHTEPAKTHB TabJIMMIa, XycycaH, on-line Tabiaumura, MHTepHeTra

KHU3WKHWIIW Bd UHTUJIAILIIAPW KaTTa.

Hly ¥YpuHAa 5JNEKTPOH NapClMKIAp sSpaTUll Xamja yiapjaH (onganaHuil
*Kapa€Hulla XaM YHHUBEPCUTETUMU3 MEIIKAAAMINKHU KyJaaH 0ol 6epMaii KeaMoKaa.
Onnuii  napcivKaaH dJIEKTPOH JApCIMKHUHT ad3aluiik TOMOHJIapuaaH Oupu y
"HHTEIUIeKTYyan" Kydra sra Oynuinm Ouinan Oup KaTopAa Kepakid MabIyMOTIIApHU V3
BaKTHJa Ba >KOWHUJA TAKAUM JTHII WMKOHUSATIApPW OuiaH dapkiaHaau. DJIEKTPOH
JAPCIIMK MabJiyM OUp MpUAMET OYirda xaMMa TeTUIILIN YKYB MaTepUaNIapUHU Y31]1a
udona STraH OYIUIIM Kepak. YHHHT HMHTEUICKTyal aapaxkana Oyiaumum sca V3
HaBOaTHaa, OAJMU JapciauKka HucOaTaH Oup KaTop ad3aUMKIApHUA TYFAUPAIH.
MacanaH, MabIyMOTIApHU Te3 U371a0 TOMUII, MaB3yJIapHU Y3JIAIITHPHII JapakaCHHU
MYJITUMEANA AJIEMEHTIApH €plaMua amajra OlUPHUII Ba X0Ka30. Y HUBEPCUTETUMU3
npodeccop-YKUTYBUMIapH TOMOHHJAH OWp He4a TWUIapja SHUW WHIJIW3, WCIIaH,
¢dpaHIly3 Ba HEMHC THJIIapUa dJICKTOPH JApPCIHKIAp sipaTHiral 0yiu0 ynapaaH YKyB
*kapa€uuna yHymiau Qoiganranud kenuHMokaa. by aca 4eT TuiapwHU VKUTHIIIA
caMapaiu HaTWKaJapuHU KypcaTMOK/A.

Ona-BaTaHUMU3HUHT Kenakard OyryHru €1 aBIOAHUHT YKYBH, CAIOXHSTH,
UCTEHJOU, MYCTaKwi (uKpiammura O0eBocuta OOFMHKAUP. TabiuM Ma3MyHUHU
XaITKUMU3HUHT MIJITUHN KaIpUsATIapy, TAPUXHI 00u1aIapu XyCyCHIard MabIyMOTIap
OwsiaH OOMMTHII, HIIFOP TIEArOTHK TEXHOJIOTHS Ba aXO0pOTIIApHU KUPUTHUII KaOu Oup
KaTop 4opa- Tag0oupiapHu O0CKHIMa- O0CKUY aMaJjira OIIUPHII aBpP TaaaOu SKaHIUTH
JaBIaTHMHU3 TOMOHHJIAaH aHUK Oenruiad OepwiraHinuru xamja EnuUiapHu YKUTHII Ba
TapOusanga WiIFop XOpruxKui TaxxpuOagan GoigalaHUIIIHUHT aXaMUSITH MyXUMIUDP.

YTran Kucka BakT MoOailHHWa MamJaKaTUMU3HUHT Oapdya jkaOxamapujaa TabJIMM
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UCIOXOTIapy  M3YMJ Ba TE3JIMK OWjlaH amainra OIWUpuwiInO, Kymiuad wuxoOui
HaTWKallapra HSpUIIWITAHIUTH 3ca Ou3 Kabu npodeccop-YKUTyBUMIAp XamJa
tanabanap yuyH FOprOommmus TOMOHUAAH sipatu® OepuiiraH UMKOHHUSTIAPHUHT

HATWXKaACUTUP.
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®UO aBTopa: Rahmonova Iroda Samijonovna

Maktabgacha ta'lim yonalishi

1-bosgich magistranti

Haspanue nyoaukanmu: «MAKTABGACHA YOSHDAGI BOLALARDA
IQTISODIY TUSHUNCHALARNI SHAKLLANTIRISH METODIKASI>»

AHHOTALMS

B ﬂaHHOﬁ CTAaThC pCUb HOfII[CT O pOJIX 1 3HAYCHHUH 3 KOHOMHUYCCKUX 3HAHUU
AOUIKOJIBHUKOB, O IMMOKA34aTCJIbHBIX YPOBHAX 9 KOHOMHWYCCKUX 3HAHUU y I[eTeﬁ, (6]

MOBBINICHUHU W aHalIM3e 00Jiee HU3KUX YPOBHEMN.

KiroueBnie ciioBa: SKOHOMHYECKAs CaMOCTOATCIIBHOCTh, SDKOHOMHUYCCKOC

BOCIIMTAHUC, 9KOHOMHUYCCKAA ITOATOTOBKA, KPUTCPUU NOIIKOJIBbHOT'O 06p330BaHI/ISI.

ABSTRACT

This article will focus on the role and importance of economic knowledge of
preschoolers, on the indicative levels of economic knowledge in children, on

increasing and analyzing lower levels.

Keywords: economic independence, economic education, economic training,

criteria of preschool education.

Respublikamizning igtisodiy mustaqilligini, uning ilmiy salohiyatini saglab
golish, mustaqil, ongli ravishda, shaxsiy va ijtimoiy hayotda mas’uliyatli garor gabul
gila oladigan erkin shaxsni tarbiyalamasdan amalga oshirib bo‘lmaydi. Bugungi
kunda siyosat va ta'limning o'zaro alogasi hamma uchun ochig. Har ganday taraqqiy
etgan jamiyatning iqtisodiy, intellektual, madaniy, ma'naviy va axlogiy salohiyati
uning mazmuni va yo'nalishiga bog'liq. Bozor igtisodiyotining shakllanishi va
zamonaviy o’zbek jamiyatining rivojlanishi sharoitida yosh avlodning iqtisodiy

tarbiyasi muhim ahamiyat kasb etadi.
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Zamonaviy yangi igtisodiy sharoitlar maktabgacha yoshdagi mustaqil, faol,
mehnatkash, igtisodiy jihatdan savodli, yugori axloqiy, insoniy shaxslarni tarbiyalash
zarurligini belgilaydi, bu esa insonning keyingi hayotiy faoliyatining asosi
hisoblanadi. Maktabgacha yoshdagi bolalarni igtisodiy tarbiyalash, iqtisodiy
madaniyat asoslarini shakllantirish, bolalarni igtisodiyotga jalb gilish, dastlabki
igtisodiy ta'lim igtisodiy sotsializmning omillaridan biri bo'lib, bolaning moddiy va
ma'naviy gadriyatlarga bo'lgan munosabatlariga va umuman, bola shaxsiyatini
shakllantirishga katta ta'sir ko'rsatadi. Igtisodiyot nazariyasida o'rganilayotgan
muammolarning xilma-xilligi tahsinga loyiq, birog maktabgacha ta'lim muassasasida
bolalarni igtisodiy tarbiyalashning pedagogik shartlarini o’rganish masalasi
dolzarbligicha qolmoqda. A. S. Makarenkoning fikriga ko’ra, erta yoshdan boshlab
bola oilaviy sharoitda kelajakdagi iqtisodiy faoliyatga odatlangan bo‘lishi va halollik,

g'amxo'rlik, tejamkorlik, mas'uliyat haqida tushunchaga ega bo‘lishi lozim.
MUHOKAMA VA NATIJALAR

XX asrning 70-yillarida olimlar L.N. Ponomaryov va L. E. Epstein igtisodiy
tarbiya xalg xo'jaligini rivojlantirishning muhim omili, ishlab chigarishni ilmiy
tashkil etishning zarur sharti hamda yosh avlodning mehnat va mol-mulkka to'g'ri
munosabatni shakllantirishning muhim vositasi sifatida targ‘ib etishdi. "Iqtisodiy
ta'lim", "iqgtisodiy tarbiya", "igtisodiy tayyorgarlik™ kabi tushunchalarni talgin
gilishda tadgiqgotchilar A. F. Amend, L. P. Kurakov, B. T. Lixachev, V. A. Povstik,
V. D. Popov, A. S. Prutchenkovlarning nuqtai nazarlarni hisobga olgan holda, biz
Igtisodiy tarbiya shaxsning axlogiy va igtisodiy fazilatlarini shakllantirishning
magsadli jarayoni-tejamkorlik, mas‘uliyat, samaradorlik, tadbirkorlik, shuningdek,
giymat munosabatlariga yo'naltirilgan odamlarning igtisodiy hayoti hagidagi
bilimlarni o'zlashtirishning magsadli jarayonidir, degan umumiy ta’rif berish

magsadga muvofiq, deb hisoblaymiz.

Maktabgacha ta'lim muassasalarida bolalarni tarbiyalash nazariyasi va
amaliyotining holatini tahlil gilish shuni ko'rsatadiki, igtisodiy ta'lim jarayoni

maktabgacha yoshdagi bolalarni igtisodiy tarbiyalashning yaxlit nazariyasi yetarli
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darajada ishlab chigilmagan. Maktabgacha yoshda iqtisodiy ta'lim muhitining
mazmuni quyidagilardan iborat: obyektiv muhit (o0'yinga asoslangan igtisodiy muhit
yaratish); ijtimoiy - "giziqgishlariga atrof-muhit (ota-onalar, ta'lim jamoasi MTT),
vogea-bilim mubhiti (gizigarli ekskursiyalar, mashhur odamlar bilan uchrashuvlar) va
axborot muhit (jumbogq, illyustratsiyalar, do'konlar, banklar, xizmat markazlari,
shahar sanoat korxonalari xaritasi, tanga namunalari). Tarbiyachi ijtimoiy
agentlarning ma'lumotlarini professional tarzda gayta ishlab, ushbu ta'sirni magsadli
yo'naltira olishi, ijtimoiy rivojlanish holatini pedagogik holatga aylantira olishi,
yetakchi axloqiy va igtisodiy fazilatlarni shakllantirishga garatilgan ta'lim mubhitini
yarata olishi lozim. Igtisodiy ta'limning yana bir sharti-oila, odamlar, jamiyat va
jamiyatning iqtisodiy ahvoliga oid bolalar faoliyati turlarini (0'yin, mehnat, bilim)
tashkil etish va to'ldirish, shu asosda ijtimoiy-iqtisodiy jamiyatning ijobiy me'yorlari

va gadriyatlariga bilimli gizigishni rivojlantirishdir.

Ta'limning tashkiliy shakllarini tanlash va igtisodiy ta'lim bo'yicha faoliyat
turlari bolalarning magsadlari, vazifalari, yoshiga bog'lig. O'yin bolaning shaxsiyatini
rivojlantirishda faol omil bo'lganligi sababli, 0'yin mazmunini hayotiy muhim jihatlar
bilan boyitilishi juda muhimdir. Jumladan, bola igtisodiyot to’g’risidagi bilimning
dastlabki tushunchalarini o’yinlar orgali egallashi igtisodiyot hagidagi g'oyalarini
aniglashtirish va mustahkamlash, odamlarning igtisodiy hayoti hagida yangi
bilimlarga ega bo'lish, bolaning o0'zi, uning atrofidagi kattalar va tengdoshlari uchun
muhim bo'lgan bilimlarga muvofiq to'g'ri harakatlar, munosabatlar, faoliyatlarda
namoyon bo’lish imkonini beradi. Oila igtisodiyoti, ona shahri, viloyat, biznes
sohasidagi kasb-hunar hagida bilim olishning eng muhim rag'batlantiruvchi
omillaridan biri-bu igtisodiyotga bo'lgan bilim va qgizigishni rivojlantirishdir, bu esa

bolalarning dunyogarashini kengaytiradi.

Maktabgacha ta’limda mezonlarga mos keladigan ko'rsatkichlarning
mavjudligi va majmui bo'yicha igtisodiy ta'lim darajasini: yuqori, o'rta, past darajada
baholash mumkin. Yuqori darajada: bolalar igtisodiy tushunchalarning boshlang'ich
ma'nosini tushuntirishlari, ota - onalarning ishiga aniq va bargaror gizigish
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ko'rsatishlari, otaonaning kasbi hagida tushunchaga ega bo'lishlari, igtisodiy so'zlar
va iboralarni ishlatishlari mumkin; o'yinlarda olingan bilimlarni hayotda qo’llay
olishlari mumkin; ular kattalar va tengdoshlar bilan mulogot gilishga tayyor, ko'plab
savollar berishadi va ularga mustaqil ravishda javob topishga harakat gilishadi; ishda
kattalar va tengdoshlarga yordam berish, mehnat faoliyatini amalga oshirish uchun
ongli ravishda muomala qilish, ish mavzulariga ehtiyotkorlik bilan munosabatda
bo'lish, uning natijalari, boshlangan ishni oxiriga yetkazish, 0'z mehnatlari va
o'rtoglarining natijalarini to'g'ri baholashga qodir; materiallardan ogilona foydalanish;
samarali faoliyat jarayonida ishbilarmon, qobiliyatli, ixtirochi, tengdoshlarning ijodiy
izlanishlarini faol qo'llab-quvvatlaydi va rivojlantiradi; tashabbusni gabul gilishga
intiladi va biladi, vazifalarni gat'iyat bilan bajaradi, boshlangan ishni oxirigacha olib
keladi.

XULOSA

Mazkur igtisodiy ta'lim darajasini 6-7 yoshdagi bolalarda aniglash uchun
quyidagi usullardan foydalanish mumkin: intervyular, shaxsiy suhbatlar, kuzatish.
Ularga "Odamlarga pul nima uchun kerak?", "Reklama nima uchun gilinadi?","Nega
kitob, o'yinchoq, buyumlar, tabiatni muhofaza qgilishimiz kerak?"," Do'konga borsang
oilaga nimalarni sotib olish kerak?" kabi savollar bilan murojaat qgilish orgali
bolaning igtisodiy tafakkurini aniglash mumkin. Xulosa gilib aytish mumkinki,
bolaning kelajak hayotdagi faolligi, uning farovon va to’kin yashashi hagidagi
tasavvurlari, bilim, malaka va ko’nikmalari kichik yoshdan shakllantirilib borilishi
lozim. Ko’rsatkichi past darajadagi bolalar bilan individual ishlash, ularni kelajak

hayotga tayyorlash magsadga muvofig.
REFERENCES:

1. Haydarovna, D. R. (2020). Pragmatic analysis of the linguistic concept of
person-referencing deixis and pronouns referring to it in the uzbek language. Journal
of Critical Reviews, 7(5), 350-354.

126



2. Jlyrdynnaesa /Jl., laBnatosa P., ToxxuboeB b. AcconiuaTuBHBIN CI0BApPb

y30ekckoro si3bika.- TamkeHT:«NAVOIY UNIVERSITETI», 2019.

3. Makhmudova I.I. CONDITIONS FOR DETERMINING THE LEVEL OF
ECONOMIC EDUCATION OF PRESCHOOL AGE CHILDREN.
Collociumjournal, 2021. Ne 22.

127



®UO aBTopa: Mamadiyorova Feruza Azimovna

Samargand davlat chet tillari instituti Ingliz tili | fakulteti talabasi

®UO nayunoro pykoBoautensi: Fayzullayeva Munavvar Bahodirovna

Samargand davlat chet tillari instituti

Hazpanue mnyoamkamum: «BOSHLANG’ICH TA’LIM O’QUVCHILARIDA
INGLIZ TILINI O’RGANISHGA BO’LGAN QIZIQISHLARINI OSHIRISH
UCHUN TURLI O’YIN VA QO’SHIQLARDAN FOYDALANISH»

ANNOTATSIYA

Ushbu maqola boshlang’ich sinf o’quvchilarida Ingliz tilini o’rganishga bo’lgan
ishtiyoqni, qiziqishni oshirish uchun o’yin va qo’shiqlardan foydalanishni va bu bilan
bolalarda yangi inglizcha so’zlarni xotirada saqlab qolishni osonlashtishni ta’minlash

hagida.

Kalit so’zlar: xorijiy til, jahon sivilizatsiyasi, axborot resusrlari, g’arb olimlari,
og zaki nutqda ishlatiluvchi strukturalar yig’indisi, dramalashtirilgan-rolli o’yinlar,

qisqa janrli she rlar.

Hammaga ma’lumki, bugungi kunda Ingliz tili butun dunyoda birinchi darajali til
sifatida tan olingan.Ko’plab mamlakatlar 0’z ona tillari bilan bir qatorda xorijiy til
sifatida aynan Ingliz tilini o’rganayotgani so’zimizning yorqin dalilidir.Shu boisdan
ham ushbu tilni o’rganishga bo’lgan ehtiyoj kundan-kunga o’sib bormoqda. Dunyo
bo’ylab 0’qib-o’rganilayotgani kabi bizning yurtimizda ham bu tilni o’rgatish va
o’rganish yaxshi yo’lga qo’yilgan.Xususan, maktabgacha va boshlang’ich ta’lim
sohalarida ushbu tilni o’rgatishga katta e’tibor berilmoqda. Sababi, kichik yoshdagi
bolalarda kattalarga nisbatan ancha mustahkam xotira mavjud va bu ularga xorijiy
tillarni o’rganishda juda qo’l keladi. Shu sababli, kichik yoshdan boshlab bolalarga
xorijiy tillarni, xususan, juda katta tezlik bilan o’sib borayotgan ingliz tilini o’qitish
borasida barcha chora-tadbirlar ko’rilmoqda desak mubolag’a bo’lmaydi. Bunga misol
qgilib 2012-yil 10-dekabrda Vazirlar mahkamasi tomonidan ishlab chigilgan PQ-1875-

SON “Chet tillarni o’rganish tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
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to’g’risida”gi qonunni keltirishimiz mumkin. Ushbu qarorda yosh avlodni chet tillariga
o’qitish, shu tillarda erkin so’zlasha oladigan mutaxasislar tayyorlash tizimini
takomillashtirish, ularning jahon sivilizatsiyasi yutuqlari va axborot resurslaridan keng
ko’lamda foydalanishlariga imkon yaratish bosh maqgsad etib belgilandi. Shu o’rinda
biz boshlang’ich ta’lim o’quvchilariga Ingliz tilini 0’qitishda 0’yin va qo’shiglardan
foydalanish va bu o’quvchilarning darslarga qiziqishi ortishiga sabab bo’lishi haqida
to’xtalamiz. G’arb olimlarining , xususan, Ch.Friz va R.Ladoning fikricha chet tilini
o’rganayotgan o’quvchilar avval og’zaki nutqda ishlatiluvchi strukturalarning
yig’indisini eslab qolishlari kerak.Ya’ni bolalarga til o’rgatishni og’zaki nutgni
o’rgatishdan boshlash kerak. Bu esa qo’shiqglar eshittirish yoki dars davomida Ingliz
tilidagi o’yinlarni o’ynash yordamida amalga oshirilishi mumkin. Hech kimga sir
emaski, bolalar 0’qib yoki yozib emas aynan eshitib ko’p narsalarni yodda saqlab
qoladilar. Boshlang’ich ta’lim o’qituvchilari ularning aynan mana shu qobiliyatini
e’tiborga olib, ular bilan ko’proq og’zaki nutq uslubini qo’llashlari maqsadga
muvofiqdir. Chet tilini boshlang’ich sinflarga o’rgatish katta yoshlilarga va o’smirlarga
o’rgatishdan farq qiladi. Ular o’zlarini shifokor, o’qituvchi, uchuvchi va hokazo
sifatida tasavvur qilib rol o’ynashni yogqtirishadi. Shu sababli darsda rolli o’yinlar
tashkil etish orqali boshlang’ich sinflarni darsga qiziqtirish oson kechadi. Bu xususda
ham G’arb olimlarining fikrlarini keltirib o’tmoqchimiz. Ularning fikricha, bu usul
katta samara berishi kuzatilgan va 3 davrni 0’z ichiga oladi:

1. Kundalik hayotda ko’p uchraydigan vaziyatlar asosida gapirishga o’rganish. Bu
davrda grammatika o’rganilmaydi, faqat o’yinlar yordamida o’qituvchi kerakli
gaplarni o’rgatadi.

2. Biror kasb hunarga tegishli nutqiy jarayonga o’tish. Bu davrda monologik nutqnng
rivojlanishi kuzatiladi.

3. Maxsus matnlar va ishga taallugli hujjatlar hagida dialoglar qgilish. Bu davrda nutq
ma’lum bir kasb doirasida shakllanadi. Masalan o’qituvchi dars jarayonida quuyidagi
o’yindan foydalanishi mumkin: “Lost property office” (Topilmalar idorasi) Daraja: 1-
2-sinflarga. Amaliy maqgsad: tinglab tushunish, gapirish ko’nikmalarini muloqot

jarayonida qo’llashni o’rganish. Ta’lim vositalari: “Lost property office” yozuvi
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tushirilgan peshtaxta, telefon, kuchuk, mushuk, buzoqcha kabi hayvonlarning rasmlari.
Tashkiliy gism: O’qgituvchi bolalarga o’yin qanday bo’lishini tushuntiradi va o’zini
topilmalar idorasi xodimi deb tanishtiradi. So’ng o’ziga ikkita yordamchi tanlaydi.
O’qituvchi o’quvchilarga rasmlarni tarqatadi va ism qo’yib ismlarini, sifatlarini eslab
golishlarini aytadi. Barcha o’quvchilar eslab qolganlaridan keyin uni o’qituvchiga
gaytarib berishadi. So’ng o’quvchilar 0’z hayvonlari haqida gaplar tuzishadi. Masalan:
This is my dog. He is black... Rasmlar topilmalar qutisiga solib qo’yiladi. O’qituvch
o’quvchilarga nutq namunalarini tushuntiradi. Masalan: Excuse me, my dog is missing.
He is black. He is two years old. His name is Olapar. My telephone number is... My
address is ... O’quvchilar o’qituvchi yordamida o’zlari haqidagi ma’lumotlarni yozib
oladilar. Shundan so’ng o’yin boshlanadi. O’quvchilar galma-gal ichki ishlar
boshgarmasiga qo’ng’iroq gilishadi va quyidagi tartibda suhbatlashishadi: policeman:
-Good morning, this is lost property officer Mr. Green.

Pupil: -Hello this is ...

Policeman: -What can | do for you?

Pupil: -My dog is missing. His name is... He is ...(color) He is ... years old. Policeman:
-Oh, I am sorry, what is your address?

Pupil: -My address is ...

Policeman:- What is your telephone number?

Pupil: -My telephone number is ...

Policeman: -OK, do not worry. We will find your dog very soon.

Pupil —Thank you, sir.

Shundan so’ng o’qituvchi va uning yordamchilari topilmalar qutisidan shu sifatlaga
ega hayvon rasmini topib egalariga eltib beradilar. Bolalarni darsga qiziqtirishda she’r
va qo’shiglardan foydalanish ham samarali natijalar berishi kuzatilmoqda. Buning
uchun o’quvchilarga qisqa matnli, qisqa janrli she’r va qo’shiqglarni tanlash lozim.
Biroq bu yerda muvozanatni kuzatish juda muhim. Chunki, ba’zi bolalar she’r
o’rganish va o’qishga qizigmaydi. O’qituvchilar bu borada hushyor bo’lib , ularni

qgizigtirish choralarini ko’rishlari lozim. To’g’ri talaffuzni rivojlantirish va keraksiz
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pauzalarsiz gapirishni o’rgatish uchun she’rlarni baland ovozda o’qitish lozim.
Masalan quyidagi she’rlardan ham foydalanish mumkin:

GOOD NIGHT

Good night, Mummy!
Good night, Daddy!
Kiss your little son.
Good night, Granny!
Good night, Sister!
Good night everyone!
MY DEAR MUMMY
My dear, dear Mummy!
I love you very much.

| want you to be happy
On the 8™ March.

MY PRETTY DOLL
My pretty doll

Is very small.

| love my pretty

Little doll.

Ingliz tilidagi she’rlarni o’rganish oson emas, ammo bir necha afzalliklari bor:
1. Bu juda xilma-xil so’z boyligi topiladigan usul.

2. Hayotda Inglizcha so’zlarni idrok etish qobiliyatini shakllantiradi.

3. Ingliz tilidagi ijod bilan tanishish imkoniyati.
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4. So’zlarning yoqimli ohangi oson o’zlashtirishga yordam beradi.

She’rlardan tashqari har xil qo’shiqlar ham o’quvchilarning tilga qizigishlarini
oshirishga ijobiy ta’sir ko’rsatadi. Misol uchun Ingliz tili alifbosini o’rganishda
qo’shiqdan foydalanilganda natija samaraliroq bo’lgani kuzatilgan. Til o’rganish aqliy
qobiliyat bo’lganligi sababli uning psixologik asoslari ham mavjuddir. Shu munosabat
bilan tilni o’qitishda psixologik tamoyillarni, xususan, o’quvchilarning yoshi, aqliy va
ruhiy salohiyati, dunyoqarashi va boshqalarni e’tiborga olishlari lozim.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. J.Jalolov. Ingliz tili 0’qitish metodikasi.”O’qituvchi” nashriyoti. Toshkent-2012. 2.

O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining ta’lim to’g’risidagi qarori.

3. Birsong.D, Hakuta K. Second language acquisition and the critical period

hypothesis. Lawrence Erlbaum associates publishers 1999.

4. Brown D.H, Teaching by principles. An Integrative Approach to Language
Pedagogy. New York:PEARSON-Longman 2007.

5. Boshlang’ich sinflarda Ingliz tili darslarida til o’yinlaridan foydalanish. Elektron
manzil: /http.wikipedia.com/

6. Boshlang’ich sinflarda Ingliz tili darslarida she’r va qo’shiqlardan foydalanish.

Elektron manzil: /http.wikipedia.com/
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®UO aBropa: G ‘aybullayev Ruslan Asliddinovich

Buxoro Davlat universiteti talabasi

Ha3panue myoaunkanuu: «<SHOU KONSERT DASTURLARINI TASHKIL ETISH
TEXNIKASI»

Annotatsiya: Ushbu magolada shou konsert tashkil etish

texnologiyalari,taktikasi,yo’nalishlari xususida so’z boradi.

Kalit so‘zlar: Moderna texnologiyalar,shou dekoratsiya ,shou ssenariy.

Mustaqillik yillarida respublikada zamonaviy milliy estrada san’atini yanada
rivojlantirish, estrada ijrochilarining professional mahoratini oshirish hamda igtidorli
yosh xonandalarni kashf etish uchun barcha zarur shart-sharoitlar va imkoniyatlar
yaratildi. Estrada ijrochilarini har tomonlama qo‘llab-quvvatlash va rag‘batlantirish,
badiiy jihatdan yuksak musiqa asarlarini keng targ‘ib qilish ta’minlanmoqda.
Keyingi yillar mobaynida konsert va tomoshalar ko’rsatish texnikasi o’zgarib bordi.
Yani konsert tomoshalarini shou tarzda tashkil etish taktikasi qo’llanila boshlandi.
Shou konsert bu — zamonaviy inovatsiyalardan foydalangan holda tashkil etilgan
modernaviy tomosha. Bu tomosha oddiy bo’lmaydi yani quyidagi jihatlarga alohida
e’tibor beriladi:

1. Shou konsert ssenariysiga

2. Sahna dekoratsiyasiga

3. Sahna chiroglariga

4. Konsert musigasiga

5. Auditoriyaga
Yuqoridagi atamalarga alohida urg’u berib o’tsak .Bilamizki, har qanday tadbir
tashkil etishdan oldin uni ssenariysi tuziladi. Shou ssenariy - boshga ssenariylardan
jozibadorligi bilan farg giladi. Bunda faqgat dastur ketma-ketligiga emas, uning har

qismiga e’tibor kerak.
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Shou (inglizcha — ko‘rsatmoq, tomosha) — dabdabali ommaviy tomosha.
Dastlab AQShda estrada konsertini ifodalagan. Ko‘pincha muayyan mavzu (masalan
, AQSH kinoakademiyasining "Oskar" mukofoti, O‘zbekistonda "Ofarin", "Nihol"
mukofotlari tagdimot marosimlari),ma’lum shaxsni mashhur qilish yoki narsa,
vogeani targ‘ibot etish maqgsadida (reklama Shousi). estrada, sport "yulduzlari",
mashhur aktyor, siyosatchi va boshgalar ishtirokida uyushtiriladi. Shou tashkil etish
yo‘li bilan daromad topish shou biznes deb ataladi. Shou bilan maxsus Shou birjalar.
firmalar, madaniy uyushmalar, ayrim guruhlar yoki ba’zi biznesmen (prodyuser)lar
shug‘ullanishi mumkin. Shou bitishuv shartnomalariga asosan, mamlakatning
o‘zidagi va chet ellardagi mashhur artistlar, san’at guruhlari va boshqalarning
chigishlari uyushtiriladi. O‘zbekistonda 20-asrning 90-yillari boshidan estrada shou
biznes rivojlandi. Shu tariga shou biznesni tarixiy taragqqiyoti boshlandi. Shou konsert

uchun yasalgan dekoratsiya dabdabali bo’lishi kerak. Hozirgi zamonaviy tadbirlarda

zamonaviy ekranlardan ham foydalaniladi.

Shou dekoratsiya — teatrda sahnani, kinoda film suratga olinadigan joy maydon,

pavilonni spektakl, film mazmuniga moslab bezash. Dekoratsiya yaratishda
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rassomlik, haykaltaroshlik, me’morlik, voqelik joyini loyihalash san’ati, yoritish va

boshqga vositalardan foydalaniladi. Dekoratsiya yaratish dekoratsiya san’ati deb

ataladi. Teatr dekoratsiyasi san’ati va kino dekoratsiyasi san’ati turi bor.

Sahna chiroglari - Bugungi kunda chirogni ishlatish juda keng, har xil rangdagi
chiroglarning har xil turlari har ganday chirog nuri eng ko'zga tashlanadigan va
dazzling bo'lganligini so'rashni xohlaydi, bu tegishli bo'lgan sahna chiroglari bo'lishi
kerak.

Shuning uchun ko'p odamlar sahnada yorug'likni, odamlarning ko'zini tortadigan va
sahna asarining tashqi giyofasini shakllantirishni orzigib kutadi. Shuning uchun,
sahna yoritish ta'siri aynigsa muhim ahamiyatga ega.

Bugungi kunda ko'pchilik sahnada yorug'likka gizigish bildirmogda. Bugungi kunda
sahna yoritish funksiyasini ko'rib chigamiz .

Staj chiroglari sahna san‘ati ishlashi va konfiguratsiya uchun maxsus foydalanish
talablariga mos keladigan qonunlarga mos keladi, uning magsadi turli ijroistik
san‘atlarni gayta tiklash jarayonida, tizim muhandislik dizayni bo'yicha talab
gilinadigan texnologik qurilmalarning konfiguratsiyasi chiroglari, sahna yoritish
tizimining aniq va to'liq bajarilishi san'at namoyishi xizmati uchun.Bugungi kunda
kichik muharrirlar sahna yoritgichlari va kichik bilimlarning boshqga jihatlarini

go'llashadi.
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Shou konsert musiqasi — shou konsert musiqalari e’tiborni tortadigan zamonaviy
tarzda yoritilgan bo’lishi kerak yani bunda milliy,klassika yoki magommas balki
fagat estrada kuylanadi. Kirish qismiga esa barchani e’tiborini tortadigan musiqa
yangraydi.

Xulosa qilib aytganda, shou tomosha tashkil qilishda har bir elementga e’tibor

bergan holda modernizatsiya qilish kerak.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI:

1.http://www.teatr uz.

2.http://www.bilim.uz

3.http://www.ziyo. edu. uz

4.U.Qoraboyev ,G’.Soatov ’O’zbekiston madaniyati”
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®UO aBropa: G ‘aybullayev Ruslan Asliddinovich

Buxoro Davlat universiteti talabasi

HazBanmue nyOIMKALMH: «SAN’AT VA MADANIYAT SOHASI
BOSHQARUVINING RIVOJLANISHI»

Annotatsiya: Ushbu maqolada O’zbekiston Respublikasi hududidagi madaniyat va

san’at muassasalari boshqaruvi haqida so’z boradi.

Kalit so‘zlar: Madaniyat markazlari,madaniy islohotlar,madaniy manbalar.

O<zbekiston Respublikasida bugungi kunda siyosiy, ijtimoiy iqtisodiy va
madaniy-ma’rifiy sohalarida jadal islohotlar amalga oshirilmoqda. Ushbu islohotlar
natijasida barcha sohalarda yangi-yangi o‘zgarishlar va yangiliklar ham amaliyotga
joriy qilinmoqgda. Shu bilan birga, bu sohalardagi yig‘ilib qolgan muammolarga
yechimlar topish bugunning vazifasidir. Ayniqgsa, san’at va madaniyat sohalaridagi
innovatsion va transformatsion jarayonlarni barcha O‘zbekiston fuqarolari his
gilmoqgdalar. O‘zbekiston Respublikasining zamonaviy milliy madaniyati va san’atini
rivojlanishi bevosita hozirgi zamon globallashuv jarayoni bilan bog‘liq holda yuz
bermoqda. Shu bilan birga, an’anaviy milliy madaniyatimizning funksional va
tashkiliy jarayonlarini asl mazmun mobhiyati bilan saglash imkoniyati ham cheklanib
bormogda. Shu bois, respublikada madaniyat va san’atning barcha tarmogqlarida
transformatsion jarayonlar va innavatsion g‘oyalarnining huquqiy, tashkiliy asoslarini
mamlakat taraqqiyoti va farovonligining asosiy sharti deb hisoblaganlidadir.
keragidan ko‘p gahr xodimlarning rahbarlaridan bezishiga olib kelishini ko‘z
oldimizga keltirsak, bu hagigatning to‘g‘riligiga amin bo‘lamiz. Yurtimizda joriy
etilgan harakatlar strategiyasini nazorat qilib borish uchun “Taraqqiyot strategiysi‘
markazi tashkil etildi.

“Taraqqiyot strategiyasi”” markazining eng muhim vazifalaridan biri Harakatlar

strategiyasida belgilangan eng muhim chora-tadbirlarning bajarilishini tizimli
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monitoring qilib borish hamda har bir yo‘nalish bo‘yicha guruhlarga asoslangan
tavsiyalar ishlab chigishdan iborat.

Markaz 2017 yil 23 fevral kuni Adliya vazirligida davlat ro‘yxatidan o‘tdi va uning
tagdimot marosimi 2017 yil 1 mart kuni “Zarafshon” konsert zali negizida tashkil
etilgan yangi media maydonida bo‘lib o‘tdi. Harakatlar strategiyasi va “Xalq bilan
mulogot va inson manfaatlari yili” Davlat dasturida belgilangan vazifalarning
bajarilishini keng yoritish va tadbirlar bo‘yicha muntazam ravishda jamoatchilik
muhokamasini o‘tkazish maqsadida Markaz tomonidan O‘zbekiston elektron
ommaviy axborot vositalari milliy assotsiatsiyasi va boshga yetakchi OAV hamda
Xalgaro press-klub bilan o‘zaro hamkorlik bitimlari imzolandi. 2018 yilning 15
fevralida Prezidentimiz “Madaniyat va sport sohasida boshgaruv tizimini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari tog‘risida” gi farmonni imzoladi .

Unga ko‘ra, mazkur sohalar bilan bog‘liq bir gator isloxotlarni amalga oshirish
uchun tegishli ko‘rsatmalar berildi. Xususan, O‘zbekiston Respublikasi Madaniyat va
sport ishlari vazirligi tugatilib, uning negizida O‘zbekiston Respublikasi Madaniyat
vazirligi hamda O°‘zbekiston Respublikasi Jismoniy tarbiya va sport davlat
go‘mitasini tashkil etishga qaror qilindi va mazkur tashkilotlarning asosiy vazifa va
yo‘nalishlari belgilandi. Shuningdek, “O‘zbeknavo” estrada birlashmasi va
“O‘zbekraqgs” milliy rags birlashmasi negizida “O‘zbekkonsert” davlat muassasasini
tuzish, Xalq ta’limi vazirligiga qarashli R.Glier nomidagi , V.Uspenskiy nomidagi
ixtisoslashtirilgan musiga akademik litseylari, Respublika ixtisoslashtirilgan musiga
va san’at akademik litseyi, bolalar musiga va san’at maktablari, shuningdek,
“Istiglo]” va “Turkiston” san’at saroylari — O‘zbekiston Respublikasi Madaniyat
vazirligi tizimiga o‘tkaziladigan bo‘ldi. Faoliyatini o‘rganib chiqish natijalarini
hisobga olib, “O‘zbekteatr” ijodiy-ishlab chiqarish birlashmasi, “Artmadad” maxsus
jamg‘armasi va “O‘zbekmuzey” jamg‘armasi tugatilib, mazkur tashkilotlarning
funksiyalari va mol-mulkini Madaniyat vazirligiga topshirish vazifasi ko‘rsatildi.
Farmon sharhida gayd etiladiki, ushbu hujjat madaniyat va sport sohasida boshgaruv
tizimini tubdan takomillashtirish, ushbu sohada davlat siyosatini amalga oshirish

samaradorligini keskin oshirish, O‘zbekiston xalqining boy va o‘ziga xos madaniyati,
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san’ati va ijodini yanada rivojlantirishni ta’minlash, aholining keng gatlami o‘rtasida
ma’nan va axlogan komil inson bo‘lish, sog‘lom turmush tarzini yuritishga intilishini
rag‘batlantirishga yo‘naltirilgan. O‘zbekiston ijodkorlarini qo‘llab-quvvatlash
“Ilhom” jamoat fondi,O‘zbekiston Respublikasi Madaniyat vazirligi huzurida
Madaniyat va san’atni rivojlantirish jamg*armasi, O‘zbekiston kompozitorlari va
bastakorlari uyushmasi,O‘zbekiston davlat filarmoniyasi,O‘zbekiston davlat san’at va
madaniyat institutining Farg‘ona mintagaviy filiali tashkil etilishi milliy
madaniyatimiz rivoji yo‘lidagi zalvorli gadam bo‘ldi. Bu islohotlar o‘z navbatida
yangi igtidorlarni izlab topish, yangi repertuarlar yaratish, yangi ijodiy samaralar
uchun keng imkoniyatlardir. Yurtboshimiz tomonidan madaniyat va sport boshgaruvi
tizimini takomillashtirish to‘g‘risidagi farmonning imzolanishi ushbu sohalar
faoliyatida yangi davrni boshlab beradi desak, xato bo‘lmaydi. Chunki kundan-kun
san’at va sportdek qudratli vositalarga e’tibor butun dunyoda ortib borayotir,
binobarin, o‘z istigboli va jahoniy magomini o‘ylagan har bir millat ayni jabhalarga
g‘amxo‘rlik ko‘rsatishini zamonning o°zi taqozo etayotir. Demak, yuqoridagi farmon
va unda belgilangan vazifalarni hech ikkilanmay, mavzuimiz bilan uzviy
alogadorlikda tahlil gilish mumkin. Boisi ushbu tizimlarning isloh gilinishi,
faoliyatini gayta ko‘rib chiqilishi va strukturasi, boshqaruv mexanizmining yangitdan
yo‘lga qo‘yilishi san’at va madaniyat sohasida yuz bergan jiddiy transformatsion
hodisadir. Shu ma’noda, barcha sohalar kabi san’at ham jamiyatning mavjud holati va
talabidan kelib chiqib, doimiy yangilanishda bo‘lishini qayd etish lozim.

Alohida ta’kidlash lozimki, buyuk allomalarimizdan Farobiyning qarashlarida
jamiyatda madaniy bilimning o‘rni, insonlarga xos bo‘lgan jamiki yaxshi
fazilatlarning birlashtiruvchi madaniy ilm ekanligi, fagat madaniy bilimga ega
bo‘libgina jamiyatni birlashtirish mumkin ekanligiga ustuvor e’tibor garatilgan.
“Qutadg‘u bilig”, ya’ni “Saodatga eltuvchi bilim” asari bilan tanilgan yana bir sharq
donishmandi Yusuf Xos Hojib (taxminan 1020 yil Bolosug‘unda tug‘ilgan — vafoti
noma’lum)dir. Mana shu asos allomaning® Ruhni tarbiyalash va poklash muttasil
davom etsagina, yaxshi amallarga erishish mumkin” — deb e’tirof etishiga sabab

bo‘lgan . Mutafakkirning asarlarini mutolaa qilar ekanmiz uch mezon boshqaruv
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taraqqiyotining asosini, o‘zagini tashkil etishi —bular fozil jamiyat (ya’ni ilmu
ma’rifatli jamiyat), adolatli tuzum (ya’ni adolat va hagqoniylikka asoslangan tuzum)
va odil rahbar (fagat to‘g‘rilik va adolatni yoqlagan rahbar) faoliyati ekaniga guvoh
bo‘lamiz.

“Inson barcha zarur narsalarni bir o‘zi hosil qila olmaydi, bularni topish uchun
turli kasbdagi odamlarning xizmatiga muhtojlik sezadi. Boshga insonlar ham shunday
holatda bo‘ladilar. Insonlar o‘z ehtiyojlarini qondirish va kamol topish uchun
jamoaga va jamiyatga birlashuvlari zarur bo‘ladi. Bu jamoada har bir shaxs 0z
tabiatiga,iste’dodi va qobiliyatiga yarasha kasb-hunarlarni o‘rganib, har kun o‘z
san’atida (hunarida) kamolotga yetishga harakat giladi.Shu sababli (turli millat va
turli dinga mansub) turli joylarda yashovchi odamlar turli jamiyatlarga
birlashadilar.Bu jamiyatlar ba’zilari to‘lig, ba’zilari to‘ligsiz bo‘ladilar. To‘liq
jamiyatlar uch turli: buyuk jamoa, o‘rtacha jamoa va kichik jamoa.

Buyuk jamiyat — yer yuzidagi barcha joylar va yashovchi odamlar jamoasi. O‘rtacha
jamiyat — biror xalgni tashkil etadi.Kichik jamiyat — u yoki bu shahar aholisi
birlashmasi.To‘ligsiz jamiyatlar — qishlogq, mahalla va oila jamoalari. Oila - eng
kichik jamiyat. Mahalla va gishlog shaharga garashli bo‘lib, gishloglar jamoasi
shahar aholisiga (mahsulot yetkazish uchun) xizmat giladilar. Mahalla esa shaharning
bir qismi, ko‘cha — mahallaning bir gismi. Shahar — mamlakatning bir gismi. Xalglar
turli mamlakatlardan iborat dunyo jamiyatidir.

Xulosa qilib aytganda, har bir jamiyatda madaniyatni yuksaltirmasdan turib

yuksaklikka erishib bo’Imaydi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI:

1.http://www.teatr.uz.

2.http://www.bilim.uz

3.http://www.ziyo. edu. uz

4.U.Qoraboyev ,G’.Soatov O’ zbekiston madaniyati”

5.S.To’ychiyeva ‘“Madaniyat va san’at sohasi faoliyatini tashkil etish va
boshqarish”.
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®UO aBropa: G ‘aybullayev Ruslan Asliddinovich

Buxoro Davlat universiteti talabasi

Haspanume nyOimmkamum: «G’ARBDA SAN’AT VA MADANIYATNING
UYG’ONISHI»

Annotatsiya: Ushbu maqolada G’arbda san’at va madaniyat uyg’onishi va
shakllanishi haqida so’z boradi

Kalit so‘zlar: Tarixiy madaniyat, tarixiy shakllanish,boshgaruv maktablari.

Bilamizki, qadimgi dunyo tarixidan boshlab insonning atrof muhitni o’rganishga
bo’lgan harakati uning hayotini ongli ravishda o’zgartirdi. Shu o’rinda qadimgi
dunyo tarixidan boshlab moddiy va ma’naviy boylik shakllandi. Shu shakllanish
orqali insoniyatning madaniyati ham o’z—o’zidan vujudga kela boshladi.
Mamlakatimiz tarixidagi IX -XII asrlar madaniyat tarixida ilk uyg‘onish davri nomi
bilan ataladi. Bu davr milliy madaniyatimizdagi eng yorqin sahifalardan biri bo'lib ,
nafaqat moddiy madaniyat, balki ma’naviy madaniyatning barcha sohalarida yuqori
darajaga erishilgan davrdir. Shu o’rinda, umuman, «Uyg‘onish» («Renessansy)
atamasi, uning fanda qachondan boshlab qo‘llanilganligi, Uyg‘onish davri madaniyati
tushunchasi, Sharq va G*arb uyg‘onish davrlari
madaniyatlari va ularning o‘ziga xos xususiyatlari hamda xarakterli belgilariga
qisqacha to‘xtalib o‘tish joizdir. «Uyg‘onish» («Renessans» atamasi italyancha-
fransuzcha - «Renaissanse» «Uyg‘onishy) atamasini ilk bor italiyalik yozuvchi
J.Bokachcho musavvir Jotto ijjodiga nisbatan «u antik san’atni uyg‘otdi», deb
ishlatgan. Italiyalik san’atshunos va rassom J. Vazari esa o‘zining «Mashhur
san’atkorlar hayotidan lavhalar» nomli asarida «uyg‘onish» atamasini butun bir
madaniy-tarixiy davrni ifodalovchi tushuncha sifatida ishlatgan edi. Uyg'onish - bu G
‘arbiy va Markaziy Yevropa madaniyati tarixidagi XIV-XVTI asrlarni o‘z ichiga olgan
malum bir davr. Bu davr Yevropa madaniyatidagi tub burilish davri hisoblanib,
Yevropaning buyuk geografik kashfiyotlami amalga oshirgan davridir. Shuningdek,
Uyg‘onish davrida kitob chop etish yo‘lga qo‘yildi, antik davr
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madaniyati - san’ati, fani, falsafasiga bo'lgan qiziqish nihoyatda kuchaydi. Antik davr
fani, falsafasi va san’ati Yevropa xalqlari madaniyatini gamrab oladi. Shu boisdan
ham «uyg‘onish» atamasining mohiyati ham antik davr madaniyatining uyg'onish.
qayta jonlanish ma’nolarini anglatgan. Ikki yarim asr mobaynida yevropaliklarning
dunyogarashi o'zgardi. Dunyoning tuzilishi, inson va jamiyatning asl mohiyati
haqidagi fikrlari tubdan yangilandi. Inson, uning tabiat va jamiyat bilan o‘zaro
alogasi masalasi birinchi va asosiy masalaga aylandi. Inson muammosi va uning
hayoti, ichki kechinmalari va tafakkuri masalasi xudolar, avliyolar, farishtalar
haqidagi tushunchalardan ko‘ra muhimroq masalaga aylandi. Yevropa
Uyg‘onish davri 1jodkorlari: shoirlar, fitologlar, faylasuf va boshga atoqli san’atkorlar
o ‘zlarining tadqiqot markaziga insonni qo‘ydilar. XX asming 50-yillariga kelib
Sharq Uyg‘onish davri madaniyati masalasiga alohida e’tibor berila boshlanadi.
Akademik N. Konrad o‘zining «G*arb va Sharq» nomli asarida Xitoy madaniyatini
tahlil gila turib, Uyg'onish davrini insoniyat sivilizatsiyasining barcha davrlari va
mintagalariga xos umumbashariy hodisa deb hisoblaydi. Uning fikricha, uyg'onish
dastlab Xitoyda (VI-VIII asrlarda), so’ngra O’rta Sharqda O‘rta Osiyo, Eron,
Shimoli-g‘arbiy Hindistonda (IXXII asrlarda), keyinroq esa,

G‘arbiy Yevropada hodisaga aylangan. Uyg'onish davri — bu, eng avvalo, ijtimoiy
taraqqiyotda ishlab chigarish munosabatlarining ham , ma’naviy hayotning ham
yangi bosqgichga o'tish davridir, yani eski ishlab chigarish munosabatlari va
ma’naviy hayotning yangisiga o'tishidir. IX-XII asrlar Movarounnahr va Xurosonda
vujudga kelgan Somoniylar, Qoraxoniylar, G*aznaviylar. Saljuqiylar,
Xorazmshohlar davlatlari, eng avvalo, igtisodiy jihatdan yuksalishga erishdilar.
So'ngra islom ma'naviyatiga asoslangan madaniy taraqqiyotni vujudga keltirdilar.
Manaviyat asoslari hisoblangan e’tiqod yakdilligi, siyosiy boshqaruv asoslari, qonun
ustuvorligi, axlogiy kamolot, aql-idrok takomili, ma'rifiy barkamollik va fan
taraqqiyotining yuqori bosqichiga chiga oldilar. Uyg’onish davri madaniyati
tushunchasi, bizningcha, birinchidan, muayyan millat yoki xalgning ma’naviy
mahdudlikdan ozod bo’lib borishi, milliy qobigdan chiqib, dastlab hududiy, so'ngra

umumjahon ma’naviyatiga ta’sir ko'rsata borishidir. Xulosa qilib aytganda, O’rta
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Osiyo hududidagi uyg’onish Yevropaga ta’sir o’tkazgandan keyingina renessans

boshlangan.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI:

1.http://www.teatr.uz.

2.http://www.bilim.uz

3.http://www.ziyo. edu. uz

4.U.Qoraboyev ,G’.Soatov ’O’zbekiston madaniyati”

5.5.To’ychiyeva ‘“Madaniyat va san’at sohasi faoliyatini tashkil etish va
boshqarish”.
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®UO aBropa: G ‘aybullayev Ruslan Asliddinovich
Buxoro Davlat universiteti talabasi
Haszpanue nyounkanuu: <MARKAZIY OSIYO MADANIYATI»

Annotatsiya: Ushbu magolada Markaziy Osiyo madaniyati ganday vujudga
kelganligi ,tarixi, rivojlanishi haqida so’z boradi.

Kalit so‘zlar: Markaziy osiyo,avesto,ellinizm,antik madaniyat

Markaziy Osiyo madaniyati jahon madaniyati tarixida muhim o‘rin tutadi. Uning
o‘rta asrlardagi madaniyatiga butun dunyo allagachon munosib o‘rin bergan. Hatto
Bagtriya, Marg‘iyona, Sug‘d, Parfiya, Farg‘ona, Xorazm, Choch xalqlarining
gadimgi madaniyati ham jahon xalglarini hayratga solmoqda. Markaziy Osiyo
mintaqasining qadimgi madaniyatini o‘rganish o‘n yillar ilgari boshlangan bo‘lsa
tadqiqotchilarning bu madaniyatining o‘ziga xosligi va boy mazmuni lol goldirdi.
Markaziy Osiyo madaniyati G‘arb va Shargning buyuk madaniyat elementlarni bir
butunlikda uyg‘unlashtirib o‘ziga xos individuallik kasb etadiki, bu xususiyat keyingi
taraqqiyot uchun ham negiz bo‘lib qoladi. Markaziy Osiyo xalglari madaniyatining
vujudga kelishi sharoitlarini belgilashda dastavval jo‘g‘rofiy o‘rni va tabiiy
vositalarga e’tiborni qaratish kerak bo‘ladi. Markaziy Osiyo mintagasining tabiati
turli millat bilan farqg giladi. Bu yerda serhosil vodiy va vohalar, sersuv daryolar,
qaqroq cho‘llar, dashtu adirlar, Pomir va Tangritog‘ning baland muzofatlari bilan
yonma-yon joylashgan. Bunday xususiyat dehqonchilik, chorvador, tog‘da yashovchi
qabila va xalqglar xo°jalik tarzi va o‘ziga xos madaniyatlarning shakllanishi uchun
Imkon yaratadi. «Qadimgi Sivilizatsiya» deb nomlangan risolada Markaziy Osiyo
madaniyatining ikki xususiyati ko‘rsatiladi: bir tomondan, turli madaniyatlarning
o‘zaro ta’sirida, ikkinchi tomondan, qadimgi sivilizatsiyalarning boshga o‘choqlari
bilan yaqin alogada rivojlanishi. Bu xususiyatlarini batafsil kuzatadigan bo‘lsak
Markaziy Osiyo madaniyatining shakllanish jarayolari yagqol namoyon bo‘ladi.
Markaziy Osiyoning serhosil vodiysi, cho‘l va dashti, tog‘larida yashovchi aholining
turmush sharoitidagi farqlar turi xo‘jaliklarni ertaroq paydo bo‘lishi o‘ziga xos
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madaniyatlar shakllanishiga olib keladi. Bu jarayon yaqin qo‘shnichilik
munosabatlari asosida

sodir bo‘lib, qabila va xalglarning iqtisodiy va madaniy aloqgalari taraqqiyotning
ertaroq boshlanishiga imkon yaratdi. Eng gadimgi davrlardan dehgonchilik,
chorvachilik va tog® ovchi gabilalari o‘rtasida munosabat ayriboshlash Markaziy
Osiyo xalglarining iqtisodiyotida katta ahamiyatga ega bo‘lib, keyingi davrlarda ham
uzoq saqlanib keldi. Turmush tarzi va xo‘jalik faoliyatidagi farqlanish bilan birga
mintaqa xalqglarining etnik va tillardagi yaqinlik juda ham uyg‘unlashib ketganligini
gadimgi Xitoy va Yunon manbalarida ham gayd gilingan. Markaziy Osiyo
xalglarining kuchli igtisodiy alogalari, etnik va til birligi ularni bir-biridan ayricha
yashashiga yo‘l qo‘ymadi. Natijada qadimgi Shargning klassik madaniyati orasida
Markaziy Osiyo qadimgi madaniyati ajralib, o‘ziga xos ko‘rinishda shakllanadi.
Dastlab bu madaniyatga ikki xil madaniyat aralashib ketdi: ko‘chmanchilik va
ibtidoiylik olami hamda sivilizatsiya olami. Markaziy Osiyoning o‘troq dehqonchilik
va ko‘chmanchi xalglarida ancha muncha farqlar bo‘lishiga qaramasdan ilgaridan
yaqin munosabatlar o‘rnatilgan. Diniy e’tiqodlar, urf-odatlar, folklorlar, axlogiy
me’yordagi umumiylik madaniy umumiylikni shakllanishiga olib kelgan. Shuning
uchun bundan keyin Markaziy Osiyoning

yahlit madaniyatini tashkil giluvchi turli submadaniyatlar mavjudligi hagida
to‘xtalish joizdir. Markaziy Osiyo madaniyatining o‘ziga xosligining ikkinchi jihati
mintaganing o‘ta qulay jo‘g‘rofiy o‘rnashganligi bilan bog‘liq. Mintaqa
Mesopatomiya, Hindiston va Xitoy kabi uchta buyuk sharq sivilizatsiyasi bilan
bevosita chegaradosh bo‘lib g‘arb sivilizatsiyasi beshinchi-Gretsiya va Rim bilan
alogada rivojlangan. Bunday alogalarning mugarrarligi Markaziy Osiyo madaniyati
vositachiligi missiyasini bajarishga sabab bo‘ldi, ya’ni iqtisodiy sohalarda eng avvalo
xalgaro savdoda va madaniy sohalarda ham Markaziy Osiyo,

G‘arb va Sharq o‘rtasida bog‘lovchi ko‘prik vazifasini bajardi.

Xususan Markaziy Osiyo hududi orgali buddizm butun dunyoga yoyildi, Hindiston
va Xitoyga ellinistik ko‘rinishlari o‘tdi, sharqdan g‘arbga va g‘arbdan sharqga

madaniy boyliklar (bilim, dunyoviyg‘oya, kashfiyot, badiiy asarlar) ning almashib
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turishida Markaziy Osiyo muhim vositachi bo‘lib xizmat qildi.Markaziy Osiyo
madaniyatining buyuk vositachilik missiyasi boshga madaniy gadriyatlarini
yangilash, o‘zlashtirish, mahorati va qayta ishlash kabi jihatlarimiz bo‘lmas edi. Bu
madaniyat gadimdanoq yangi hodisalarni o‘zlashtirsh va moslashtirish mahoratiga
ega bo‘ldi. Garchi boshga gqadimgi sharq madaniyatlaridagi kabi Markaziy Osiyo
madaniyatida ham an’analar keng o‘rin egallasada, aytarli xarakter kasb etmaydi,
ya’niki, uzluksiz madaniyat yangilanish va taraqqiyot

jarayoniga to‘siq bo‘lmaydi. Shuningdek, an’analarning mustahkam hukmronligi
tarixiy vaziyatga ham to‘sqinlik qilganliklarini ta’kidlash kerak. Mintaqa orqali katta
bosqinchilik yurishlar, xalglarining ko‘chishlari yuz bergan bo‘lib, bu Markaziy
Osiyo xalglarining tarixi davomida bir necha bor madaniyatni sezilarli

o‘zgarishlar olib keldi.

Afsuski ko‘pincha urushlar Markaziy Osiyo madaniyatining qadimgi taragqiyot
davrlarining behisob dalillarini yo‘q qiladi. Arxeolog gazilma ma’lumotlar va yozma
manbalar mil.avv. | ming-yillik boshlarida vujudga kelgan Markaziy Osiyoning ilk
davlatlari Sug‘d, Baqtriya va Xorazm madaniyati haqida biroz

ma’lumotlar beradi. Mil. avv. VIII-VII asrlarga oid Afrofsiyob (Samargand),
Surxondaryo vohasidagi Qiziltepa, Qashgadaryo vohasidagi Uzungir, Xorazmdagi
Qizilqir kabi qadimgi shaharlarda o‘tkazilgan tadqiqotlar murakkab ijtimoiy tuzilma
va madaniyatning yuqori rivojlanganligini ko‘rsatadi.

Qadimgi Markaziy Osiyo xalglarining ma’naviy madaniyati haqidagi bilimlarning
bebaho manbasi Avesto hisoblangan. Avesto so‘zining mazmuni umumiy izohga ega
emas, ko‘pincha asosiy matn sifatida tarjima qilindi. Avesto dunyoning eng qadimgi
dinlaridan bo‘lgan zardo‘shtiylik tarafdorlari uchun mugaddas kalima hisoblanib,
payg‘ambar Zardo‘sht to‘planganlarga undan va’z o‘qigan. Uning hayoti davri
mil.avv. IX-VI-VI asrlar atrofida deyiladi. Avesto va uning boshga matnlarining
to‘planishi ko‘p asrlar davomida amalga oshirilgan. Avestoning eng qadimgi matnlari
mil.avv. Il minginchi-yillarga taallugli. Avestoning millodiy

VII asrga tegishli bo‘lgan to‘plami juda turlicha mazmundagi 21 kitobidan iborat

bo‘lib, o‘sha davrning barcha bilimlari jamlangan. Zardushtiylik an’analariga ko‘ra
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bu yodgorlik ezgulik va yorug‘lik xudosi Axuramazdaning Zaratushtra vaxiysi
hisoblanadi. Biroq unda gadimgi mifalogik tasavvurlar ham tasvirlanadi. Shuningdek,
diniy yo‘l-yo‘riq payg‘ambar davridan keyin Zardushtiylikning

rivojlangan e’tiqod ramzi yuzaga keldi. Hozirgacha Avestoning ayrim gismigina,
fagat 4 kitobi saglanib golgan.

Bundan tashgari «Avesto» majmuaga «Kichik Avesto» ham mansub, u Avesto tilida
yozilgan bo‘lib, ibodat kalimalari joylashgan. Ko‘pchilik olimlar Zardo‘sht yuksak
axloqiy idealdagi va ishontiruvchi fikrlari bilan birinchi haq payg‘ambar ekanligini
ta’kidlaydilar.

Zardo‘sht ta’limotiga muvofiq barcha quruqlikning o‘zgarmas ibtidosi Arta bo‘lib,
«Avesto»da hagiqgat, olov ruh deyiladi. Axuramazda tartibli saglanuvchi osmon
xudosi yorug‘lik va ezgulik hisoblangan (oxura-xo‘shayish, ega, mazda-idrokli,
bilimdon). Axuramazdaning o‘g‘li-Atar (olov), uning vatani bulutlardek qurigan
suvlar, uning makoni-hududsiz yog‘du. Axuramazda 6 ta ruhniyordamchilarni
yaratdi (amesh spenta): ezgu agl, yaxshi tartib, layoqatli qudrat, olijanob mo‘minlik,
sog‘lomlik va boqiylik. Unga Axrimaning zulmat qo‘shini — devlar, urushlar timsoli,
ochlik, kasallik, adovat va boshga yovuz kuchlar garama-garshi turadi. Olam va
barcha insoniyat hayotining asosida ezgulik o‘rtasidagi azaliy kurash yotadi.
Zardo‘sht ta’limotining ulug‘ligi shundaki, u har bir kishiga tanlash imkonini beradi.
Har kim ham yovuzlikni yo‘q etish va ezgulikni hukmron bo‘lishida ishtirok etishi
mumkin, bu ishda barcha bir xilda tengdir. Shu tariga yerda ilgari bo‘lmagan jannat —
oltin asr tiklanadi. Unda sovuq ham, jazirama ham, qarilik ham, o‘lim ham
bo‘lmaydi. Yovuzlik bilan kurashda har kishining asosiy quroli mehnat bo‘lgan.
Zardo‘shtiylik axloqli kishidan kamtarin va halol meva eksa, u haqiqat tarqatadi.
Ahmoniylar imperiyasi va Markaziy Osiyo yerlari yunon-makedonlar tomonidan
bosib olingan Markaziy Osiyo madaniyatida ellinizm elementlari kirib keldi.
Ellinistik jarayon salavkiylar
davlatidan mustaqil bo‘lgan Parfiya va Yunon-Bagtriyada o‘zining yuqori rivoji bilan

ajralib turadi. Yunon-Bagqtriya davlati yunonlar mahalliy sintezi qisqa vaqtda o‘zining
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jjobiy natijalarini berdi, sharharlar soni tez kunlarda o°sdi, dehqonchilik,
chorvachilik, aynigsa hunarmandchilik rivojlanib bordi. Markaziy Osiyo mintagasi
buyuk ipak yo‘li bo‘lib, o‘sgan xalgaro savdoning markazi sifatida o‘ta muhim o‘rin
egalladi. Tovar-pul munosabatlarini o‘sishida Baqtriya shohlarining oz pullarini zarb
qilishi xalgaro savdoning rivojiga ijobiy ta’sir qilish bilan birga, yuksak badiiy
darajasi bilan ham ajralib turadi.

Yunon-Bagqtriya davridagi Oyxonum (Shimoliy Afg‘oniston), Saksonaxur va
Taxtisangin (Tojikiston ), Dalvarzintepa, Yorqo‘rg‘on (O‘zbekiston) kabi shaharlar
qurildi. Yunon harbiy manzilgohlarining aholisi turmush tarzi va madaniyatlari aks
ettiruvchi ellinistik uslublar Yunon-Bagqtriya sharharlarida ochib o‘rganildi.
Inshootlar tosh, xom va pishiq g‘ishtdan tiklangan. Ustunlar korinf usulida ishlangan.
Saroy va ibodat majmualari, gimnaziya, teatr binolari ochib tekshirilganda ustunlar
attik bazalltar, yaproglari, palmetallar, cheti nagshlangan cherepitsa-antifikslar

singari unsirlarni qo‘llanilishida aks etadi.
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®UO aBropa: G ‘aybullayev Ruslan Asliddinovich
Buxoro Davlat universiteti talabasi
Hassanue nyoaukanuu: «O’RTA ASRLAR DAVRI MADANIYATI»

Annotatsiya: Ushbu maqolada o’rta asrlar davri madaniyatining shakllanishi
haqida so’z boradi.

Kalit so‘zlar: kushonlar,eftaliylar,turk xoqonligi

Kushonlar saltanati ingirozga uchragach, hayot sahnasida yangi bir sulolalar
davlatchiligi-eftalitlar davlati paydo bo’ldi. Eftalitlar qadimgi Orolbo'yi ko'chmanchi
massagetlar avlodlaridan bo'lib, 0'z davrida o'ta jangariligi va hujumkorligi bilan
ajralib turganlar. Shu sababli gisga vagt ichida shargiy Turkistondan Kaspiy
bo'ylarigacha bo'lgan katta hududlarni o'zlariga bo'ysundirganlar. Hatto,
sosoniylardan bo'lgan podshoh Peruzni ham (459-484) mag'lubiyatga uchratib,
eroniylarni o'lpon to'lashga majbur gilganlar. Eftalitlarning gisga muddat ichida
kuchli davlat barpo etishida, birinchidan, barcha gabila-urug'larning azaliy
an‘analariga gat'iy bo'ysunishi, ikkinchidan, umumgabila uchun gabul gilingan huquqg
va axlog me'yorlarini buzganlarga ko'riladigan jazoning gat'iy qilib go'yilganligi,
uchinchidan, ko‘chmanchi va yarimko'chmanchi hayot kechiruvchi gabilalarning
jangarilik xarakteri muhim rol o'ynagan. Eftalitlarda ko'p erlilik (poliandriya)
an‘anasi, ya'ni aka-ukalarning bir ayo’Ini xotinlikka olishi hamda zodagonlarning ko'p
xotin olish an'anasi, yuqori tabaga vakilining 20 va undan ortiq do'stlarga ega bo'lishi
va vafot etganda o'zining sevimli oti va do'stlari birgalikda dafn etilishi kabi an‘analar
gonun darajasida bo'lgan. Qabul gilingan huqug me'yorlari barcha uchun gat'iy gonun
tusiga ega bo'lgan. Masalan, o'g'irlik uchun kim bo’lishidan qat'yi nazar, eng avvalo,
o'g'irlangan mol o'n baravar qilib undirib olingan, so'ngra o'lim jazosiga mahkum
etilgan. 41 Eftalitlarning kuchli davlatga ega bo'la borishi ularning o'troglashuviga
olib kelgan, sun'iy sug'orish shoxobchalari kengayib, dehgonchilik madaniyati
yuksala borgan. Qalin mudofaa devorlari bilan o'ralgan istehkomli gal‘alar,
go'rg'onlar soni tezlik bilan ko'paygan. Bu davrda Amudaryo, Surxondaryo,
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Qashqgadaryo, Zarafshon va Chirchiq daryolari bo'ylarida dehgonchilik rivojlanadi.
Mazkur daryolardan suv ichuvchi shaharlarda hunarmandchilik taraqqiy etadi.
Aynigsa, kulolchilik, chilangarlik, shisha ishlab chigarish, bo'zchilik va sarrojlik,
zargarlik va qurolsozlik yuksaladi. Chorvachilik va dehgonchilik rivojlanib, sun'iy
sug'orish tizimlari qurilishi avj oladi. Eftalitlarda hokimiyatni boshgarish maxsus
kengash zimmasida bo'lgan. Hokimiyat tepasida kengash ma'‘qullagan kishi turgan. U
taxtni kengash tasdiglagan qonun asosida boshgargan. Eftalitlar davrida Xorazm,
So'g'diyona, Bagtriya va Shosh viloyatlarida mustahkam va hashamatli go'rg'onlar
vujudga kelgan. Savdo-sotigning gurkirab rivojlanishi eftalitlar davlatchiligi
igtisodiyotining yanada rivojlanishiga olib keladi, harbiy qudratini yana oshiradi.
Tashqi savdoga ipak, bo'yoq mahsulotlari, rangli shishalar, gimmatbaho tosh,
arg'umoq otlar, matolar, qurol-yarog'lar chigariladi. Albatta, mamlakatning igtisodiy
taraqqiyoti nafagat mamlakatning madaniy hayotiga, balki unga chegaradosh bo’lgan
boshga davlatlar va mintagalar bilan bo'ladigan madaniy alogalariga ham samarali
ta'sir ko'rsatadi. Eftalitlar mamlakat ichkarisidagi katta-kichik shaharlarda hashamatli
binolar qurdiradi. Eftalitlar davri arxitekturasida ikki gqavatli gilib gasrlar qurish odat
tusiga kirgan. Qasrlar shaharning markazida, tuproq bilan baland qilib ko'tarilgan
joyda (eng baland gismi yoki tuproq bilan sun'iy ravishda ko'tarilgan balandlik
tepasiga) qurilgan. Masalan, hozirgi Buxoro viloyati hududida joylashgan gadimgi
Varaxsha, Poykand shaharlari, Xorazmdagi Tuproggal'a shahri, Qashgadaryo
viloyatidagi qadimgi Zahoki Moron gasrlari ana shunday sun'iy tepalik ustiga
qurilgan bo'lib, tashqi ko'rinishidan nihoyatda mahobatli bo'lib ko'ringan. Eftalitlar
davri arxitekturasida, eng avvalo, ibodatxona yoki gasrning tashqi mahobatliligiga va
uning ichki bezaklariga alohida e'tibor berilgan. Ichki devorlar 42 rangli suratlar,
nagshlar va haykallar bilan bezatilgan. Masalan, hozirgi Surxondaryo viloyati
hududida joylashgan gadimgi Bolaliktepa shahrida qurilgan gasr devorlarida saglanib
golgan devoriy suratlar o'zining nafagat tabiiyligi, rangdorligi, balki maishiy
hayotning bir bo'lagini badiiy tasvirlashi bilan ham ajralib turadi. Haykaltaroshlikda
ko'proq terrakota va koroplastika haykaltaroshligidan foydalanilgan. Bu davr

haykaltaroshligida hudud va unda yashovchi kishilarning kiyim-kechaklari,
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taginchoglari va o'xshash tomonlari ko'zga tashlanib turgan. Ma'bud yoki ma'budalar
haykallari (albatta yirik va ulkan haykallar yasalmagan) da uni yaratuvchi
haykaltaroshning diniy dunyogarashi o'z ifodasini topgan. Arxeologlarning
ma'lumotlariga ko'ra, binolar bir necha gavat qilib qurilgan. Uy devorlari turli
nagshlar va suratlar bilan bezatilgan. Aynigsa, ibodatxonalarga katta e'tibor berilgan.
Ularning ichki tomonini bezashda gimmatbaho toshlardan va oltindan
foydalanganlar. Eftalitlar davrida Poykent shahri, Tuproggal'a (hozirgi Xorazm
hududida), gadimgi Chochdagi Oqgtepa gal‘asi, gadimgi Varaxsha go'rg'onlari
shaharsozlikning namunalari hisoblangan. Misol tarigasida Varaxsha go'rg'onini olib
garasak, eftalitlar davrida me'morchilik san'ati ganchalik rivojlanganligining guvohi
bo'lamiz. Varaxsha qo'rg'oni ulkan kvadrat shaklida mustahkam tepa ustiga qurilgan.
Binoning devorlari ganch bilan suvalgan va devoriy suratlar bilan bezatilgan. Abu
Bakr Muhammad ibn Ja'far an-Narshaxiy o'zining «Buxoro tarixi» asarida VVaraxsha
hagida shunday deb yozadi: «... Varaxsha ... katta gishloglar jumlasidan bo'lib,
Buxoro singari edi. U podshohlar turadigan joy bo'lib, mustahkam hisorga ega
bo'lgan, chunki podshohlar (u hisorni) bir necha marta mustahkamlaganlar. Uning
Buxoro shahrining devorlari singari devori ham bo'lgan. Bu gishlog Buxoro
devorining ichkarisida joylashgan. Unda shunday bir obod gasr bo'lganki, go'zallikda
uni namuna qilib ko'rsatar edilar». Eftalitlar davrida saroylar, ibodatxona va boy-
badavlat kishilarning turar joylari ichki bezagida sujetli tasviriy san‘at asarlari va turli
xil nagshlardan foydalanish odatiy tusda bo'lgan.

Masalan, Bolaliktepa gasri devorlariga 43 tushirilgan ziyofat marosimi nihoyatda
yorgin bo'yoqglar bilan chizilgan bo'lib, unda gilamchalar ustida juft-juft bo'lib tiz
cho'kib o'tirgan erkak va ayollar tasvirlangan. Erkaklarning egnida uchburchak
shaklida keng gaytarma yoqgali va hoshiyali uzun kamzul, oyog'ida mahsi, belidagi
ingichka kamarga gayirma uchli xanjar osilgan. Birida vaza, ikkinchisida tug'ro
tutgan go'llarining jimjilog'iga bittadan ikkita yirik ko'zli uzuk tagilgan. O'ng go'lida
gadah, so'lida ko'zgu tutgan ayollarning kiyim-kechaklari nihoyatda bashang. Ichki
libos ustidan hoshiyali gaytarma yoqali hamda ugali uzun va keng guldor yopinchiq —

gabo yelkaga tashlangan. Quloglarida Buxoroning yakkadur ziragi, jimjiloglarida esa
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yoqut ko'zli uzuk tagilgan. Xullas, Bolaliktepa gasri devorlarida tasvirlangan
ayollarning tashqi giyofasi VI asrda eftalitlar hukmdori huzurida bo'lgan budda
kohinini hayratga solgan saroy zodagoni ayollarini eslatadi. Kohinning ta'riflashicha,
o'sha vagtlarda eftalit malikalari juda gimmatbaho matodan tikilgan, orga etagi uch
guloch va undan ham uzunroq bo'lgan serbezak ko'ylak kiyar, uning etagini maxsus
joriyalar ko'tarib yurganlar. Eftalitlar davrida diniy e'tigodlar xilma-xilligi -
zardushtiylik, Anaxita va Mitraga, buddaviylik, iuadizm va nasroniylik mavjud
bo'lgan. Buxoro vohasida esa ko'proq Siyovushga e'tiqod qilish rivojlangan.
Narshaxiyning «Buxoro tarixi» asarida ko'rsatilishicha, «podshoh Afrosiyob o'z
kuyovi Siyovushni o'ldiradi. «Buxoro aholisi Siyovushning o'ldirilishi hagida ajoyib
ashulalar to'giganlar, kuychilar bu go'shiglarni «Kini Siyovush» - «Siyovush jangi»
deb ataydilar. Siyovushga e'tiqod giluvchilar Navro'z kuni uning gabri atrofida katta
bayram o'tkazganlar. Bu bayram «Navro'zi kishavarzon» — «Dehgonlar navro'zi deb
atalgan. Buxoro otashparstlari Siyovush dafn etilgan joyni aziz tutganlar va unga atab
har yili har bir erkak Navro'z kuni Quyosh chigmasdan o'sha joyda bittadan xo'roz
so'yadi. Buxoro aholisining Siyovushning o'ldirilishiga bag'ishlab aytgan marsiyalari
bo'lib, u barcha viloyatlarida mashhur bo'lgan. Kuychilar unga moslab 44 kuy
tuzganlar va go'shiq qgilib aytgan. Qo'shigchilar uni «otashparastlar yig'isi deb
ataganlar. Shuningdek, Eftalitlar davrida O'rta Osiyo va Shargiy Turkistonda Monizm
keng targala boshlaydi. Monizm tasviriy san‘atni diniy marosimlarga olib kiradi.
Tuproqgal'a (Xorazm), Varaxsha (Buxoro) va Panjikent (Tojikiston Respublikasi)
dagi ibodatxonalar bezaklari bu fikrimizning dalili bo'la oladi. Masalan,
Panjikentdagi motam marosimining suratda tasvirlanishi bunga misol bo'la oladi.
Eftalitlar o'z urf-odatlari, aynigsa, dafn marosimlariga ko'ra kuchli tabagalanishga ega
bo'lganlar. Oddiy eftalitlar murdasi tuprogga go'yilgan. Boy-badavlat kishilar vafot
etganda esa, ularning jasadi maxsus tayyorlangan tosh dahmaga qgo'yilgan. Urug'
boshlig'i vafot etganda, juda katta tantana bilan dafn marosimi o'tkazilgan. Odatga
ko'ra urug'ning eng boy-badavlat kishilari 20 va undan ham ko'proq sodiq do'stlarga
ega bo'lgan. 1VVasrda yashagan tarixchi Ammian Marselinning yozishiga ko'ra, Xionit

shahzodasi vafot etganda, uning murdasi kuydirilib, uning atrofiga sodiq do'stlarining
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terrakota haykalchalari o'tkazib go'yilgan. Xulosa qilib aytganda, eftalitlarning 100
yildan oshigroq hukmronligi davri Markaziy Osiyodagi xalglarning jipslashuvi, turli
gabilalarning go'shilishi, igtisodiy va madaniy hayotning yanada rivojlanishida
muhim ahamiyat kasb etgan.

Xulosa qilib aytganda, asrlar davomida madaniyatning turli jabhada shakllanishi

davlatchilik tizimi bilan bog’liq bo’lgan.
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®UO aBTopos: Adambayev Umidbek Xaitbayevich — TVCHDPI o*qituvchisi
Jalolova Dildora — TVCHDPI talabasi

Haspanme nyoauxamun: «AHMAD YUGNAKIY ASARLARI VA UNDAGI
MA’NAVIY ME’ROS»

ANNOTATSIYA

Ushbu maqolada Ahmad Yugnakiy hayoti, ijodi va hozirgi hayotda tutgan
o‘rni."Hibat ul-haqoyiq " asari, asarning lingvistik manba sifatidagi Orni, asarda komil

inson tarbiyasi, axlog va barcha yaxshi va yomon xislatlarning yoritilishi bayon etiladi.

Kalit so‘zlar: Ahmad Yugnakiy, "Haqgiqatlar tuhfasi, shayx, Dod Sipohsolorbek,
Bertles, na't, choryorlar, Abdurazzog Baxshi, adab muallifi, axlog, Qur’oni karim,

Hadisi sharif, karvonsaroy, rabot, komil inson.

"Ahmad Yugnakiy 12-asr oxiri, Samarqand viloyati Yugnak qishlog‘ida tug'ilgan
va 13-asr 1-yarmigacha yashab ijod etgan shoir, mutafakkir. Tarjimai holi hagida
deyarli ma’lumot yo‘q. «Hibat ul-hagoyig» («Haqgigatlar tuhfasi») asari bizgacha yetib
kelgan. Uning oxirida Adib Ahmad ismi tilga olinadi. (1)

Kitobi adabdan iborat bo‘lib, nomi —«Hibat ul-haqoyiqg». Kitob koshg‘ariy tilda
she’riy yo‘l bilan yozilgan. «Qutadg‘u biligndan 1—2 asr keyin yaratilgan bu asar
o°‘zbek mumtoz adabiyotining noyob durdonasi hisoblanadi. Alisher Navoiy «Nasoyim
ul-muhabbaty» tazkirasida Yugnakiyni O‘rta Osiyoning mashhur shayxlari gatoriga
qo‘yib, uning tug‘ma ko‘rligi xususida so‘zlaydi.[1]

Shoir «Hibat ul-hagoyig»ni tugatib, uni hukmdori Dod Sipohsolorbekka tagdim
etadi. Mashhur shargshunos olim Bertels bu asar qadimiy o‘zbek adabiy tilidan
mumtoz o‘zbek adabiy tiliga o‘tishda bir ko ‘prik bo‘lganini aytadi. Asar tilida qadimiy

turkiy so‘zlardan ko‘ra, arab va fors so‘zlarining ko‘p qo‘llangani shundan dalolat
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beradi. Yugnakiy bu asari bilan o‘zbek adabiy tili va adabiyoti rivojiga katta hissa
qo‘shgan.(2)

«Hibat ul-haqoyig» 14 bob, 512 misradan iborat. Dostonning 1-bobi Allohga
hamd, 2-bobi Muhammad (sav) na’ti va choryorlar ta’rifiga, 3-bobi Dod Sipohsolorbek
madhiga bag‘ishlangan. 4-bobda Kkitobning yozilish sabablari bayon qilingan.
Dastlabki 4 mugaddima bobdan so‘ng asosiy qismga o‘tiladi. 5-bob — ma’rifatning
foydasiyu jaholatning zarari, 6-bob — til odobi, 7-bob — dunyoning o‘tkinchiligi, 8-
bob — saxiylik va baxillik, 9 va 10-boblar turli masalalarga bag‘ishlangan bo‘lib, 11-
bob — Kkitobning xotimasi (asarning 1480 vyil Istanbulda Abdurazzog Baxshi
tomonidan ko‘chirilgan nusxasida 11 bob mavjud — 3 bob yo tushib golgan, yo
boshqalariga qo‘shilib ketgan). [3]

Yugnakiy o‘zini shoir emas, balki adab muallifi, deb hisoblagan. O°ziga xos axloq
kitobi bo‘lgan bu asarga Qur’oni karim va Hadisi sharif ma’nolari singdirilgan. U islom
dini axloqgini tashviq qilish, komil insonni tarbiyalab yetishtirish magsadi bilan
yozilgan.(4)

«Hibat ul-haqoyig» ilk bor uyg‘ur yozuvida bitilgan. Hozircha ma’lum
qo‘lyozmalardan 3 tasi (biri uyg‘ur yozuvi, ikkinchisi arab va uyg‘ur yozuvi,
uchinchisi esa arab yozuvi bilan bitilgan) to‘lig, qolganlari parchalardan iborat.(4)

Hibat ul-hagoyigning uchinchi bo'limida:dunyoni o'zgarib turishi hagida fikr
yuritiladi.

" Bu ochun rabot ul tushub ko'shguluk,

Rabot tushuklik tushar ko'shguluk

O'ng arkish uzadi qo'pup yo'l tutub

O'ng go'pmish artisti necha ko'shguyluk."[2]

Bu baytda shunday g'oya ilgari suriladi, dunyo karvonsaroyga karvon esa insonga
giyoslanadi yani karvon rabotga kelib ko'nadi yana ketadi. Shunday ekan ko'ngildan
molga bo'lgan suglikni chigar fagat kiyim bilan qorin to'gligini ko'zlagin. Dunyo
boyliklariga uchib oxiratni unutma, yerdan oyog'i uzilgan insonlar oxiri yana yerga
tushadi, shunday ekan kiyguliging yeguliging bo'lsa yetarli ortigcha tilama ortigchasi

ziyon va ofatdir Rasul dunyoni ekinzor deb atadi. Ekinzordan pishgan yaxshilik
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urug'ini ter deb aytadi. Yani fagat yaxshilik qil yaxshi insonlar bilan birga bo'l kabi
g'oyalar jamlangan. (5)

Xulosa.

Ahmad Yugnakiyning ijodidan shuni anglash mumkin insonni fagat ezgulik,
yaxshilik, samimiylik yaxshilik fagat yomon ustidan g'olib chiqishi, nafsga erk
bermaslik kabi ulug' xislat ifodalanadi. Asarda shunday bayt keltirilgan:rasuli
(payg'ambar) kim ilmli bo'lsa siz uni magtang deb aytganlar. Hagigatdan juda chiroyli
so'zlar ilmli deganda fagat o'gigan inson emas hayot saboglaridan xulosa chigargan

to'g'ri yo'ldan yuradigan va fagat yaxshilik giladigan inson xislatlari yoritiladi.
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®UO aBTopos: NDPI Umumiy pedagogika psixologiya kafedrasi o’qituvchisi
Oblakulov Anvar Erkinovich

NDPI Ingliz tili va adabiyoti amaliy kafedrasi o'gituvchisi

Gapparova Mehribon To’lginovna
Hazpanme nyOauxanuu: «CHET TILLARINI O’RGANISH JARAYONIGA
PSIXOLOGIK YONDASHUV»

Annotatsiya

Ushbu magolada chet tilini ya'ni ingliz tilini o'rganishning turli usullari va
uning ahamiyati hagida fikr yuritiladi hamda psixologik sullar orgali tahlil
gilinadi.

Tayanch tushunchalar: ingliz tili, motivatsiya, noodatiy uslublar, tasavvur
olami, psixologik tondashuv, ong.

Til bu madaniy hodisadir; shuning uchun har mamlakatning merosi uning tiliga
bog‘liq. Ma'lumki, bugungi ingliz tili xalgaro muloqot tili hisoblanadi, u hayotimizning
har bir jabhasiga Kkirib borgan va siyosiy hamda iqtisodiy masalalarni hal etishni
osonlashtiradi, desak adashmagan bo‘lamiz. Biroq tilshunos sifatida o‘ylashimcha, har
bir mamlakat o°z tilini saqglab qolishga harakat qilishi kerak, chunki aynan til uni o‘ziga
xos qiladi va boshqa mamlakatlardan ajratib turadi. Biz ko‘p tilli dunyoni saqlab
golishni istar edik, chunki har bir tilni o‘rganishimiz bilan biz yangi bilimlarga ega
bo‘lamiz, Gyote shunday degan: «Inson nechta til bilsa, u shuncha marta odamdir».
Boshqa tarafdan esa bugungi kunda dunyo aholisining katta qismi so‘zlashadigan
ingliz tilini bilishga yetarlicha baho bermaslik ham to‘g‘ri emas, chunki u
igtisodiyotning rivojlanishiga yordam beradi. Bu esa o‘z navbatida millat, mamlakat
va umuman jamiyat rivojlanishiga yordam ko‘rsatadi. Inson, eng avvalo, muloqot
giluvchi zotdir, shu bois, fikrimcha millatlarning tilini unutmaslik zarur, biroq
rivojlanishimiz va komil bo‘lishimiz uchun bir-birimizni tushunish qobiliyatiga ega
bo‘lishimiz shart. Butun tarix davomida mamlakatlar ko‘pgina masalalarni yechish
uchun bir-biriga ehtiyoj sezgan va umumiy til ularning o‘zaro muloqotini amalga

oshirish imkonini bergan.
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Tilning millat, davlat, jamiyat taragqiyotidagi o‘rni juda muhim, o‘ta zaruriy va
dolzarb deb izohlagan bo‘lar edim. Zero, bu tushunchalar o‘zaro dialektik bog‘liq va
o‘zaro alogador tushunchalardir. Millat, davlat, jamiyat taraqqiy qilar ekan, uning tili
va tilshunosligi taraqqiy qilib boradi. Davlat, jamiyatdagi o‘zgarishlar birinchi
navbatda tilda, xususan, uning leksikasida — lug‘at boyligida o‘z aksini topadi.
Modomiki, til ijtimoiy xarakterga ega ekan, ijtimoiy hayotdagi taraqqiyot tildagi
taraqqiyotni belgilab beradi. Va o‘z navbatida til va tilshunoslikning taraqqiyoti
jamiyat, davlat taraqqiyotiga o‘z ta'sirini ko ‘rsatadi... Buning isbotini bugungi kundagi
dunyo manzarasidan topish mumkin — gaysi mamlakatda — jamiyatda tinchlik,
farovonlik hukm surayotgan bo‘lsa, shu yerda til va tilshunoslik taraqqiy gilyapti va
buning aksi bo‘lgan mamlakatlarda til va tilshunoslik rivoji haqida fikr yuritish

amrimahol.

Qolaversa, til, avvalo, millatni millat qiluvchi vosita, u millatning ko‘zgusidir.
Zero, tilimizda bizning giyofamiz, ma'naviyatimiz aks etadi, til millat vakilining
ma'naviyatini namoyon qiladi. Mustaqillik davrining eng ulug® imkoniyat va
ne'matlaridan biri bu o‘zbek tilining o‘z yerida obro‘, e'tibor topishi, Davlat tili
maqomini olishidir. Bugungi kunda o‘zbek tili milliy mafkuramizning tarkibiy
qismlaridan va mustaqilligimizning bosh belgilaridan biri bo‘lib golmoqda.

Chet tilini o‘rganish «yaxshi taassurot qoldiradigan» tarjimai holga ega bo‘lish
yoki sayohat qilishda qo‘l keladigan vositadan ham jiddiyroq ahamiyatga ega. U sizni
agllirog, tez garorga keluvchi insonga aylantiradi va hatto suhbat olib borish
gobiliyatingizni oshiradi. Psixologik tadgiqotlar ham ikki va undan ortiq tilda
so‘zlashish afzalliklarini namoyon etmoqda. Ikki tilni biladigan odamning miyasi bir
tilda so‘zlashadigan odamnikidan boshgacha ishlaydi.

Shu o’rinda psixolingvistika tushunchasiga biroz to’xtalishni joiz bildim. Bu
tilning grammatik konstruktsiyalarini yaratish uchun zarur bo'lgan bilim qobiliyatlari
va jarayonlari bilan bog'lig. Shuningdek, u ushbu konstruktsiyalarni tinglovchi

tomonidan idrok etilishi bilan bog'lig.
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Psixoligvistika til o’rganish jarayonida nihoyatga katta ahamiyatga ega. Nafaqat
til balki, o’rganish joiz bo’lgan har qanday tushuncha avvalo aqgliy va psixologik
jarayonga bog’liq bo’ladi.

Xorijiy tillarni muvaffaqiyatli o’rganish keng qamrovli usullarni talab qiladi.
Mulogotga kirishishning miqdori va sifati tilni tezroq o’rganishning asosiy sabablari
hisoblanadi.

Xorijiy tillarni muvaffaqiyatli o’rganish yana o’rganganlarni qo’llash uchun
imkoniyat bor-yo’qligiga ham bog’liqdir. O’rganuvchilarga shunday vazifalar berish
kerakki, toki ular o’rgangan bilimlarini suhbat jarayonida amaga oshirish, qo’llashga
majbur bo’lishsin. O’zaro muloqot qilish imkoniyatlari til ko’nikmalarining
rivojlanishida muhim ahamiyatga ega. Ijtimoiy munosabat, aynigsa o’rganuvchilar
tilning ma’nosini amalda qo’llay olishsa, tilni o’rganish muvaffaqqiyatli o’rganishga
imkon yaratadi. O’rganuvchi tomonidan ushbu jarayon uchun ma’no va muzokaralar

o’tkazish imkoniyati muvaffaqiyatli o’qitishning asosiy shartlari hisoblanadi.
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®UO aBsropa: Azizbek Qodir o’g’li Rahmatov

Zahiriddin Muhammad Bobur nomidagi Andijon davlat universetiteti Tarix
fakultetining Il bosqgich talabasi

Haspanue nyoauxanuu: «YANGI O’ZBEKISTONNING MARKAZIY OSIYO
MAMALAKATLARI BILAN QO’SHNICHILIK MUNOSABATLARINI
YAXSHILASHDA TUTGAN O’RNI VA ROLI»

Annotatsiya

Ushbu maqolada Yangi O’zbekistonning taraqqiyoti va minataqa mamlakatlari
bilan munosabatlari yangi bosqichga ko’tarilganligiga urg’u berilgan. Mamlakatimiz
tashqi siyosatining bosh ustuvor yo'nalishi Markaziy Osiyo mintagasidir.
O'zbekistonning Markaziy Osiyodagi siyosati mintagada tinchlik va bargarorlikni
ta'minlashga, mintagaviy xavfsizlikning muhim muammolarini hal etishga garatilgan.
O'zbekiston mintagaviy savdo-igtisodiy hamkorlikni mustahkamlash, mintaganing
transport va tranzit infratuzilmasini rivojlantirish, Markaziy Osiyo transchegaraviy
daryolarining suv-energetika resurslaridan ogilona va kompleks foydalanish hamda
mintaganing ekologik bargarorligini ta'minlash, go'shni mamlakatlar bilan har
tomonlama yaxshi qgo'shnichilik munosabatlarini rivojlantirish  kabi asosiy
tamoyillarga tayangan holda tinchlik, taragqiyot va farovonlik yo'lida barcha sheriklar

bilan hamkorlikni amalga oshirish ko’zda tutilgan.
Kalit so’zlar:Markaziy Osiyo,tashqi siyosat ,tashqi savdo,rivojlanish, taraqqiyot,
farovonlik,xalgaro munosabatlar,xalgaro hamkorlik diplomatiya,,import,eksport,

diversifikatsiya, pragmatik siyosat .

Bugun yangi O'zbekiston tashqi siyosati va iqtisodiy faoliyatidagi o'zgarishlar
mamlakatimiz bilan hamkorlik gilayotgan jahon, shu jumladan mintaga mamlakatlari
hayotida yangi sahifa ochmoqda. Avvalo, Markaziy Osiyo mamlakatlari garashlari va
intilishlarini bir nugtada birlashtirish, xalgaro doiradagi jarayonlarda o'zaro bir birini
go'llab quvvatlash prinsipi mintaga davlatlari tashqgi siyosatining ustuvor vazifasiga

aylandi.
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Hozirda xalgaro hamjamiyat mustaqil O’zbekiston diplomatiyasining dastlabki
gadamlari, Markaziy Osiyodagi mavqgeyi,mintaqa xavfsizligini ta’ minlashdagi o’rni
alohida ekanini tan olmoqda.O’zbekiston tashqi siyosatining ma’naviy yo’nalishi,
insonparvarlik, oshkoralik, gadr-qimmat,o’z imkoniyatlariga tayanish va insoniyatning
yagona oilasida o’z taraqqiyot yo’liga ega bo’lish va har jihatdan mukammal davlat
barpo etish asosiy vazifalardan sanaladi.

O'zbekiston 1991-yil mustaqillikka erishgandan so'ng dunyo hamjamiyatining
to'lagonli a'zosi sifatida o'zining mustaqil tashqi siyosatini amalga oshira boshladi.
O'tgan 30 yil mobaynida o'zbek diplomatiyasi katta yo'lIni bosib o'tdi. Bugungi kunda
O'zbekiston dunyoning 134 mamlakati bilan diplomatik alogalarni o'rnatgan va xorijiy
mamlakatlarda 35 ta elchixona, 17 ta bosh konsulxona va xalgaro tashkilotlar huzurida
3 ta doimiy vakolatxona faoliyat olib bormoqda®®

Mustaqillikni mustahkamlash, mamlakatimizning xavfsizligi, barqgarorligi va
taraqqiyoti ko’p jihatdan xorijiy davlatlar bilan diplomatik aloqalarning yo’lga
qo’yilishi  bilan  bog’liq.O’zbekiston = Respublikasi  Konstitutsiyasi, Vazirlar
Mahkamasining bu boradagi gonun va gonun osti hujjatlari ham ishlab chigilgan.

2017-yildan boshlab o'zbek diplomatiyasida sifat jihatdan butunlay yangi sahifa
ochilib, respublikamizning xalgaro maydonda olib borayotgan faoliyati yangi
bosgichga chiqdi, deb aytish mumkin. Buning asosoiy sababi - mamlakatimiz
Prezidenti Shavkat Mirziyoyev tomonidan olib borilayotgan dunyoga ochiqlik siyosati,
birinchi navbatda mintagadagi mamlakatlar ya’ni, Markaziy Osiyo mamlakatlari bilan
hamkorlik yangi bosgichga olib chiqildi.

2012-yil sentabrda O’zbekiston Respublikasining *>Tashqi siyosiy faoliyat
konsepsiyasi’’ni e’lon qildi.O’zbekiston = Respublikasining  Tashqi  siyosiy
konspsiyasi - davlat tashqi siyosatining prinsiplari va strategik ustuvor yo’nalishlarini,

xalgaro maydondagi maqsad va vazifalarini, istigbolda O’zbekiston milliy

13Dunyo axborot agentligi/ https://dunyo.info/uz/site/inner?slug=0%E2%80%98zbekiston_-
_markaziy_osiyoda_mintagaviy_hamkorlikni_mustahkamlashning_asosiy_tashabbuskori-ydT
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davlatchilik manfaatlarini ilgari surish mexanizmlarini belgilab beradigan garashlar
tizimidirt4,
O’zbekiston Respublikasi tashqi siyosatining asosiy tamoyillari

quyidagilardan iborat:

mafkuraviy qarashlardan qat’ty nazar hamkorlik uchun ochiglik,umuminsoniy
gadriyatlarga,tinchlik va xavfsizlikni saqlashga sodiglik;davlatlarning suveren tengligi
va chegaralari daxlsizligini hurmat qilish; boshga davlatlarning ichki ishlariga
aralashmaslik;nizolarni tinch yo’l bilan hal qilish; kuch ishlatmaslik va kuch bilan
tahdid gilmaslik;ichki milliy gonunlar va huqugiy normaladan xalgaro huqugning
umume’tirof etilgan qoidalari va normalarining ustuvorligi;davlatning,xalqning oliy
manfaatlari,farovonligi  va  xavfsizligini  ta’minlash  maqsadida ittifoqlar
tuzish,hamdo’stliklarga kirish va ulardan ajralib chigish;inson huquglari va
erkinliklarini hurmatlash; tajovuzkor harbiy bloklarga va uyushmalarga kirmaslik
davlatlararo aloqalarda teng huquqlilik va o’zaro manfaatdorlik, bir davlat bilan
yaginlashish orgali boshgasidan uzoqlashmaslik kabilar ustuvor yo’nalishlar qilib

belgilangan. *°

Davlat Prezidentining Parlamentga har yili murojaat qilish amaliyoti
dunyoning ko'plab mamlakatlarida mavjud. Unda yagin kelajakda amalga oshirilishi
kerak bo'lgan strategik maqsad va vazifalar belgilab beriladi. O'zbekiston tarixida
birinchi marta respublikamiz Prezidenti Shavkat Mirziyoyev 2017-yil dekabr oyida
Oliy Majlisga murojaat qildi va tashqi siyosatning ustuvor yo'nalishi yagin go'shnilar
bilan konstruktiv mulogot va kuchli tashqi siyosat olib borish ekanligini ta'kidladi.®

O’zbekiston tashqi siyosatining digqat markazida Mustaqil Davlatlar
Hamdo’stligi doirasidagi mamlakatlar bilan o’zaro teng manfaatli aloqgalarni

mustahkamlash bo’1di.}” Iqgtisodiy sohada, xalgaro moliyaviy institutlar bilan

14 O‘zbekiston Respublikasining Tashqi siyosiy faoliyati konsepsiyasi// https://lex.uz/docs/-39149?0NDATE=11.01.1997
15 O’zbekiston tashgqi siyosatining asosiy tamoyillari// https://hozir.org/reja-ozbekiston-tashqi-siyosatining-asosiy-
tamoyillari.html

16 O’zb.Respublikasi.Prezidenti Sh.Mirziyoyevning//https://uzlidep.uz/uz/news-of-uzbekistan/7998
17 O‘zbekistonning mintagaviy tashkilotlar doirasida ko‘ptomonlama hamkorligi MDH// http://hozir.org/ozb-tarix-11-uzb-
indd.html?page=137
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hamkorlik alogalarining tobora kengayishi har ganday davlat igtisodiy taragqiyotining
asosi hisoblanadi. O’zbekiston taqraqqiyotning yangi davrini boshlagan bugungi
sharoitda xalgaro moliyaviy tashkilotlar bilan hamkorlik alogalarini tobora
chuqurlashtirish va yangi bosqichga ko’tarish tashabbusi bilan chigmoqda.
O’zbekiston rahbari Jahon banki, Xalgaro valuta fondi va boshqa nufuzli moliyaviy
muassasalar bilan to’g’ridan-to’g’ri muloqotni va o’zaro manfaatli hamkorlikni yo’lga

qo’yish chora-tadbirlarini ko’rmoqda.

Bugungi kunda O’zbekistonning tashqi siyosatining vazifalari

quyidagilardan iborat:

-siyosiy, savdo-igtisodiy,madaniy-gumanitar,ilmiy-texnikaviy va boshga sohalarda

xalgaro hamkorlikni izchillik bilan rivojlantirish;

-mamlakatimizda olib borilayotgan demokratik islohotlarni hamda jamiyatni va
igtisodiyotni modernizatsiya qgilishning jadal jarayonlarini samarali amalga oshirish

mumkin gadar qulay tashqi siyosiy shart sharoitlarni shakllantirish;

-Markaziy Osiyoda tinchlik va bargarorlikni sagalash hamda
mustahkamlash,mintagani ~ xavfsizlik va  bargaror taraggiyot zonasiga

aylantirish, Afg’onistonda tinchlik va barqarorlikka erishishga ko’maklashish;

-jahondagi yetakchi davlatlatlari va xalgaro tashkilotlar bilan strategik hamkorlik
qilishning mutanosib,ko’p qirrali tizimini shakllantirish,mintagada geosiyosiy
muvozanatni saqlab turish,0O’zbekistonning savdo,iqtisodiy,texnologik,transport va

boshqga alogalarini keng diversifikatsiya gilish;

-O’zbekistonnig siyosiy va savdo-iqtisodiy sohadagi ishonchli,ma’suliyatli sherik
sifatidagi xalgaro nufuzini mustahkamlash,mamlakatimizning tashqgi dunyo uchun

investitsion,sayyohlik,madaniy-tarixiy jozibadorligini kuchaytirish;

-mavjud yoki yuzaga kelayotgan muammolarni 0’z vaqtida hal qilish uchun siyosiy
diplomatik hamda xalgaro huqugiy mexanizmlardan, jumladan prevent diplomatiya

chora tadbirlaridan foydalanish;
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-milliy igtisodiyotning ustuvor tarmoqlariga to’g’ridan-to’g’ri chet el investitsiyalari
va ilg’or texnologiyalarini jalb etish jarayonlarini kuchaytirish uchun ikki tomonlama

va ko’p tomonlama hamkorlik mexanizmlaridan foydalanish va ularni rivojlantirish;

-O’zbekistonning dunyoning yirik bozorlariga kafolatli olib chiqishini ta’minlaydigan
ko’p mugqobilli transport-kommunikatsiya yo’laklarining tizimini shakllantirish va

rivojlantirish;

-xorijdagi O’zbekisyon Respublikasi fuqarolarini va yuridik shaxslarning huquq va
manfaatlarini har tomonlama himoyaga olinishini ta’minlash. 8

2018-yil 22-iyun kuni BMT Bosh assambleyasi Pezident SHavkat Mirziyoyev
tashabbusi bilan ishlab chiqilgan *’Markaziy Osiyo mintaqasida tinchlik, barqarorlik
va barqaror rivojlanishni ta’minlash magsadida mintagaviy va xalqaro hamkorlikni
kuchaytirish'® ’rezolyutsiyasini gabul qildi.Yevropa,Amerika,Osiyo va Afrikaning 55
mamlakati hujjatga hammualliflik qildi va rezolyutsiya BMTga a’zo barcha davlatlar
tomonidan bir ovozdan qo’llab quvvatlandi.

Rezolyutsiya Markaziy Osiyo mamlakatlarining mintagada tinchlik va bargaror
rivojlanishni  ta’minlashdagi,shuningdek ~ mintaqaviy va xalgaro hamkorlikni
mustahkamlashdagi muhim rolini e’tirof etadi.Hujjatda Bosh assambleya Markaziy
Osiyo davlatlarining mintagada bargarorlik va igtisodiy hamkorlikni mustahkamlashga
qaratilgan sa’y harakatlari va tashabbuslarini ma’qullagan.

Markaziy Osiyo davlatlari rahbarlarining doimiy  maslahatlashuv
uchrashuvlarini tashkil etish to’g’risidagi tashabbuslarini mamnuniyat bilan qayd etgan
holda,rezolyutsiya mintaganing dolzarb muammolarini birgalikda hal gilish uchun
bunday maslahat maydonidan samarali foydalanishga
chagiradi.Shuningdek,konferensiyada yana bir muhim masala kun tartibiga
qo’yildi.Savdo tranzit va bojxona jarayonlarini raqamlashtirish,bu borada qo’shma

harakatlar strategiyasini gabul gilish zarurligini gqayd etildi.

18 O’zbekiston respublikasi tashqi siyosatining magsad va vazifalari// https://arxiv.uz/ru/documents/slaydlar/siyosatshunoslik/o-
zbekiston-respublikasi-tashqi-siyosatining-magsad-va-vazifalari

19 2018-yil 22-iyun kuni BMT Bosh assambleyasi//https://www.uwed.uz/ru/news/fulltext/1219
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Butun dunyoda ozig-ovgat xavfsizligi masalasi ham dolzarb masala bo’lib
golmoqgda.Shu bois,Prezidentimiz BMTning Ozig-ovqat va qishloq xo’jaligi tashkiloti
shafeligida mintaga mamlakatlari qishloq xo’jaligi vazirlarining uchrashuvini

o’tkazib,qo’shma dasturlar ishlab chiqarish taklifini ilgari surdi.

Markaziy Osiyo mintagasida xavfsizlik va bargarorlikni mustahkamlash
terrorizm ekstremizm,narkotrafik va transchegaraviy jinoyatchilikka garshi kurashish
chora-tadbirlariga ham to’xtalib o’tildi.Bundan tashqari, O'zbekiston rivojlanishining
besh ustuvor yo'nalishi bo'yicha Harakatlar strategiyasining beshinchi yo'nalishi ochiq,
konstruktiv va o'zaro manfaatli tashqi siyosat olib borishni, shu jumladan, O'zbekiston
atrofida xavfsizlik, barqgarorlik va yaxshi go'shnichilik kamarini yaratishni ko'zda
tutadi.

Yugoridagilardan kelib chiggan holda, xulosa qilib, aytish mumkinki,
O’zbekiston Respublikasi tashqi siyosatda o’z milliy manfaatlariga asoslangan holda
ochiq,0’zaro manfaatli va kostruktiv tashqi siyosat olib bormoqda. Prezidentimiz
ta'kidlaganidek: "Bizning bosh magsadimiz - umumiy sa'y-harakatlarimiz bilan
Markaziy Osiyoni bargaror, igtisodiy rivojlangan va yuksak taraqgiy etgan mintagaga
aylantirishdan iborat". Yangi davrdan boshlab,mamlakat tashqi siyosatida ochiqlik
siyosati amalga oshirila boshlandi.Xususan, O’zbekiston ichki va tashqi siyosatida
mintaga mamlakatlari bilan xavfsizlik va strategik sherikchilik, transchegaraviy
alogalarni rivojlantirish bo’yicha bir qator kelishuvlar amalga oshirildi.O’zbekiston
mintaga mamlakatlari bilan bir necha bor uchrashuvlar o’tkazildi va bundan
ko’zlangan magsad, mamlakat taraqqiyoti,balki butun mintagani rivojlantirish borasida

izchil sa’y-harakatlarni amalga oshirmoqda.

Mamlakatimiz rahbarining tashabbus va g’oyalari,oqilona tashqi siyosati tufayli
bugungi kunda Markaziy Osiyo mintagasida mutlago yangi, pragmatik siyosiy muhit
vujudga keldi. Mamlakatimizda tabiiy mahsulotlarni eksport salohiyatini oshirish va
bu borada xorijiy mamlakatlar bilan  hamkorlik bitimlarini imzolash,tashqi
investitsiyalarni mamlakatimizga olib kirish va bu borada keng ko’lamli chora-

tadbirlar amalga oshirilmoqda.
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Bu kabi oqilona tashqi siyosat O’zbekiston va Markaziy Osiyo mintagasi
mamlakatlari o’rtasida keyingi besh yil mobaynida hukumatimiz tomonidan olib
borilayotgan yaqin va o’zaro manfaatli qo’shnichilik aloqalarini rivojlantirish
borasidagi izchil tashqi siyosatining samarasi va mustaqil o’zbek diplomatiyasining

katta yutug’idir.
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®UO aBTopa: Sirdaryo viloyati yuridik texnikumi

o‘quv-metodik bo‘lim boshlig‘i

Musayev Jasur Tairovich

Haspanue nyoiamkamum: «XXI ASR KIBERJINOYATLARI HAMDA
MAMLAKATIMIZDA KRIMINALISTIKANING RIVOJALANISHI LOZIM
BO‘LGAN ASOSIY YO‘NALISHLARI»

Annotatsiya: Maqolada kompyuterlashtirilgan tahliliy tizimlardan foydalangan
holda jinoyatchilikka garshi kurashish, taxlil gilish va ularning manbasini aniglash
uchun nanotexnologiyalardan, shuningdek, tergovchilar va ekpert kriminalistlar tobora
ko'proq ishlashga majbur bo'lgan uyushgan jinoly guruhlar va jamoalar a'zolari
o'rtasidagi aloga izlari batafsil ko'rib chigiladi. Turli zamonaviy kompyuter
texnologiyalaridan foydalanishga asosiy e'tibor garatilmoqda. Turli xil zamonaviy
manbalardan olingan Kkiberjinoyatlarning izlari va xususiyatlari bilan bog'lig
muammolar tahlil gilinadi.

Kalit so'zlar: sud-ekspertiza, trassologik izlar, jinoiy faoliyat, uyushgan
jinoyatchilik, aloga izlari, nanotexnologiyalar, elektron izlar, elektron ragamli
hujjatlar, ragamli imzo.

O‘zbekiston kriminalistikasini so‘nggi yillarda faol rivojlantirish va
takomillashtirish davrini keldi. Kriminalistik ekspertizasi jinoyatchilikka qarshi
kurashda yetakchi fan bo‘lgan holda nafaqat ilmiy-texnikaviy taraqgiyota, balki
mustaqillikning ilk davrlarida mamlakat tushib golgan ijtimoiy regressda ham
yutuqlarga erishdi. Jinoyat va jinoyat-protsessual qonunchiligidagi o‘zgarishlar ham
mamlakatdagi jinoyatchilik holatiga har doim ham ijobiy tasir ko‘rsatmaydi.

Jinoyatchilikning keskin o‘sishi, uning tez kasbiylashuvi, jinoyatchilarning
jinoiy guruhlar va jamoalarga birlashishi, qotillik, terrorizm, qurol-yarog®, portlovchi
moddalar, giyohvandlik vositalari, kontrabanda va boshqgalar kabi hujumlarning yangi
turlarining paydo bo‘lishi jinoyatlarning shakllanishiga turtki bo‘ldi. Huquqgni
muhofaza qilish organlarining umumiy va O‘zbekiston kriminalistikasi oldida,
xususan, "jilovlanmagan” yangi jinoyatlarni jilovlaydigan usullar va uslublarni izlash
uchun ijtimoiy buyurtma rolini o‘ynadi.

Shuni ta’kidlash joizki, mahalliy kriminalistika rivojlanishining asosiy yo‘llari,
uning mohiyatiga eng mos keladigan narsa virtual hagigatda ishlash bilan bog'liq
bo'lgan yangi ma’lumotlar va nanotexnologiyalarni ishlab chiqishdir. Bularning paydo
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bo'lishi va keng tarqalishi mamlakatimiz jamiyati hayotining ko‘plab sohalarini
kompyuterlashtirish, turli xil zamonaviy texnologiyalarni joriy etish, ulardan huqugni
muhofaza qilish va nogonuniy faoliyatda foydalanish bilan bog'liq. Axborot
jarayonlarini amalga oshirishning zamonaviy vositalari va usullari xabarlar, tasvirlar,
matnlar va boshgalarni uzatish orgali hagigatning o'ziga xos rasmini tagqdim etadigan
maxsus virtual hagigatni yaratadi. Hayotning kompyuter tizimlari va
telekommunikatsiyalar bilan to‘yinganligi nafagat jinoyatchilikni sezilarli darajada
o'zgartiradi, balki unga garshi kurashishning yangi imkoniyatlarini ham ochadi.

Kriminalistika fanining barcha tarkibiy qismlariga, birinchi navbatda,
kriminalistik texnologiyalariga, xususan, ‘“Trasologiya”ga ta’sir ko‘rsatadi va
allagachon qisman ta’sir ko‘rsatgan. Qo'llar, oyoqlar, transport vositalari, xakerlik
asboblari va boshqalarning an’anaviy va etarlicha yaxshi o‘rganilgan izlari bilan bir
qatorda, ovozli va majoziy izlar so‘nggi paytlarda keng tarqalgan va isbotlashda
talabga ega.

Birinchisi, ovozli aloga vositalaridan, asosan, mobil aloga vositalaridan
foydalanishning tobora kengayib borishi, shuningdek, “Suhbatlarni nazorat qilish va
yozib olish” kabi tergov harakatini joriy etilishi bilan bog'liq. Ikkinchisi televizion
kuzatuv tizimlari, jumladan samolyotlarda va hatto sun’iy Yer sun’iy yo‘ldoshlarida
ham keng qo‘llanilishi tufayli keng tarqalmoqda.

Bunday tizimlar tomonidan ishlab chigarilgan videoyozuvlar turli jinoyatlarni
sodir etish (talonchilik va talonchilikdan tortib giyohvandlik o'simliklari
plantatsiyalarini etishtirish) va gilmish izlarini yashirish lahzalarini tobora ko'proq aks
ettirmoqda va shuning uchun muhim ahamiyatga ega. Ko‘rinuvchanligi tufayli
ortigcha baholash giyin bo'lgan dalil giymati. Respublikamiz viloyatlarining barcha
shahar-tumanlarida, turar-joylarda, banklarda, davlat va xususiy korxonalarda, savdo
markazlarida o‘rnatilgan televizion kuzatuv tizimlaridan foydalanish bo‘yicha
materiallarni aniqlash, olib qo‘yish, foydalanishda ekspertizadan o‘tkazishning texnik
va taktik jihatlarni ko‘rinadi. Ushbu masalalar ayniqsa bozorlar, stadionlar, er osti
o‘tish joylarida, yoqilg‘i quyish shoxobchalarida va hokazolar juda dolzarbdir.

Bunday "majoziy" izlardan foydalanish bo‘yicha shakllangan taktik va texnik
tavsiyalar talonchilik, zo'rlash, terrorchilik harakatlari va izlarini tayyorlash, sodir etish
va yashirish mumkin bo‘lgan boshqga jinoyatlarni tergov qilish usullarida hisobga
olinishi kerak. Kriminalistikada qo’llashning istigbolli yo‘nalishlaridan biri bu hozirgi
kunda mamlakatimizda tez sur’atlar bilan kengayib borayotgan turli xil ma’lumotlar
bazalarida goldirilgan elektron izlarni uyali aloga, kredit, diskont kartalari, magnit kod
bilan jihozlangan sayohat hujjatlari, shaxsiy Internetga ulangan kompyuterlar, elektron
mahsulot teglari, maxsus chiplar va boshga shunga o‘xshash qurilmalarning
o‘rganilishi va ulardan tergov harakatlarida foydalanish. So‘nggi yillarda ommaviy
hodisaga aylangan bunday izlarni aniglash, dekodlash internet tarmog‘ida sodir etilgan
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turli xil jinoyatlarni, jumladan, kompyuter jinoyatlarini fosh etish va tergov gilishga
xizmat qiladi.

Shuni aytish mumkinki xozirgi kunda mamlakatimizda amalga oshirilayotgan
Kiberjinoyatlarda internet imkoniyatlaridan foydalangan holda jinoiy hujumlarni
amalga oshirish uchun kompyuter texnologiyalaridan foydalangan holda goldirilgan
elektron izlarning izlari ancha murakkabroq va ularni o‘rganishda faqatgina dastlabki
gadamlar go'yilgan.

Kriminalistikada o‘rganilish lozim bo‘lgan jabxalardan yana biri xozirda
mamlakatimizda rivojlanayotgan yo‘nalish - bu haqiqiy elektron ragamli hujjatlarga,
raqamli imzoga noqonuniy ta’sir qilish izlarini o’rganish, shuningdek, klaviatura
qo‘lyozmasini tahlil qilish.

Kriminalistik hid tahlili, aynigsa, hozirda qo‘llanilayotgan biologik hid
detektorlarining ayrimlarini bartaraf etuvchi tobora sezgir va portativ elektron hid
analizatorlari bilan rivojlanishda davom ettirish lozim. Bundan tashqari, hodisa sodir
bo‘lgan joyda dalolatnomaning issiglik izlarini aniglash imkonini beruvchi issiglik
tasvirlagichlarini O‘zbekiston amaliyotida qo‘llash va yanada takomillashtirish
istigbolli ko‘rinadi.

Analitik  asboblarning  mamlakatimizda keng  qo‘llanilishi  hamda
takomillashtirilishi, ularning sezgirligining keskin oshishi va tahlil natijalarini monitor
ekranlarida tagdim etish imkonini beruvchi kompyuter bloklari bilan jihozlanishi
munosabati bilan moddalar va materiallarni kriminalistik tadqiq qilish uchun gizigarli
istigbollarni ochib beradi, ayniqsa qalbaki ozig-ovqgat, alkogolli mahsulotlar,
bozorlarda ichimliklar, konyak va vino mahsulotlari, dori-darmonlar, tamaki
mahsulotlari va boshga kontrafakt mahsulotlarni aniglab beradi.

Kriminalistik ahamiyatga ega bo‘lgan izlar va ob’cktlarni aniglash, tuzatish, olib
tashlash va o‘rganish uchun mo‘ljallangan yangi texnik vositalardan foydalanish vogea
joyini tekshirishda ushbu vositalardan foydalanishning optimal taktikasini ishlab
chigishni talab giladi. Avvalo, biz ragamli kameralar, diktofonlar, videokameralarni
nazarda tutamiz, bu bizga majoziy va ovozli kriminalistik ahamiyatga ega
ma’lumotlarni to‘g‘ri qayd qilish imkonini beradi. Ular yangi tergov harakatlarini
ishlab chigarishda ham zarur bo‘lib, ularning ro‘yxati va turlari asta-sekin kengayib
boradi. Shunday qilib, "Suhbatlarni kuzatish va yozish" nafagat telefon xabarlarini,
balki Internet orgali yangi axborot texnologiyalari tomonidan tagdim etiladigan
xabarlarni ovozli va videochatlarni ham o‘z ichiga oladi.

Hozirgi vaqtda zamonaviy axborot texnologiyalarini kriminalistikaga faol
integratsiya gilmasdan turib tergov organlarining samarali ishlashi mumkin emas.
Kompyuter texnologiyalaridan foydalanish jinoyatlarni ochish va tergov qilishda
tergovchilar va tezkor xodimlarning axborot-tahliliy ishlarining sifati va
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samaradorligini sezilarli darajada oshirishi mumkin. Misol tarigasida vogea joyidagi
vaziyatni gayta tiklash va maxsus kompyuter dastiri yordamida vogea joyini
modellashtirish va u erda sodir bo‘lgan jinoiy hodisa dinamikasini takrorlash tizimini
qayd etishimiz mumkin. U vogea joyni ko‘zdan kechirish bayonnomasi yoki 3D
skanerlash ma‘lumotlari asosida gayta tiklash uchun mo‘ljallangan bo‘lib u voqea
joyining batafsil rejasini tuzadi, shuningdek, vogeani kompyuter filmi shaklida gayta
tiklaydi. Tergov faoliyatini yanada kompyuterlashtirish kun tartibiga tergovchi ishini
kompyuterda rejalashtirish va dasturlash, versiyalarni ko‘rsatish va tekshirish, tergov
harakatlarini amalga oshirish algoritmlarini ishlab chiqish, eng keng targalgan
jinoyatlarni tergov qilishning kompyuterlashtirilgan usullarini ishlab chigish
masalalarini hal etadi.

So'nggi paytlarda kriminalistik texnologiyalarining "Shaxsni tashqgi ko'rinishi
bo‘yicha aniqlash" va "kriminalistik ekspertizasi" kabi eng qadimgi bo‘limlari
rivojlanish uchun yangi turtki oldi. Bular kompyuterlashtirilgan bir nechta yangi
yozuvlar bilan to'ldirildi, ularning ro'yxati biometrik texnologiyalardan foydalanish
tufayli ko‘z, ovoz xususiyatlari, nutq, yuz ifodalari, genomik portretlar, tananing
rentgenogrammasi va boshqalar.

Ushbu zamonaviy ro'yxatga olish texnologiyalari nafagat jinoyatchilarni tashqi
va ichki (somatik) shaxsiy xususiyatlarning keng doirasi bo'yicha hisobga olish, balki
jamoat joylarida (aeroportlarda, temir yo'l stantsiyalarida, metro stantsiyalarida)
o'rnatilgan nazorat va xavfsizlik tizimlarini kuzatishda foydalanishga imkon beradi. Bu
avvalroq ro‘yxatga olingan va inson oqimidagi boshqa shubhali shaxslarni o‘z vaqtida

aniqlash, terrorchilik harakatlari va boshqga og‘ir jinoyatlarga chek qo‘yish imkonini
beradi.

Kriminalistika texnikasi va taktikasini ishlab chigishning belgilangan istigbolli
yo‘nalishlari muqarrar ravishda an’anaviy va kompyuter vositalaridan faol
foydalangan holda sodir etilgan yangi jinoyatlar bo‘yicha kriminalistika
metodologiyasini yanada rivojlantirishga olib keladi.

Xulosa: Yuqoridagilardan kelib chiqgib, shunday xulosaga kelish mumkinki,
jinoyatlarni ochish va tergov qilish jarayonida qo‘llaniladigan maxsus kriminalistik
bilimlar tizimida yangi axborot va nanotexnologiyalar hamda ularni amaliy qo‘llash
ko‘nikmalari markaziy o‘rinni egallashi kerak.

IImiy-texnik taraqgiyotning so'nggi Yyutuglaridan foydalangan holda sodir
etilgan jinoyatlarni tergov gilishning yangi usullarini ishlab chigish Internetning virtual
hagigatida uning kanallaridan foydalangan holda sodir etilgan jinoiy hujumlarga,
shuningdek, banklar va boshga moliya institutlarining ishiga xalaqgit berish,
mijozlarning hisob raqamlaridagi pul mablag‘larini o‘g‘irlash va boshqa noqonuniy
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magsadlarda ularning yopiq fayllariga kirib borish kabi jinoyatlarning kech ochilishi
xakkerlarda tergovdan yashirinishga sharoit yaratish bilan bir gatorda jazolanmasligiga
ishonch hosil giladi. Bunday jinoyatlarni aniglash va ochish uchun yuksak
texnologiyalar sohasida sodir etilgan jinoyatlarni tergov qilish usullarini
chuqurlashtirish va bu boradagi chora-tadbirlarni davom ettirish zarur.

Xulosa qgilib shuni yana bir bor ta'kidlash kerakki, tanish vogelik chegaralarini
toraytirish orqgali virtual hagigat chegaralarini kengaytirish ijobiy qaytarilmas
jarayondir XXI asr kriminalistikasining kelajagini amaliyotda nanotexnologiyalar
yordamida jinoyatchilikka qarshi kurashda keng foydalanilishida ko‘rish kerak.
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®UO aBTopa: To xtanazarova Sayyora

Namangan viloyati To’raqo’rg’on tumani

A7-DMTT tarbiyachisi

Hazpanue nyoaukauuun: «<KNAVRO’Z SAYLIDA BOLAJONLAR QUVONCHI»

Annotatsiya: Maskur maqola maktabgacha ta’lim tarbiyalanuvchi bolajonlar uchun
bo’lib o’tkaziladigan navro’zi olam bayrami uchun qisqacha spektakl va o’yinlarni
uyushtirib bolalarni sog’lom fikrlashi uchun imkoniyatlar yaratish bunda asosan
bolalar bilan ishlash va bundan tashqari uylarida ham bu o’yinlardan foydalanish va
bunda ota onalari yordam berishlari hagida yoritilgan.

Kalit so’zlar: Navro’z , fors-tojik va turkiy, Bahor va yangi ayyom, Onaqutining
saxovati, Burgut gal’a, Jomboq gal’a va Niso qo‘rg‘onlari, Ot o‘yin, chillak,
qo‘g‘irchoq, tosho‘yin, lapar aytish va hokazolar shular jumlasidandir. Bolalar,
o‘smirlar, o‘spirinlar, bo‘y qizlar sumalak pishirish, Jamiyat, mustagillik, taragqiyot,
istiglol, Ta‘lim-tarbiya.

Navro’z (Navruz) bayrami fors-tojik va turkiy xalglarning gadimiy bayramlaridan
biridir. Bu bayram 21-mart kuni nishonlanb, aynan kun va tun teng bo’lgan paytga
mos keladi. Tarixiy manbalarda keltirilishicha va olimlarimiz fikriga ko‘ra,
Navro‘zning shakllanish davri — eng gadimgi zamonlardan ,, zardushtiylik*“ning
paydo bo‘lishigacha davom etgan asrlarni o‘z ichiga olgan ekan. Navro’z so’zi fors-
tojik tilidan olingan bo’lib “’Yangi kun” degan ma’noni bildiradi. Qadim-gadimdan
Navro‘z xolis niyatli kishilarning sevimli ayyomi bo‘lib kelgan. O‘sha kunlarda hatto
urush-janjallar ham to‘xtalgan, gina-qudratlar kechirib yuborilgan. Shohlar el ichidan
eng munosib kishilarni taqdirlashgan, ayrim mahbuslarning gunohidan o‘tishgan.
Bahor va yangi ayyom har bir yurakdan muhim joy olgan quvonchli damlarda
ko‘pchilikning ,,Navro‘z qayerda va qachon paydo bo‘lgan ekan?* — degan savoliga
»Saodat” jurnalida e’lon qilingan ,,Onaqutining saxovati‘ maqolasida bunga asosli
javob berilgan. Unda jumladan: “Dunyoga ilk alifboni bergan buyuk allomalarning
vatani bo‘lgan, dunyoviy fanlarga asos solgan Xorazm yurti qadimda, hatto
eramizdan avvalgi minginchi yillarda Xvayrazam deb atalgan. Keyingi yillarda olib
borilgan arxeologik va etnografik izlanishlar Navro‘z bayrami ilk bor xuddi shu
zaminda Niso (ya’ni, ayol shahri poytaxti bo‘lmish Parfiyona) grek va Ovrupa
faylasuflari asarlarida Parfiyada nishonlanganini ashyoviy topilmalar tasdigladi.
Bunga Burgut qal’a, Jomboq gal’a va Niso qo‘rg‘onlarida bunyod qilingan va shu
kunlargacha saqlanib qolgan ,,0lov uy“lari yaqqol misol bo‘la oladi. Burgut qal’a
markazida moviy gumbazli magbara bo‘lgan. Magbara mehrobida Onaqutining
ko‘tarilgan qo‘lida Zumrad tosh bo‘lgan. Bahorgi teng kunlikda-shamsiy hisob bilan
hamal oyining birinchi kuni, hozirgi taqvimimiz bo‘yicha 22-martda magbara
gumbazidagi tuynukdan quyosh nuri Onaquti qo‘lidagi Zumrad toshiga tushib,
sumalak pishirish uchun tayyor turgan qozonning o‘txonasiga o‘t yoqqan”, deyilgan.
Firdavsiyniig ,,Shohnoma“sida yangi yil bayrami shoh Jamshid nomi bilan
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bog‘lanadi. Jumladan, Jamshid yurtga yaxshilik qilish magsadida odamlarga kasb
o‘rgatadi, temir eritib qurol yasatadi, ip yigirtirib kiyim to‘qitadi, imoratlar barpo
qiladi, tabiblik sirlarini ochadi, kema yasaydi, bog‘ bunyod qiladi. Nihoyat, ,,ishlari
gurkirab berganda meva* bir kuni taxt yasatib, unda osmonga ko‘tariladi. Ushbu
afsonaga ko‘ra xuddi shu kuni Navro‘z nishonlangan. Alisher Navoiy ,, Tarixi mulki
ajam” (,,Ajam shohlari tarixi*) asarida Jamshidning buyuk kashfiyotlari so‘ngida
ulug‘ Navro‘z ixtiro qilinganligini bayon qiladi. Navoiy yozishicha: “Jamshid ,,Chihil
minor* nomli odamzod ko‘rmagan va aql bovar qilmaydigan baland bino qurib... ,,bu
imorat tugandi, olam salomin va ashrov va ahbarin yig‘ib, anda azim jashn qildi. Ul
vaqtkim, quyosh nuqta e’tiqodli rabiyg‘a taqvil qilib erdi ul binoda taxt ustiga
o‘ltirib, adolat sayt va sadosin olamg‘a muntashir qildi va ul kunining otin navro‘z
qo‘ydi‘. Darhaqiqat, Navro‘zning qachon va qanday vujudga kelganligini aniq
ko‘rsatish qiyin bo‘lsa-da, shuni aytish mumkinki, bu bayram dono kishilar
tomonidan kashf qilingan. Chunki Navro‘zning dunyoga kelishi chuqur ilmiy
asoslangan koinot va tabiat qonuniyatlari, ya’ni Quyoshning hamal burjiga kirishi,
tun va kunning tenglashuvi, kunduzning uzaya boshlashi, tabiatda jonlanishning
boshlanishi bilan bog‘liq bo‘lgan. Bu esa (har ganday jamiyatda) yil boshi qachon
kelishidan gat’i nazar navro‘zni uyg‘onish bayrami sifatida nishonlash uchun asos
bo‘lgan. Zero, X asr Buxorolik olimi Narshaxiy, dexqonlarning navro zda aytiladigan
Siyovush nomi bilan bog'liq qo'shiqlari xaqida gapirib, “Bu gaplar bo'lib o'tganiga
hozir uch ming yildan ko proq vaqt o'tdi”,- deb yozadi. Bahor va mehnat
bayramining paydo bo'lishi haqidagi tarixiy ma’lumotlar davrlar o tishi bilan turli

0 zgarishlarga uchrab, shu kunlargacha yetib kelgan. Ana shunday afsonalarning
aksariyati Navro zi olamning vujudga kelishini afsonaviy Jamshid bilan

bog laydi. Navro 'z hagidagi gadimgi afsonalarda esa bu umumxalg bayramining
paydo bo'lishi ajdodlarimizning bahor fasli va ko’klamgi dala ishlarining
boshlanishiga alogador udumlariga bog lanadi. Navro'z 21 martdan 22 martga o tar
kechasi “Qozon to'1a” udumi bilan boshlanadi. Shu ogshomda kechasi bilan

ko pchilik bo’lib sumalak va xalim ham pishirilgan.  Bu taomlar qozoni ertasiga
ochilgan. Navro'z “qozon to'ladigan”, ya’ni qut baraka tantana qiladigan xalq
bayramidir. Navro zda gozon-gozon sumalaklar gaynashi — to kin — sochinlik, dalalar
serxosilligi, mevaga to la bog lar saxovatidan dalolat beradi. Hozir O’zbekistonda
ham Navro’z umumxalq bayramlaridan biri sifatida nishonlanadi, 21 mart dam olish
kuni deb e’lon qilingan. Har yili shu kuni respublikaning barcha viloyatlaridagi
xiyobon va maydonlarda bayram sayillari tashkil gilinadi, konsertlar beriladi. Bir
necha kun mobaynida mahallalarda Navro’zga bag’ishlangan tadbirlar o’tkaziladi,
sumalak, halim va boshqa tansiq taomlar pishiriladi. Navro’z kunlari hokimliklar,
mahallalarning faollari, xayr-ehson tashkilotlari — mehribonlik uylari bolalari, urush
va mehnat faxriylari, yolg’iz keksalar huzuriga tashrif buyurib, ularni qutlab, sovg’a-
salomlar ulashadi O‘zbekistonda navro‘z 21-mart kuni nishonlanadi va dam olish
kuni hisoblanadi. Navro‘z — yashnash, yasharish bayrami, tabiatning uyg‘onishi
bilan bog‘liq yangi kunning boshlanishidir. 21-mart kecha va kunduz tenglashgan
kun — Yangi yil, yani Navro‘z bayrami sifatida Sharq xalqlaritomonidan keng
nishonlanadi. U dehgon uchun ekin-tikin ishlarining boshlanish pallasi hisoblanadi.
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Ota-bobolarimiz, buvi-momolarimiz bu bayramni nishonlab, turli-tuman, rang-barang
udum va marosimlar o‘tkazishgan. Qadimda ajdodlarimiz Navro‘z kunlari qishki
manzillari — gishloglardan yozgi mehnat va hordig maskanlari -yozloglarga ko‘chib
o‘tishgan. Dalalarda bahorgi ekin-tikin ishlari boshlanib ketgan. Dehgonlar erga
go‘sh solishgan. Jamoa-jamoa bo‘lib, hasharlar uyushtirishgan. O‘tgan ajdodlar ruhi
yod qgilingan. Ommaviy ravishda me’vali, manzarali daraxtlar o‘tqazilgan. Dalalarda,
yozloglarda Navro‘z — yangi yil, yangi hayot gaynagan. Ajdodlarimiz Navro‘z
bayramiga atab maxsus kiyimlar tikishgan va ularni kiyib, bayram qilishgan. Navro‘z
taomlari ham o°ziga xos bo‘lgan. Ular orasida, ayniqgsa, sumalak, halim tayerlash
ananaviy tusga kirgan. Bu bayramda bolalarning ishtiroki juda faol bo‘lgan. Ular
Navro‘z bayramida turli ommaviy bayram o‘yinlari o‘ynaganlar. Ot o‘yin, chillak,
qgo‘g‘irchoq, tosho‘yin, lapar aytish va hokazolar shular jumlasidandir. Bolalar,
o‘smirlar, o‘spirinlar, bo‘y qizlar sumalak pishirish marosimida faol ishtirok etish
uchun ancha ilgariroq tayyorgarlik ko‘rishgan.

Sharq xalglarining mushtarak ijodi. - Navro 'z gadim zamonlardan bizgacha yetib
kelgan muxtasham gadriyatlarimizdan biri, baynalminal bayramdir. Uning tarkibiga,
gadimgi ota-bobolarimizning mifologik tassavurlaridan tortib bugungi
zamondoshlarimizning garashlarigacha bo lgan ma'naviyat olami singib ketgan
bo’lib, u insoniyat madaniy taragqgiyotining gar bir yutugidan doimo kuch va quvvat
olib turadi. Sharq xalglarining eng xayotbaxsh va gadimiy bayrami Navro zning
gachon paydo bo lgani xususida turli muloxazalar bildirilgan. Atogli olim Xodi Zarif
Navro zi olamning yoshini kamida uch ming yil, xatto undan ham kattaroqdir deb
xisoblaganida to"la xaqli edi. Zero, X asr Buxorolik olimi Narshaxiy, dexgonlarning
navro zda aytiladigan Siyovush nomi bilan bog lig qo shiglari xagida gapirib, "Bu
gaplar bo’lib o tganiga hozir uch ming yildan ko prog vagt o"tdi",- deb yozadi. Bahor
va mehnat bayramining paydo bo’lishi hagidagi tarixiy ma'lumotlar davrlar o tishi
bilan turli 0" zgarishlarga uchrab, shu kunlargacha yetib kelgan. Ana shunday
afsonalarning aksariyati Navrozi olamning vujudga kelishini afsonaviy Jamshid
bilan bog laydi. Navro 'z xagidagi gadimgi turk afsonalarida esa bu umumxalg
bayramining paydo bo’lishi ajdodlarimizning baxor fasli va ko klamgi dala
ishlarining boshlanishiga alogador udumlariga bog lanadi. Navro'z 21 martdan 22
martga o tar kechasi "Qozon to la" udumi bilan boshlanadi. Shu ogshomda kechasi
bilan ko pchilik bo’lib sumalak va xalim ham pishirilgan. Bu taomlar qozoni ertasiga
ochilgan. Navro'z "gozon to ladigan”, ya'ni qut baraka tantana giladigan xalq
bayramidir. Navro zda gozon-gozon sumalaklar gaynashi - to'kin - sochinlik, dalalar
serxosilligi, mevaga to la bog lar saxovatidan dalolat beradi. Ulus kuni, ya'ni

navro zga bag ishlangan qozoq xalg qo shiglaridan birida: Ulus kuni gozon to'lsa,
Yil bo'yi sut mo’l bolar, Ulug lardan olgish olsang, U yil o"ljang mo’l bolar!
Navro 'z bayrami, sumalak tantanasi, boychechak, lola sayli bilan bog liq fol'klor
materiallari - xalg qo shiglari, e'tiqodlari, bolalar o’ yinlari, afsona va rivoyatlari,
marosim va udumlarini to plab, alohida majmua holida nashr ettirish navro'zning
gadimiy udumlarini saglab golishda katta amaliy axamiyatga ega bo’ladi. Xalgimiz
orasida navro 'z bilan bog'liq gadimiy goshiglarni, e'tiqod va udumlarni biladigan
zukko odamlar ko p. Eng kichik yoshdagi kitobxonlar uchun bayram ssenariysi
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Qadrli mehmonlar, aziz dostlar sizlarga qorli tog'lar, gir-adirlar, keng dala va
bog'lardan salom keltirdim...

Bolalar - Rahmat senga Gulbahor!

Gulbahor - Aziz do'stlar, hozir dugonam Navro zoy ham keladi, gani uni kutib oling.
( garsak chalinadi) Sho x kuy yangraydi. Sahnaga aravachada boshida gulchanbar

bilan, golida dasta gul bilan, atrofida 0" yinchoq qushlar, xashorat va xayvonlar bilan
Navro zoy Kirib keladi. Ishtirok etuvchilan uni aravachadan tantana bilan tushiradilar.

Navro zoy - Salom aziz bolalar!
Salom gul-lolalar!

Salom gadrdonlarim!

Bolalar - Salom Navro zoy!
Salom gadirdonimiz!

Navro zoy - Salom ko m-ko "k bahorim, Soylari sho x ogarim. Xay-xay go zal
jamoling, Gurkiraydi kamoling...

Gulbahor - ganday go zal bahor chog'im, Tabiat ham o"zgach Keng Vatan, chaman
boging, Yashnataman kuzgacha!

Qush kelibsiz navbahorim, Bu diyorga marhabo.

Bolalar - Sarpo kiydi bog™ dalam, Kirda yoqut piyolam, Oftob shu'lasi alvon,
Kamalak ko kda narvon.

Navro zoy- Rahmat bolalar ajoyib qo shiq aytdingiz. Go zal diyorimiz gullarga boy.
Ha aytganday, men bilan birga Boychechak, Chuchmomaxon, Lolaxon ham
kelishayotgan edi.

Gubahor- Bolalr ularni go'shiq bilan kutib olaylik. (Boychechak go shig’i ijro etiladi
so ng sahnaga gullar Kirib kelishadi)

Binafsha - Salom do stlar!

Bolalar - Salom Binafsha Gulbahor - Bolalr yana ganday gullarni bilasizlar? Bolalar -
Lola, Nastar, atirgul, gulsafsar, gulbeor va boshqalar.

Navro zoy - Balli bolalar, ko'p gullarni bilar ekansizlar.

Navro zoy- Bolalar bir topishmoq aytaman kim topadi? Oqib keldi jildirab, Oyna
kabi yargirab.

Bolalar - Navro'zoy, bu topishmoqga bir she'r orgali javob beramiz. Bog larda
0 ynab ogar, Ko zgu kabi obi-hayot...
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Navro 'z umumxalg bayrami bolgani uchun uni bolalarsiz tasavvur gilib bo"Imaydi.
Navro'z, bu nima o zi?

Navro 'z ayyomining tarbiyaviy ahamiyati juda kattadir - bu kun odamlar bir -birlarini
muborakbot etadilar.

Yoshlar ota - onalarini, qariyalarni, bemorlarni yo qlaydilar.
- Bir-biri bilan arazlashib golgan go ni - qo'shnilar yarashadilar.

- Odamlar bir-birlariga yaxshilik gilishga shirinsuxanlik bilan muomala gilishga
oshigadilar.

Ko ryapsizki, Navro zning ma'naviy jihatlari juda chuqur ildiz otgan. O rta Osiyo
xalglari, shu jumladan o zbeklar gadim zamonlardan buyon Navro“z kunini yangi
yilning boshlanishi deb quvonch bilan garshi olib kelganliklarini, u fagat o yin - kulgi
bayrami emas, balki mehnat yilining boshlanishi ekanini, bahorgi kecha - kunduz
tengligi 21 martga to g ri kelishini ham bilib oladilar. Navro'z - xalgimizning sevimli
bayrami. Navro 'z bayramini o tkazish yosh avlodni tarbiyalashda, xalgimiz
ijodiyotining eng yaxshi namunalari misolida uning dunyo garashini shakillantirishda
katta ahamiyatga ega. Birgina Navro 'z emas, balki har - ganday an'ana yoshlarni
insonparvarlik, baynalminalchilik, ezgulik ruhida tarbiyalashga yordam beradi.
Navro z bayramini o tkazish yuzasidan mahsus tadbirlar ishlab chigish, yoshlarni
xalgimizning milliy madaniyati durdonalari bilan tanishtirish va ularda faol siyosiy
va mehnat ko tarinkiligini uyg otish imkoniyatini beradi. Navro zni nishonlashda
kutubxonalar, maktablar, turar joylardagi mahalla go mitalari, honadonlar atrofidagi
tashkilotlar va korxonalar bilan hamkorlikda tayyorgarlik ko rishlari lozim. Navro 'z
tantanalari bir oy davom etadi. Bayramda dala, bog™ sayllari o tkaziladi.
Anjumanlarga she'rhonlik go“shig aytish, katta xashar uyushtirish, xovli va bog lar,
ariq - anhorlarni tozalash, daraxt va gul ko chatlarini ekish, maktab va maktabgacha
bo lgan muassasalarni ko kalamlashtirish ishlari olib boriladi. "Navro z" bayramini

0 tkazish ssenariysi Aylabon Lutfiy - karam Navro'zi olam keldilar. O smadan qoshi
galam Navro zi olam keldilar. Tadbir o'tkaziladigan zal bayram libosida qilib
bezatiladi. Zalning to rida "Assalom Navro z" yon tomonlarida bahorni madh etuvchi
shiorlar yozilgan plakat va lozunglar ilingan bo ladi. Zalning har to'rt tomonida
stollar to'rt -olti Kishi otiradigan qilib did bilan qoyiladi. Dasturxonlar to shalgan
stol usti gul va bahorning tansiq taomlari bilan bezatiladi (Sumalak, ko'k somsa,
chuchvaralar, xar-hil 0" zbek milliy taomlari). Dinamik orgali bahor faslini madh
etuvchi kuy jarangdor sado berib turadi. Bayramga maktab o quvchilari,

o gituvchilar, faxriylar, mahalla ogsoqollari taklif etiladi. Bayramni olib boruvchi
barcha bayram gatnashchilarini bezatilgan dasturxonga taklif etadi. Shu tariga
Navro 'z bayrami tantanali ravishda boshlanadi.

Boshlovchi: Ona yurtim bag ring to’lib ol nafas. Ozodlikning Navro zlari muborak!
Xar chexrada barg urmoqda istiglol. Turkistonim istigboldan ber darak. Erk nasimi
elaversin gurkirab. Dala-tuzing chechaklarga burkansin. Alp o°g loning tuprog ingga
bosh urib. Maysalardan birlashmogni o rgansin.
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Boshlovchi: Assalomu alaykum Navro 'z gatnashchilari! Sizlarni yangi yil bahor
bayrami bilan chin galbimdan tabriklayman. Aziz mehmonlar! Navro zning nozu-
ne'matiga to la bo'lgan dasturxon sizga muntazir. Navro z dasturxoniga marhamat!
Bugungi bayramingiz ko ngilli o'tsin. Navbat san'atkorlarga beriladi. Navro zni
madh etuvchi goshiglar zal bo ylab jaranglaydi.

Boshlovchi: Navro z! Bahor! Asrlardan beri xalgimizning bunday an'anasi bor. Bu
an'anasi Navro 'z saylidir. Shoirman, mussavirman, san'atkorman degan kishi borki,
bu shodiyonani tasvirlashga albatta urinib ko'radi. Bu shodiyona-dan qgalbi larzaga
kelmagan ijodkor xali tug ilmagan. Bu fasl muhabbat va uyg onish fasli, qo'yi
baraka, mehnat va jasorat fasli. Bayram gatnashchilari-ni tabriklash uchun
mehmonlarga so "z beriladi.

Boshlovchi: To'lg ondi yer, yengil to"Ig ondi. Bo sh tuproq bag rini yorib. Nozik
yashil maysa uyg ondi. To g ondi yer, yengil to Ig ondi. Navdalarni uchida kulib,
Bahor uyg ondi... - Ha bahor uyg ondi. Bahor bilan birga odamlar galbida shijoat
uyg ondi. Dalalar uyg ondi. Dalalarda jasorat uyg ondi, mehnat uyg ondi. Navro 'z
saylida gaytayotgan dehqon to g ri dalasiga yo'l oladi. Navro 'z, shu zahmatkash
dehgonlar haggi hurmati gadaming qutlug™ bo"Isin. Tabrik so"zi beriladi. San‘atkorlar
bahorni madh etuvchi goshiglar kuylaydi. Bayram gatnashchilari ragsga tushadilar.

Boshlovchi: O ynamog, kuylamoq kerak Kelganda Navro 'z bayrami Bog" aro
yurmoq kerak. Kelganda Navro'z bayrami Lolalar termoq kerak Kelganda Navro 'z
bayrami Gashtini surmoq kerak. - Ha, bu faslda somsa-yu sumalak pishirish bilan
ovvora boladi. Erkaklar ketmon-u o'roqg charxlab yerga kerakli boIgan asbob
uskunalar tayyorlaydilar. Xuddi ana shu kezlarda og ilxona mollarini oftoboy
joylarga olib chigiladi. Qish bo’yi ifloslangan junlarini yuvib taraladi. Bu faslda
yerga ko chat o'tkaziladi, urug" tashlanadi. Shundan so ng bir guruh gizlar "Navro'z"
hagida she'rlar mushoirasini davom ettiradi. Qizlar she'r o giyotganda "Bahor" valsi
kuyi san‘atkorlar tomonidan ijro etiladi. Navbat san‘atkorlarga beriladi.

Boshlovchi: Lolalar alvon-alvon, Sumalak berar darmon Sumalak yetmay golgan, Bir
umr gilar armon. - Bilasizmi? "Sumalak" ne degang "Sumalak" aslida "Sumalak"

o ttiz farishta degani. Sumalak pishayotganda gozon boshida o ttiz malak o tiradi.
Oshpaz emas o’shalar, pari-yu farishtalar pishiradi. Tong maxali hamma charchab
uxlab qolganda farishtalar sumalakga tuz soladilar. Farishtalar qo’lidan tuz yegan
sumalak shirin bo’ladi. Ha dostlar, sumalak - qutlugosh, uni yegan savob topadi. -
Afsona shunday talgin topgan. Tarixiy guvox berishicha esa "Sumalak™ forscha
"Samoni" bug doy maysasi so zidan kelib chiqgan deb faraz gilishadi. Navbat
san‘atkorlarga beriladi.

Boshlovchi: Dimoqqga yalpizlar nafasi urar, Yurakda muattar chechaklar Osmonda
boshuraziz mehmonim Navro zing muborak, O zbekistonim! - Ha, ne-ne davrlar

o tdi boshingdan, O zbekistonim. Ne-ne zamonlar o tdi. Ne- ne bo ronlarda ne-ne
g oyalar yemirilib ketdi. Lekin xalgning asriy bir an'anasi hamon yashab kelmoqda.
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Bu mehnat, ezgulikni, bahorni ulug lovchi umumxalq bayrami "Navro z" saylidir.
Navbat san‘atkorlarga beriladi.

Boshlovchi: Turnalar yurtinga gaytgani kabi Bag ringa qaytmoqgda alyor baytlaring
Moviydan xayolchang ko rinish berar Ming shukur tabarruk ulug” zotlari Buyuk
daxolarni bergan bo stonim Yangi yiling qutlug’, O zbekistonim... - Bu faslda
odamlar to da-to da bo’lib sayrlarga chigishadi. Bir - birlarini bahor bilan qutlashadi.
Bir - birlariga fagat yaxshilik ulashadi. Gullar ulashadi, birga kuylashadi. Odamlar
bir-birlariga fagat baxt tilab kuylagan bunday paytda olam sevinchga to'lib ketadi.
Shundan so ng gizigarli savol-javob o yinlari boshlanadi. Boshlovchi: Maysalarning
yashil tug yoni dilda Qalblarda nish urgan orzular go zal Yurtim tuprogingga kirib
kelmogda Xirotdan Navoiy bitgan shox go zal O zliging muborak, O zbekistonim
Navro zing muborak, O zbeksitonim! Navro 'z bahorning boshlanishi, boychechak
bahorning elchisi. Boychechakni ko rganda fagat ezgu niyat gilish kerak. Shu
Navro 'z tongida qo’lida boychechak tutib qiyqgirib o"ynayotgan shu bolalar baxti
uchun ne-ne urushlardan bag ri kuygan xalgim ulkan koinotdagi mitti sayyora Ona
zaminga tinchlik omonlik tilaydi: Yomon yurmasin, to zon turmasin. Gullar

so Imasin, inson o'Imasin. Hammasin, hammasin osmon asrasin Dushman hammasin
bolalar sasin Sovuq nafasin olov yamlasin. Ko ngilli o'tayotgan "Navro z" sayli shu
tarigada davom etadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. I.Karimov«Yuksak ma’naviyat-yengilmas kuch».Toshkent 2008y

2. O zbekiston Rsepublikasining «Ta'lim to" g risidagi qonun» - Toshkent 1997 y.

3. Maktabgacha yoshdagi bolalar ta'lim-tarbiyasiga qo’yiladigan davlat talablari.

T, O'zPFITI, 2000. Tuzuvchi mualliflar:M.Rasulova, H.Abdurahmonova va boshqalar.
4. Maktabgacha ta'lim jurnali. N1 -2000 y.

5. Kadrlar tayyorlash bo " yicha «Milliy dastur» - Toshkent 1997 vy.
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®UO aBtopa: H Kypbonos

JIBKauHTr BO’XX0HAa HHCTUTYTH

KypCaHTH

Ha3zBanue nyoJuKanum: «bOXXOHA TAPTUB-TAOMUJIUIAPUHA
COIJTAJIAIITUPUII BA VUFYHJIAIITHUPUILIJA PAKAMJIAIITUPUII
CUECATU BA YHUHI AXAMUATU»

Annomamcua: Ywoby Mmaxonaoa — 60dxcxona  mapmuO-maoMuiIapuUHU  COOOAIAUIMUPUUL 64
VUSYHAQUIMUPUULOQ PAKAMAAUIMUPULL CUECAMU 64 VHUHS AXAMUAMU XAMOA wly UyHanuu Oyuuda xaikapo
mascpubanap xamoa yuoy coxaoa Hcoputi SMmunl axamusmu EpUmuiean, WyHUH20ex oaub oopuniean
MAOKUKOM HCAPAEHNAPU ACOCUOA KEPAKTU AMATULL MABCUANAD KENMUPUTISAH.

Kanum cyznap:Xaspnu 6owrapuw muzumu, PNR ea APl mexnonocusnapu.

Annomayuna: B OanHou cmamve onucvléaemcs NOIUMUKA yugposuzayuu u ee 3HAYeHUe 8
VIPOWeHUY U 2apMOHUZAYUU MAMONCEHHBIX NPOYEOYP, d MAKHCEe MeHCOYHAPOOHbIIL ONbIM 8 MOl
chepe u sadcnocmvb ee @HeOpeHus 6 OAHHOU cghepe, a makxmce HeobX0OuMble NPaAKmuiecKue
PpeKoMeHOayuy, OCHOBAHHbIE HA UCCTEO08AHUSIX.

Knwuesvie cnosa: Cucmema ynpasnenusi puckamu, mexvono2uu PNR u API.

“Tapakku€rra OSpUIIULI YYYyH
pakamid  OwiMMiap Ba  3aMOHAaBUH
axoopoT TEXHOJIOTUSJIAPUHU
srajulalliuMKu3 3apyp Ba mapt. by Ousra
IOKCAJIMIIHUHT 3HI KUCKa WYJHJaH
oopurn UMKOHHUSTHHU oepann’.

HI.M.Mup3uéen

XO03Upru 3aMOHUMU3HHMHI DOHT KarTa OTYKJIapuaaH OwWpHu, IUAAATIN
PUBOXJIAHUII OMUJIM HMKTUCOAUETHUHT paKaMIaAITUPWIMIIUAND. By OTYK ailiHaH
uiM-paH Ba Mabpudat TapakKuETHHUHT MeBacuaup. [llynnaii skan, Oy UKKU Kywid
OMWIIHU Y3BHUI OOFIHMKINKIA KYpuO, YHU OWp 3aHKUPHUHT MKKH OYFfuHU cudaTuma
napajjien WYHAITUPUII, YCTyBOp Basudanmap KaTopura KUPHUTHIN, YIApPHUHT
HaTWXKaJapuHU Xa€TUMU3ra TaTOUK KHJIHIIL PUBOKJIAH TUPHIIL
caMapacuHM siHajga omupaan. JKaxoH MKTUCOAMETUHUHI TIyo0alallyBu  Ba
TEXHOJIOTUK PUBOXIIaHUIIT IapoUTHIA V36ekncTOHHNAT UKTUCOIUM
PUBOXJIAHUIIMHU PAKaMJIU UKTUCOAUETHUHT Kaall YCUILIMCHU3 TACABBYP KUIUIIUMU3
KuiinH. TagkukoTaap HaTHXKacura kypa, 2023-iiunra keauo rimodan AVMMHuHT yopak
KHUCMHU pakamiIM coxXaja OVIMIINHU TaXMUH KWJIMHMOKJA. JIeKuH, Xajikapo ax0opot
KOMMYHHKatsisi TEXHOJIOTHSIApH PUBOKIAHTUPHUII MHACKCH 6¥iinua Y36exncton 170
JaH opTUK aasiaT nunjaa 103-YpuHHu srauiad TypUIIMHUHT Y31 MamiakaTuMu3aa 0y
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coxajia Xaliy ¥3 eUMMHUHU KyTa€TraH Macajajiap Ba KAUJIUHUIIYU JIO3UM OVJIraH uiuiap
KYIUIMTUJAH Jganonatr Oepaau. ByryHru KyHaa MamilakaTUMHU3[a TaJO0UpPKOPIUK
(aonuATHHY SHAJA TUOEpATIAIITUPHUII Ba KEHTAUTUPHIL, TYFPUIAH-TYFPU XOPHUKUAN
MHBECTULIMSIAPHU >Kaja0 STUII, MUJUIMA MaxCyJOTJIapUMU3 HKCIOPT CaJOXUATUHU
OLIMPHI, MaXaIMid MaxCyJOTJIApUHUM TalmKh Oo3opjapra 4YuKapull Ba
TaAOMpKOpIapra Kyjlall MapT-IIapouT spaTuil Oopacuja MyXHMM HCIOXOTIap
yTrazwimokaa. Ongumusra KyWran BasudanapuMu3Hu MyBadhakusaTiu amanra
OIIMPUJIUIIK acocaH O00XXOHa opraniapu (paoausaTu camapaaopiurura OOFIHK.
yHan Tabkuasiall Kepakkd YTraH AaBp MoOaiiHuga OOXXOHa coXacuja KEeHT
MHUKECHArd  y3rapuuuiap amaira OWMPWIAX. YJIApHUHT opacuaa Y306eKHCTOH
PecnyOnukacu Ilpesunentununr 2018 iun 24 HosOpmarm —  “BokxoHa
MabMYpPUATYIINTHHA TAKOMHJUIAIITAPUII Ba Y30ekucToH PecryGmukacu Jlapnat
00XKXOHa XHU3MaTh oOpraunjgapu (GaoausiTH caMapaJopiIUTMHU OIIMpUII Oyinya
KyIuMYa 4opa-ranoupnap tyrpucuaarn’ [1d-5582-con?® xamma “BoxkxoHa TapTu6-
TAOMWIJIAPUHY COJJANAIITUPHII Ba J[aBnaT 60’KXOHA XU3MATH OpraHjapy TallKUIAN
Ty3UIMACUHY SHAAAa TaKOMUIamTupuin tyrpucuna” [1d-63107-con papmonnapu
anoxuaa axamusTra oraaup. Ym0y @apmonnap acocujga  00KXOHA
MabMYpPUATUYWINTUHY SHAJa TAKOMUJUTAIITUPUIT Ba 00KXOHA TapTUO TaOMWIIJIApUHU
coqAalalITUpHUIL, O0XXOHAa OpraHigapu (aonuaTH camMapaJOpiIUITUHU OIIMPUII,
OM3HECHM DPHUBOXJIAHTUPMII Hynuaa OIOpPOKpATUK TYCHUKJIAapHU Oaprapad >Tuil Ba
MaMJIaKaT[a MHBECTULUSA MYXUTUHHU SXIIWJIAII MaKcaaula KyMuaard uiuiap amanira
OLIMPWITaHUHU MHUCOJI KWIMIINMA3 MYMKHUH:

xaB(PHU OOMIKAPHIIT TH3UMHUHU aMajinéTra TaTOMK JTHIIL;
Macogasuii SJICKTPOH JIeKJIapatsisiail MoCTaapy TaITKUI dTUIHUIIIH,
3aMOHaBUM 00KXOHA TEPMUHAIIIAPH;

AN NI NN

KymuM4aa xucobmaHrad 00KX0Ha TYJTOBIAPUHUHT YHIUPUIMANIUTaH Ba
KalTapuJIMalIuraH MUKJIOPH OCITHJIaHTaHJIATH;

<

00XKXOHA TYJIOBIAPUHH KEYUKTUPHUO EKU OYIMO-0VIr0 TYIalHuHT SHT
KaM MyJJIaTH OeJITHIaHTaHIINTH;

v/ 3KCIOPT KOHTPAKTIAPHHHU 00KXOHAIa XUCOOra KYWUIIHE OEKOP KHJIUIIL;
v 4roHa oilHa MEXaHU3MU;

V36ekucton PecmyOmukacu I[lpesunentununr 2020-iiun  S-uroHma KaOym
KWIMHraH “bokxoHa MabMypUATUYWIMTMHM UCJIOX O3THUII Ba  Y30EKHCTOH
Pecnybnukacu JaBJIaT 00KXOHa XU3MaTH opraHiapu baonmusTHHA

20 “B55kXOHA MAabMYPHSTYHINTHHY TAKOMIJUIALITHPHIL Ba Y36ekncron PecriyGiukacu JlaBiat GOKXOHA XH3MATH
opramapy GaoausITH caMapaIopIUTHHN OIIUPUIN OViinda KYIMmMya dopa-tajgoupiap tvepucnmarn’ [1d-5582
21 “Boykx0HA TapTUO-TAOMIWLIAPHHH CONNANAINTHPHII Ba JIaBIaT G60KXOHA XU3MATH OPTaHIAPH TAIIKIINI
TY3WJIMACHHU sTHa/[a TakoMuuiamrupum Tyrpucnaa’” [19-6310
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TaKOMUILTATHpUII Tyrpucuaa’ru [1d-6005%-cornmu papmonura ounoan 2020 —
2023-fiunnapna GOKXOHA MAbMYPHATUMIMTHHE HCIOX KHIMII Ba Y30EKHCTOH
PecnyObnukacu ~ ngaBnaT — OOKXOHA ~ XHM3MAaTUM  OpraHjapuHUHT  (aoJIUATH
camapaJopJIMTMHU OIIMPHUII KOHCETICUACH TaCAUKIaHTaH. Ma3Kyp KOHCENCHs MKPOCU
noupacuaa “boxxoHa TapTUO-TAOMWILIAPUHU COAJATAIITUPUII Ba YUFYHJIAIITUPUIL
TYyFpucuaaru xaakapo kouseHcusira (Kuoro, 1973-itun 18-mait, 1999-itun 26-uronna
Kabyl KWIMHTAH Yy3rapTUpUIuap OwiaH) Y30eKHCTOH —Pecry6IMKaCHHHMHT
KYIIMINI TYFpuchaa’ti Y36eknucton Pecny6mmkacu KonyHn?® kaGyn KHJIMHTaH.
V36exucron PecriyGnukacuaunr Boxxxona koyexcura® Ba “J]aBinat 60:KX0Ha XH3MaTH
TyFpucHpa’™d  Y30ekucton  PecnyGmukach — KonyHmra®  Tan6MpKOpIMK
cyOleKTiapura eHrwUIMK SpaTHIl Ba OOXXOHAa OpraHJIApUHUHT  (PAOIUATUHU
TAaKOMWJUTAIITUPUILTA KapaTUITaH Y3rapTUll Ba KyliuMuaiap KupuTuirad. boxxona
OpraHJIApUHUHT TAIIKWINKA Ty3uiaMmaiapu KaiTa Tamkwi 3TuianO, JlaBiaat 00KxoHa
KYMUTAaCUHUHT Mapka3uil amnmapatuga Pakamiam O0XXOHAHM PHUBOKJIAHTUPHII Ba
00XKXOHa TapTUO-TAOMUJUTAPUHU cojjanamtupuil, Jlapomaminap Ba 00XKxoHa
cratuctukacu, KonTpabanjara Kapum Kypauuin Ba 00KXOHa ayJIuTy Ty3WIMallapH,
Mapkasuii OoxkxoHa mnabopatopuscu (aonusTu iynara kyhwunrad. llynunrnex
pecnyOnuka xyayanapuaa ‘“‘MacodaBuii  37eKTpoH Jekiapatsisuiam’”  O0XKXOHa
HOCTJIapU  TAIIKWI  JTWIraH. bBoOXXOHa  OpraHjapuHUHI  HMH(ppaTy3mwIMacu
OOMEeKTIIapUHU PUBOXKJIAHTHPUII MaKcaJuga 3aMOH Tajablapura MOC paBHUILIJA
“SAnnama”, “Auiputom”, “daprona”, “Camapkana”’ O0XXOHa IOCTIapu KakTa
KypWirad, 4yerapa nocTjiapura MHCOH TaHACHHU CKaHep KUIyBuM 15 Ta Kypuiama Ba 1
noHa “3-mopTan’ UHCIEKCUSABUU-KYPUK MaKMYyacHu YpHATUJITaH.

boxxona oprannapu QaonusiTura JKOpUH STHITAH aXOOpOT TU3UMIIAPUHUHT
coHn 67 Tara, TamOUMPKOPJMK CyOHeKTIapura Ba JKHUCMOHHMH Iaxciapra
KypcaTuiaéTrad MHTEPaKTUB XU3MaTiaap COHM 3ca 33 Tara eTkazwirad. Yoy axoopoT
tuzumiiapy 21 Ta  HazopaT OpPraHWHUHT TETHIUIM  Ty3WIMainapu OuiaH
WHTETPATCUSTIAIITHPUINO, MabIyMOTIIADHUHT HIOpajiapapo alMalluHyBH Wyira
Kyhniarad. JlaBmar OokxoHa KYyMHUTacH TOMOHHJAH 33 Ta XOPYOKHM JaBIaTHHHT
00XKXOHa opraHjapu OwiaH XaMKOpAWK Tyrpucuaa 137 Ta xankapo MmIapTHOMA
UM30JaHTaH. Xo3upaa Owp Katop xopwxkui napnaTinapuunr (Poccusi, bemapyc,
Oszapb6aitkon, Kozoructon, Toxkukucton, KuprusuctoH Ba Oomkamzap) OOXKXOHa
opraHjapy OWJIaH peal BaKT PeXXUMUIA Y3apo JEKTPOH axO0pOT alMalIuHyBHU Hyira
KYWUWJITaH.

22 “BoyxOHA MAbMYPUSTIIMTHHA MCIOX JTHII Ba Y30eKkucTOH PecryGIiKach aBiaT OOKXOHA XM3MATH OpraHIapy
aonusaTiHN TakoMumIamTupum Tyrpucuaa’’ ru [1P-6005

2 “BoykXOHA TAPTHO-TAOMIUIIAPHUHH COUTATAIITHPHIII B YHFYHIANITHPUII TYFPUCHIATH XalIKkapo KouseHcwsra (Kuoto,
1973-fimn 18-mait, 1999-iimn 26-mroHma KaOya KWIMHIAH Y3rapTHPHMILIAD Owian) Y36exucToH Pecry6aMKacHHHHT
Ky IIimy TYrpucuaa’’ta Y PK-654

24 ¥36exnctoH PecybinkacHHUHT BOXXOHA KOIEKCH

25 «“JlapyaT GOKXOHA XU3MATH TYFpucHua’tu Y PK-502
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boxxona oprannapu daonusaTuaa “xaBpHU OOMIKApUII™ TU3UMHU KOPHUH
STUJIMIIN HATHXKAcUAa SKCIOPT IOKIapuHUHT 84 % Qousu, UMIOPT IOKJIAPUHUHT dca
74 % Qousu commanalITUpWIrad TapTuOaa pacMUNIAIITUPUING, Xap OUp ToBapiap
napTUscH yuyH capd 3Tunaérrad ypraya BaKTHU dKcHopTAa | coatrada Ba UMIOPTAA
4-5 coatraya kamailTupuiura spumimiarad. “XaBgHu OOmIKapuIl® THU3UMHU KOPUN
STWITYHUTA Kajgap xap Oup »HKcnopT (MMIOPT) TOBapiap MNapTUSCHUHUHT
PAaCMMIUIAIITHPUIMIIN MOC pPaBUIIAAa 2 Ba 3 KyHHH TalIKWI 3TraH. XaJKapo
a’pOIOPTIIApIa UKKHA UYJIAKIA TU3UM KOPUHM STUJINUIIN HATHKACUIA UYJIOBUMUIAPHUHT
akcapusitTi, sbHU 95 % dousu “sumn’” Hynak opkanu XapakaTjaHUIIUTa UMKOHUST
apaTuinO, OyryHIH KyHJa YJIapHUHT OOKXOHA HA30paTUJaH YTUIIM Y4yH 3 — 5
JaKMKa KeTMOKJa. YOy XoJlaT UKKA WYJIakiau YTUII TU3UMHU KOPUM STUIATYHHra
Kaaap 30 makuka BakT Tayiabd Kuaran<e,

V36exucron Pecniyonukacu I[lpesunentun IllaBkar Mup3u€eBHUHT Kopuid
wunHUHT  17-peBpan kyHu “BokxoHa TH3MMHHHU UCJIOX KHWJIHII Ba KOPPYIICHSAIaH
XOJM coXara ailaHTHpUIN Macanagapu Oyiiuya Hurumunr uaaru?’ y3 HyTKIapuaa
“BoaicxoHa mu3uMuHU nacmoan 6ouL1ao, 3He wKopu oyeuneaya yeapuwuiu kepax ~’ neo
tabkuanagunap. Xamaa 2023-iwira kenud 00kX0HAa TU3UMUHH PaKaMIIAIITUPUIITHHA
100 ¢dowmsra erkazumn Oyiimda macTyp KaOyn Kwiuil Basudacu KYHWITaHIUTH XaM
00XKXOHa HIIUAA pakaMJIM TEXHOJIOTHSUIAPHU KYJUTAIIHUHT HAKaJap MYXUMIUTUHUA
KypcaTn® OGepMokna. Y36ekucToH Pecrny6aMKacHHHMHT Oell HWIUIMK TapakKUET
cTparerusicura Myohuk skcnoptHu 30 Mwmmapa goiiapra Xamjaa XOpHKUN
TYpUCTJIap COHWHU 7 MWUIMOHTA eTkasui Oenrunad onunran. lynunraek, XKaxon
O0oxkxoHa TamkwioTn Xam 2022-innHu “Pakamin 6oxxoHa TpaHCHOPMATCUSACHHH
keHraiTupuin?® fiuny 1e6 >bI0H KUITaHIUIH, G0KXOHA TU3UMUHYU PaKaMIAIITHPHIL
OYyryHTM KyH XaJIKap0 Ba MWUIMH O0XXOHAa CHECATMHHHT MYXUM WYHAJIUIIN
SKAHJINTUHU Kypull MyMKHH. ByHnan tamkapu 1 anpenra kagap Camapkang Xaikapo
Adporoptna,  kedumH4Yanuk — Oapua  aspomopmiapaa  “BOXXOHAUYUNCH3
BOXXOHA” Ttu3umMuHU Hira TymIypuil Oyilmda TOMHUpHKIap Oepawmiap, OyHra
myouk Camapkana Xankapo Aspomoptuaa “BOXXOHAUNCHU3 BOXXOHA”
KOHCETICHSACH UIIIA0 YUKUIMOKIA. MabIyMOT YpHUAA IITYHU TaKU a0 YTUI KepaKKU
2010 #innraya xankapo aspornoptiapaa 100 % 00xxoHa KypUrd YTKa3uiaTraH, X03UPru
KyHJIa 3Ca WYJOBUYMJIAD TOMOHHJIAH KHW3WJI Ba SIIWJI WYJIAKIAp UXTUEPUNM paBUILIA
TaHmam amManuétu xopud stminran Oynu6. Illy xomarmap ro3acuman Oup HeuTa
MyamMoJiap ro3ara kensoau. by MyamMmMonapan Kylnuaarmiapaa KypuiiMni3 MyMKUH:
¥3apo XaMKOPJIHMK HYKIUTH, a’dpormopT OVitma® xapakaTiiaHTaH[a Ha30paT KWIyBUU

26 V36ekucTon pecryGnuKacy JIaBIat 6oxKXOHa KYMUTACH paucy M. AzumosHUHT “2020 — 2023-Hmuiapia 60kxoHa
MabMYPUSTYMINTMHNA KCIIOX KUIHUII Ba Y30SKUCTOH pecnyO0anKacH AaBiaaT 00KXOHA XU3MATH OpraHiaapy QaoausiTu
caMapaJIOPAUTMHKI OLIUPHUII KOHCEIICUSICH FKPOCH TYFpUCHAA TH aX00pOTH XaKuaa
27“BboxkX0Ha TU3NMHHH UCIIOX KIJINII Ba KOPPVICHSIAH XOJIN coXara aiJJaHTUPHIN Macajajlapy OViinda WrFrium’
28 “Pakamuu 00kxXoHA TpaHCHOPMATCUACUHN KEHTAUTUPHIN HHIN
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TaKpOpUM (PYHKCUSTIAPHUHT MaBXYJUIMTH, a3ponopTiapAa TU3UMJIAIITHPUITaH
BUJICOKY3aTyB UMKOHHUSTIIAPUHUHT IpaTUIMAraHinuri, HyaoBuuiap 0yinua oiaauH1aH
MabIyMOTJIAp OJHUII THU3UMH MaB)XyJ SMAciIUrd Ba OYHHMHI HAaTHXKAacH YIJIApOK
xaB(hIapHH OJIUHAAH aHUKJIAIl UMKOHUATH UYKJIUTY XaM Uil cudarura ¥3 TabCUpPUHU
yTKa3mMal kKosaMmaigau. 3amMoHaBUM OOXXOHA KOHCeNcusicura Myo(MHK KyTHJIaéTraH
HaTWXaJlapHU Kynuaaruiaapaa KypUuInuMnu3 MyMKHH:

v “BOXXOHAYNCHU3 BOXXOHA” KoHCETCHsCH Hyra Kyiniaau;

v' Wynopumnap 6yitnya XxaBhHHM 6axX0NAlT MUIUIAH TH3HMH SPATHIIAJIHN;

v’ JlaBnar oprasjiapy y3apo HHTEIPATCHs KUJIMHUILIN;

v BoXXOHa Ha30paTHHU amaJjira OIIUPHII HHTEJIEKTyall TaX/Iuuiapra

acociaHaau;

“BOXXOHAUYNCHN3-BOXXOHA” koHcencusacu #ynra Kyuum opKaiu
OJITMHJIaH OEPUIIAINTaH MabIyMOTIIAPHU TaX,THJI KWJIUII MEXaHU3MUHHU Hyira Kyiran
Xojga XOopk TaxpuOamapuma kKymnanwitaguran APl (Advanced Passenger
Information)?® Ba PNR (Passenger Name Record)®® axGopor Tusumnapuaan
doinananum makcaara myoduk. by axOGopor mactypinapupa xosupaa Poccus
deneparcusicu, Mucp, Kozoructon, Adpronucron, BAA, I'epmanus, Mcpoun, Kysait,
[loxucTon kabu maBnatiaap OJIUHAAH MAabIyMOTJIAp TaKAUM ITHII KOOUIUATHTA dTa.
Xopwxk Taxkpubacura myopuxk API/PNR Taxymunu Oup HYnoBUM Xakujaa Kyduaard
MabJIyMOTJIapHU Oepa OJIUII KOOMIHUSTUTA 3Ta.

v W{noBunHUHT McMH mapupu
My 10BYNHUHT 111, )KUHCH, MHILIATH
Yuuim HyHaIuI, BakTH
Kenmaérran naBnatu xammaa penc Typu
Yunrara ousr MabJiyMOTJIap

AN NI NN

baraxnapu conu
v" Bollka MabliyMoTIIap

Xopwxkuit Taxpudanapra myodpuk EBpoma Uttudoxu, AKIL, Anonus, Kopes
Kalu naBnatiap ymoy axOopoT gacTypiiapura OJIJuHIAaH MabIyMOT TaKIUM dTMaraH
aBHMAKOMIIAHUSUIAP YUYH CAHKCUsIAp KyJutanau. byH1aH Talkapy 3aMOHaBUIM Ha30pat
TU3UMHHUHT MEXaHW3MU OWJIaH MabJiyM OWp JaBiaT opranyiapu OwiaH y3apo
aloKamap VpHATHII Kepak Ba OYHUHT HATIKAcH YIapoK XaB()HM aHUKJIAII
ME30HJIAPUHHUHT KyHuaaru
v Konrpabanma 6yiinua
v Kuaupysaaru maxciap 6yiinua
v' Maxcyc pyiixaTra KHpUTHITaHIUTY Oyiinda

2% API (Advanced Passenger Information)
30 PNR (Passenger Name Record)
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v Cadap naBomuitnuru O0yitnda

v Hoonaruii XxapakaT WyHaIHIIH

v" Yunra HOOATHIA yeyJiia Xapuaa KWIHHUIITU
v Cyna Xykmu OViinda Kap3aopiinK MaBxKyIIATH

WYHAIUILIAPUA OPKAIM aMaJIra OLIUPHUIL AMATUETUHU KOPUM STUIIMMHU3 MYMKUH.
“BOXXOHAYNCH3 BOXKXXOHA” xoucencusicura Myopuk xaBd gapaxacu
HYIOBYM KEITYHUTa KaJap aHUKJIAHUO, Oarakjiap HHTEICKTYyall TaX) I KWIMHUIITU
aMaauETH XaM KOPUH STHIAIN.

3amoHaBuii 00XOHA KOHCENICUSICUHU UILTA0 YUKUII OpKaiu Ou3 WynoBuu
Oyitnua 0axoJiail MIUIIUNA TU3UMUHU, PETTEeH TaXIMJIMHU MHTEJICKTYall TaX IMJIUHH,
Buzieo ananuTuka (Face 1D)3L tusumuny, cesunamac Ha30paT TaMONHMIIApU KaOu
MaTeMaTHUK MOJEIUIAITUPUITHUHISZ 3aMOHABMI HABMYHATAPUHYU XaM JKOPUii
KWIAITAMHA3 MYMKHH.

ﬁyﬂoetm oyiuuua oaxonaw munnui musumu. byHma xaBpHU Oaxomarn
[lepconamnamrtupuimr  mapkasu, Conuk, HUUB, JXX, IIpoxypatypa Ba OoImika
opraniiap 6miian Oupraaukaa MaBxy/ 34 Ta UHAUKATOPIAP OPKAIH TaXJIHJI KUJIMHAU
Ba OyHa Xap Oup ¢akTopra agoxuaa YbTHOOp Oepuaau.

Penmeen maceupunune unmenexkmyan maxaunu. by wynamum opkanu 3D
tamorpad Ba Body scanner2napHuHr peHTreH TacBMpHM aBTOMATHMK TaXJIMJ Ba
OTOXJIAHTUPHUIII OPKAJIH 103 OEpUILI MyYMKUH OVIIraH XoanaTiap OJAN OJUHAIH.

Buoeo ananumuxa (FaCe ID) muzumu. by nyHamumijga maxcyc kKamepa
BOCHUTAJIapHu OPKaJIu MaxCyc Ky3aTyB XOHACH/Ia YJIOBYMIIAPHU KYy3aTHUII OPKaJIK K03ara
KEJUIIN MYMKHUH OYJTraH X0JIaTJIapHU OJIMHH OJHUII MyMKHH.

Cesunmac nazopam mamonuunu. by WHyHamumga OO0XXOHA XOAUMIIApU
3ajiapAa KypuHMaiam Oapua uiuiap BUIACOKY3aTyB TaxJIMJIW OpPKaJId MpodaiiuHr
HaMyHaJIapy Ba XaB(HU OOIIKApUIN TU3UMHU OWJIaH XaMOXaHT Tap3Ja MyTaxacuciap
TOMOHHUJAH Ky3aTyBIaru Iiaxciapra OepwiraH mapaxaiapra MyoQuKk XaBd
JTapakaCUHU SAPATUII YCIYyOUSTUHM MIUTad 4uMKUO ro3ara KeJIWIM MyMKHH OyiraH
XOJATIapHU aHUKJIAIITa SPUIIUIIT MyMKUH.

V36exncron Pecriy6mukacu JlaBiaT 605KX0HA XH3MATH OPTaHIapyd TOMOHHIAH
3aMOHaBUN TEXHOJOTHUSUIAPHU KOPUN KUJIUII ACHOCHIA KENTYCH/Ia YIKaH HaTUXKajap
KyTWISIOIM XyCYCaH :

v' MamJakat TYpUCTHK CaIOXHMSITH OIIaIH
v ¥3apo MINOHY-KOHYHI'a HTOATKOPJINKHA parOaTIaHTHPa/H
v Kyud Ba BocuTanapaan camapaim (o aaaaHuIin

31 Face ID
32 MareMaTHK MOJIE/UIAIITHPHIII

33 Body scanner
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© 0N Ga

10.

v Xoaummap uiir $GaoNusTy TYFPU Wyiara Kyiumaam
bynnan tamkapu nynoBuuiap yuyH Xam KyII KyJaujaukiap apaTwiagy XyCycaH:
v WjnoBumnap BakTH TeXanamu
v’ AspomopT Xyayauaa XapaKkaTIaHHIl OCOHJTAIIAIN
v’ XaB( aHuKJIaHMarad Wya0BYM 0OXXOHA XOJAUMIIAPH OWJIaH ydpaliMai
v’ 99% iiynoBYM CcoaaIalITHPHIral TapTHOaa 00KX0HA HA30paTHIaH
yraau

doiitaaHUITaH agaduéTaap pyuxaru

V36exucron Pecniy6mmkacu ITpesunenTuauar “BoxxoHa
MabMypPHATUMIMTHHN TAKOMIIIAIITHPUIL Ba Y36exkucTon Pecry6ankacu
JaBnat 00kX0Ha XU3MaTH OpraHjiapu GaoiusITH caMapagopIUTMHA OLIHUPHUIIT
Oyiinya Kymumua yopa-tagoupiap tyrpucugaru’ [1d-5582-con papmonu
V36exucTon Pecniy6nukacu Ipe3uaentununr “‘boxxona taptuod-
TAOMWIJIAPUHY cOanamTupui Ba JaBnat 60xkxoHa XU3MaTH OpraHiiapu
TAITKWINKA TY3WIMACcHHU sSHaAa TakoMuutamTupui Tyrpucuaa [1d-6310-con
dbapMonu

“2020 — 2023-inmtapaa 60kx0Ha MAbMYPUSITUUIIUTHHA UCITOX, KAJIUII Ba
V36exucron Pecniy6imkacy 1aBiaT 60%X0HA XM3MATH OPraHIapy (aoIHaTH
camapaJIopJIMTUHU OLIMPHII KOHCETICUSICH MXKPOCH TYFpucHia’” axoopotu
“boxkx0Ha MABMYPUATYWIMTUHA UCIIOX JTHII Ba V36exucTon Pecniybnukacu
naBiaT 00KXOHA XU3MAaTH OpraHyiapu (HaoausITHHH TAKOMILIAIITHPHUII
Tyrpucunaa’ru [1D-6005-connu hapmonu

WWW.customs.uz/en

WWW.Cbp.gov

www.wcoomd.org

WWWw.lex.uz

www.wikipedia.org

WWW.Customs.gov.cn
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®UO asTopa: Namangan davlat universiteti

Ta’lim va tarbiya nazariyasi fakulteti

Boshlang'ich ta'lim yo'nalishi 1-kurs magistranti

Sirojiddinova Maftuna Qosimjon qizi

Hazpanme nyoaukanuun: «<ZAMONAVIY TA’LIMDA TABIIY FAN»

Annotatasiya: ushbu magolada Milliy o'quv dasturining tatbiq etilishi va yangi avlod
darsliklarinig yaratilishi vbevosita amaliyotga joriy etilishi,shuning bilan birga
yangicha yondashuv,metodlar asosiga qurilganligi,amaliyot bilan uzviy bog'liglikning
amaliy isboti xususida fikrlar yoritilgan.

Kalit so'zlar: Milliy o'quv dasturi,science,speralsimon,chizigli,
geymifikatsiya,motivatsiya, optimallashtirish, integratsion;

Bu olam yaralibdiki,o'y-hayollar, fikrlar,g'oyalar,xulosalar shaxslar ongida turlichadir.
Fagat fangina butun borligni ilmiy asoslab beradi.Fanda o'rganamiz,anglaymiz,ishonch
hosil gilamiz va nihoyat o'rgatamiz...

Bugungi globallashuv va keskin ragobat davri dunyoning turli burchaklarida jumladan,
mintagamizda namoyon bo'layotgan yangi garashlarkreativ fikrlar qurshovida
yashapmiz.Shunday bir jadal g'oyalar o'sishi davrida mamlakatimizda ham ilm ahli
tomonidan  yangi avlod darsliklari yaratilishi ehtiyoji yuzaga keldi. Joriy o'quv
yilining o'zidayoq 1-2-sinf o'quvchilari uchun yangicha tuzulishdagi darsliklar,mashq
daftari va audio matnlarning bevosiya amaliyotga joriy etilishi geymifikatsiya metodi
( o'yinga o'xshash elementlarning o'yindan boshga narsalarga qo'shilishi
shuningdek,odamlarni yaxshi ko'radigan motivatsiya usullaridan foydalangan holada
mavjud tajribani yaxshilaydi) asosida o'quvchilarga erkin va samimiy dars jarajoyini
ta'minlab berishga xizmat gilmoqda. Xususan,science fani fizik, kimyoviy geografik,
biologik va texnikaviy murakkab ilmiy ma'lumotlarni ham sodda va giziq tarzda
berishi,amaliy —mashg'ulotlar bilan isbotlab berilishini  guvohi bo'lishimiz
mumkin.SCIENCE fani amalga kiritilishidan oldin xalgaro amaliyot, O‘zbekistonda
ishlayotgan xususiy va xorijiy maktablar tajribasi o‘rganildi.Yangi fan o‘quvchilarni
kichik yoshidan tabiiy fanlarni o‘qishga rag‘batlantirish, ularda olam haqida yaxlit
tasavvur paydo gilishga yordam beradi. Buning bilan bola fizika-kimyo qiyin emas,
giziq fan ekanini anglaydi va uni o‘rganishga o‘zida rag‘bat sezadi. SCIENCE fani
(tabily fanlar) gaysidir fandan voz kechish yoki gaysidir fanning o‘rniga joriy
etilayotgani yo‘q. Aksincha, ta’lim sifatini oshirish uchun mavjud fanlarning
integratsion tarzda o‘qitilishini ta’minlaydi.Masalan, yomg‘ir haqida o‘rganish
jarayonida bola uning tarkibi, fizik xususiyatlari, qaysi fasllarda va qayerlarda yog‘ishi,
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yomg‘ir ta’sirida Yerda qanday o‘zgarishlar bo‘lishi, o‘simliklar uchun foydasi haqida
ma’lumotga ega bo‘ladi.

SCIENCE fani 1-2-sinfda “Atrofimizdagi olam”, 3-4 sinfda “Tabiatshunoslik”, yuqori
sinflarda esa 4ta alohida fan, geografiya, biologiya, fizika (6-sinfdan boshlab), kimyo
(7 sinfdan boshlab) fanlarini o‘zida birlashtiradi. Darslik tarkibidagi mavzular
"MILLIY O'QUV DASTURI" ga muvofig chizigli emas balki speralsimon tarzda
o'gitiladi.Ya'ni mavzular takroriy emas,balki bir-birini to'ldirib borishi bilan
o'quvchiga vyildan vyilga bilimlarini davomli mustahkamlab borishga imkon
beradi.Masalan: 1-sinf tabiiy fanida 1-mavzu "Men izlanuvchiman™ mavusi orgali
borliq ajoyibotlari hagida ilk taassurotlarini rivojlantiradi;2-sinf 1-mavzu ham Xuddi
shunday nomlanib endi biroz o'quvchi uchun notanish xususiyatlar hagidagi
bilimlarga chorlaydi.1-sinf 2-mavzu: "Jonli va jonsiz tabiatni o'rganamiz"; 2-sinfda 3-
mavzu:"Tirik organizmlar va jonsiz tabiat" mavzu bo'lib aynan 1-sinfdagi mavzular
ketma ket tarzda mantigiy davomini anglatadi. 1-sinf 4-mavzu:"O'simliklar o'sishi
uchun nimalar zarur?" bo'lsa 2-sinf 4- mavzu:O'simliklarning xilma hilligi* va
boshgalar. Deyarli har bitta mavzuni ko'rar ekanmiz,aynan bir -birini to'ldirib,
soddadan murakkabga tomon ilmiy boyitib boriladi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1.Shavkat Mirziyayev O'zbekiston Respublikasi Qurolli kuchlari tashkil
etilganligining 30 yilligi munosabati bilan bayram tabrigi.

2. Murabbiy gazetasi 2022-yil,15-yanvar soni,3-bet
3. 1-sinflar uchun Tabiiy fanlar darsligi.Toshkent.2021
4. 2- sinf uchun Tabiiy fanlar darsligi. Toshkent.2021

5. Internetma’lumotlari: www. ziyonet.uz
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®UO aBropa: Razzaqov Shohzod Odilbek o ‘g ‘li,

Urganch shahar Yuridik xizmat ko‘rsatish

markazi bosh yuriskonsulti

Hazpanue myoauxanmuu: «<HUDUDLARNI KOMPLEKS IITIMOIY-IQTISODIY
RIVOJLANTIRISH YO‘LIDAGI YANGI VAZIFALARI VA BU BORADA
QILINAYOTGAN ISHLAR»

Annotatsiya: Magolada hozirgi kunda davlat va jamiyat boshgaruvida qonuniylikning
taminlanishini huquqiy nazorat qiluvchi tizimida yuz bergan o‘zgarishlar yuridik tahlil
gilingan, hududlarni ijtimoiy-igtisodiy rivojlantish, aholi orasidagi muammolarni
joyiga chiqib o‘rganish va hal etish magsadida hududlar vertiqal boshqaruv asosidagi
sektorlarga bo‘linib, aniq vazifalar belgilab qo‘yildi.

Kalit so‘zlar: komplex rivojlantirish, vazifalar, muammolar, fugarolar yig‘ini,

hugugbuzarlik.

So‘nggi yillarda mamlakatimizda hududlarni kompleks ijtimoiy-igtisodiy
rivojlantirish, aholining yashash sharoitlarini tubdan yaxshilash, turmush darajasida
sezilarli ijobiy o‘zgarishlarga erishish bo‘yicha izchil chora-tadbirlar amalga
oshirilmoqda. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 08.08.2017 yildagi PQ-3182-
son garori asosida hududlarni sektorlar kesimida ijtimoiy-igtisodiy rivojlantirishning
mutlaqo yangi tizimi joriy etildi. Ushbu magsadda hududlarni sektorlarga bo‘lib ishni
tashkil etish tizimining joriy etilganligi xalq bilan manzilli mulogotning yo‘lga
qo‘yilishiga imkon yaratdi.O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 17.01.2019
yildagi “Aholi muammolari bilan ishlash tizimini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”’gi PF-5633-son Farmoni va 08.01.2019 yildagi “Hududlarni
kompleks ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirish bo‘yicha sektorlar faoliyatini yanada
takomillashtirishga doir qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ-4102-son
garorlari ijrosini taminlash magsadida hududlarni jadal ijtimoiy-iqtisodiy

rivojlantirish, aholining yashash sharoitlarini tubdan yaxshilash va ularning haqli
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e’tirozlariga sabab bo‘layotgan dolzarb muammolarni bartaraf etish bo‘yicha quyidagi
vazifa va topshiriglar yuklatildi:
birinchidan, uy-joy kommunal va yo‘l xo‘jaligi, energiya, suv va issiqlik ta’minoti,

transport gatnovi, arxitektura, arzon uy-joylar qurish, hududlarni obodonlashtirish va
ko‘kalamzorlashtirish, namunaviy mahalla va xususiy uy-joy mulkdorlari shirkatlarini
shakllantirish sohasidagi muammolarni aniqlash hamda hal etish bo‘yicha aniq
maqsadga qaratilgan tadbirlarni o‘tkazish;

ikkinchidan, ijtimoiy muhofazaning manzilliligi, iste’mol bozorida narxlarning
barqarorligi, ijtimoiy soha obektlari, eng avvalo, sog‘ligni saqlash, ta’lim va boshqa
muassasalarning samarali faoliyat ko‘rsatishini ta’minlash bo‘yicha ta’sirchan chora-
tadbirlarni amalga oshirish;

uchinchidan, hududlarni jadal igtisodiy rivojlantirish, shu jumladan, ularning
tabiiy, igtisodiy va inson salohiyatidan samarali foydalanish, qurilishi tugallanmagan
obektlardan, foydalanilmayotgan ishlab chigarish va yer maydonlaridan ogilona
foydalanish, mahalliy budjetlarning daromad qismi va hududning eksport
imkoniyatlarini kengaytirish, joylarda zamonaviy bozor infratuzilmasini tashkil etish,
xizmat ko‘rsatish, turizm sohalarini rivojlantirish, tadbirkorlik subektlariga amaliy
yordam ko‘rsatish hamda yangi ish o‘rinlarini yaratish bo‘yicha kompleks chora-
tadbirlarni amalga oshirish;

to‘rtinchidan, dehqon xo‘jaliklari, tomorqa uchun ajratilgan yerlardan maqsadli
foydalanish, meva-sabzavotchilik, chorvachilik, parrandachilik, baligchilik,
asalarichilik va boshqa faoliyat turlarini rivojlantirish, qishloq xo‘jaligi ishlab
chigarishini tashkil etishda fermer xo‘jaliklariga ko‘maklashish bo‘yicha choralar
ko‘rish;

beshinchidan, fuqarolarning o‘zini o‘zi boshqarish organlari va fuqarolik
jamiyatining boshqa institutlari bilan o‘zaro hamkorlikda huqugbuzarliklarni, aynigsa
voyaga yetmaganlar va yoshlar o‘rtasida profilaktika qilish hamda ularni barvaqt oldini
olish bo‘yicha ta’sirchan ishlarni tashkil etish.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 02.04.2019 vyildagi PF-5700-son

Farmonida belgilangan “mahalla — sektor — Xalq gabulxonasi — mahalla” prinsipi
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asosida hududlarni kompleks ijtimoiy-igtisodiy rivojlantirish, uyma-uy yurish, ijtimoiy
va boshqga ob’ektlarni o‘rganish orqali muammolarni aniglash va hamkorlikda bartaraf
etish choralarini ko‘rish bo‘yicha tizimli ishlar amalga oshirilmoqda.

Viloyatning tuman va shaharlarda fuqarolar yig‘ini hududlaridagi xonadonlarda
istiqomat qiluvchi fugarolarning turmush tarzini, oilaviy sharoitini, ularning ijtimoiy
muhofazasi, uy-joy va kommunal sharoitlarini yaxshilash borasida samarali faoliyat
olib borilmogda. Qolaversa, viloyatdagi sektorlarida har bir hududda aniglangan
muammolarni hal etish, tadbirkorlikni rivojlantirish va huqugbuzarliklar profilaktikasi
bo‘yicha ishlarni tashkil etishga qaratilgan “yo‘l xaritalari” ishlab chiqilib, ularning
ijrosi yuzasidan sektorlar rahbarlarining tegishli xalq deputatlari Kengashlari
sessiyalarida hisobotlarini eshitish amaliyoti yo‘lga qo‘yilgan.

Bugungi kunda O‘zbekiston Respublikasi bo‘yicha Qoragalpog‘iston
Respublikasi, Toshkent shahar va viloyatlarning tuman va shahar sektorlari mingdan
ortiq fugarolar yig‘ini hududidagi xonadonlarda istigomat qiluvchi millionlab
fugaroning turmush tarzini, oilaviy sharoitini, ularning ijtimoiy muhofazasi, uy-joy va
kommunal sharoitlarini yaxshilash borasida samarali faoliyat olib bormoqgda.

Hukumat ham mazkur faoliyatni amalga oshirishda sektorlarga har tomonlama
amaliy yordam berib qo‘llab-quvvatlamoqda. Xususan:

- mahalliy budjet mablag‘lari hisobidan sektorlar faoliyatining moddiy-texnika
ta’minotini yaxshilash, sektorlar shtablari faoliyatini tashkil etish, shu jumladan ular
uchun ajratilgan binolarni saqglash va boshga xarajatlarning qoplanishini uchun
moliyaviy mablag‘lar ajratilmoqda;

- sektorlari rahbarlari va a’zolarini huquqiy savodxonligi darajasini hamda
fugarolar murojaatlari bilan ish olib borishni tartibga soluvchi huquqiy hujjatlarga doir
bilimlarini oshirib borish bo‘yicha zarur chora- tadbirlar amalga oshirilmoqda;

- faol va samarali faoliyat yuritayotgan sektorlar rahbarlari va a’zolarini moddiy
rag‘batlantirish, shu jumladan, avtotransport vositalari berish, gimmatbaho sovgalar
bilan mukofotlash mexanizmlari yo‘lga qo‘yilgan.

Bir so‘z bilan aytganda yshbu tizim orqali hududlarni kompleks ijtimoiy-iqtisodiy

rivojlantirishda, aholining yashash sharoitlarini tubdan yaxshilashda keng gamrovli
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ishlar gilinmoqgda, hududlarni sektorlar kesimida rivojlantirishning yangi tizimi

o‘zining ijobiy natijalarini bermoqda.
Foydalanilgan manbalar:
1. https://www.lex.uz

2. http://adliya.uz
3. https://president.uz
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®UO aBtopoB: Sayfullayeva Ra‘no Raufovna — O‘zbekiston Milliy universiteti
filologiya fanlari doktori

Tursunova Sarvinoz Telman qizi —Navoiy davlat pedagogika instituti Ta‘lim va tarbiya
nazariyasi va metodikasi (boshlang‘ich ta‘lim) yo‘nalishi 1-bosgich magistranti
Ha3zganme  nyOumkammm: «SO‘Z  MA'NOSI  USTIDA  ISHLASHDA
O‘QUVCHILARNING KREATIV QOBILIYATLARINI TAKOMILLASHTIRISH

(ona tili va o‘qish savodxonligi)»

Annotatsiya: Ushbu maqolada boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining ona tili va o‘qish
savodxonligi darsliklari asosida so‘z ma‘nosi ustida ishlashda o‘quvchilarning kreativ

qobiliyatlarini takomillashtirish haqida ma‘lumot beriladi.

Kalit so‘zlar: kreativ qobiliyat, so‘z ma‘nosi, og‘zaki nutq, lug‘at boyligini oshirish,

sinonimlar, antonimlar.

Hozirgi kunda mamlakatimizda yoshlarning ta‘lim-tarbiyasiga alohida e‘tibor
berilmoqda. Yosh avlodning zamonaviy bilim olib, yuksak ma‘naviyatli bo‘lishi uchun
zarur shart-sharoitlar yaratish borasida izchil ishlar davom etmoqda. Buning isboti
o‘laroq: "Bizni hamisha o‘ylantirib keladigan yana bir muhim masala — bu
yoshlarimizning odob-axlogi, yurish-turishi, bir so‘z bilan aytganda, dunyoqarashi
bilan bog’liq. Bugun zamon shiddat bilan o‘zgaryapti. Bu o‘zgarishlarni hammadan
ham ko‘proq his etadigan kim — yoshlar. Mayli yoshlar o‘z davrining talablari bilan
uyg‘un bo‘lsin. Lekin ayni paytda o‘zligini ham unutmasin. Biz kimmiz, kimning
avlodimiz, degan da‘vat ularning qalbida doimo aks-sado berib, o‘zligiga sodiq
golishga undab tursin. Bunga nimaning hisobidan erishamiz? Tarbiya, tarbiya va fagat
tarbiya hisobidan", -deya ta‘kidlagan Prezidentimizning fikrlarini eslab o‘tishimizning
o‘zi kifoya. Hammaga ma‘lumki, tarbiya ta‘lim bilan uzviy alogador. Ta‘lim berish esa

Siz-u bizga o’xshagan o‘qituvchilarning asosiy burchidir.

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining lug‘at boyligini oshirish, so‘z ma‘nosi ustida
ishlash bolalarning so‘z boyligini oshirishga va so‘zning ma‘nolarini bilishga bo‘lgan

qiziqishlarni yanada orttiradi. O‘quvchilarning lug‘at boyligini rivojlantirishning
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asosiy yo‘nalishlaridan biri so‘z ustida ishlash, ya‘ni lug‘at ishidir. Boshlang‘ich sinf
ona tili va o‘qish savodxonligi darslarida bajariladigan lug‘at ishi nafaqat o*quvchining
so‘z boyligini, qolaversa, so‘zning ma‘nosini ham bilish qobiliyatlarini shakllantiradi.

Lug*‘at ishi bosqichlari quyidagicha amalga oshiriladi:

1)so‘z ma‘nosini tushuntirish(bunda o‘quvchiga so‘z ma‘nosi tushuntiriladi);
2)so‘zni faollashtirish(bunda o‘quvchiga so‘zni lug‘atida qayd qilish aytiladi);
3)so‘zni nutqda qo‘llash(bunda o‘quvchiga so‘zni ishtirok ettirib, gap tuzish aytiladi).

O‘quvchiga yangi so‘z ma‘nosini tushuntirish orgali uning so‘zni to‘g‘ri
tushunish ko‘nikmasi shakllantiriladi va buning uchun , avvalo, o‘qituvchi so‘z
ma‘nosini tushuntirish usullarini bilishi va ulardan o‘rinli foydalanishi, sinfda
o‘quvchilarga o‘rnak bo‘la olishi lozim. M.R.Lvov so‘z ma‘nosini tushuntirishning

quyidagi usullarini ajratadi:

I)ko‘rgazmali —bu usulda o‘qituvchi so‘z ma‘nosini ko‘rgazmali vositalar orqali

tushuntirib, o‘quvchiga anglatadi);
2)kontekstual — asar orqgali ifodalash;

3)sinonim, ya‘ni so‘zning ma‘nodoshini keltirish — bu wusulda bitta so‘zning

ma‘nodoshi keltiriladi. Misol uchun, jasur — qo‘rqmas — bahodir kabi;
4)mantiqiy ta‘rif berish — mantiqiy yo‘llar orqali o‘quvchiga tushuntirish;
5)batafsil tavsiflash —batafsil o‘rganishga asoslangan izchil va murakkab jarayon;

6)antonim, ya‘ni zid ma‘noli so‘zni keltirish — bu usulda bitta so‘zning garama-garshi

ma‘nosi keltiriladi. Misol uchun, jasur — qo‘rqoq kabi.

Boshlang‘ich sinf “Ona tili va o‘qish savodxonligi” darsliklarida o‘quvchilarga
so‘z ma‘nosi tushunarsiz bo‘lgan so‘zlar ancha uchraydi. Ularning ma‘nosini

yuqorida ko‘rsatilgan va boshqa usullar bilan tushuntirish mumkin,
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Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, boshlang‘ich sinflarda so‘z ma‘nosini tushuntirishda
kreativ qobiliyatlarini shakllantirish uchun o‘qituvchi so‘z ma‘nosi tushuntirish

usullaridan foydalanishi, usullarni o‘zi mukammal darajada bilishi talab etiladi.
Foydalanilgan adabiyotlar:

1."Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarini lug‘atini faollashtirish usullari" BuxDU dotsenti

S.F.Sulaymonovich
2.Www.ziyonet.uz

3.Internet ma‘lumotlari
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®UO aBTopos: Mukhtarova Shakhnoza Shukurovna

Bukhara region, Bukhara city, school Ne 28

Norova Umida Bakhodir kizi

Navai region, Karmana district, school Ne 28

Tashkent, The Republic of Uzbekistan

Ha3Banne nmyoaukamuu: «TRANSLATING FEATURES OF UZBEK NATIONAL
HOLIDAY S»

ANNOTATION

Topicality of the theme: is conditioned by: 1) about the translating features of
Uzbek national holidays; 2) necessity of different aspect of the translation; 3) the
importance of analysis of approaches in the topic in English and Uzbek.

Magola O zbek milliy bayramlarining ingliz tiliga tarjima qilish xususiyatlari hagida
bo’lib, ularni bir tildan boshga bir tilga tarjima qilish usullari va yo'llari aytib o tilgan.
Mashhur o°zbek bayramlarini ingliz tilidagi tarjimasi tahlil gilingan.

The aim of the article. This paper is devoted to the analysis of linguistic features of
Uzbek national holidays. The equivalents of some words in a target language are given
for interpreting them in the other language to find out several important innovative
ways of translation and contrasting their peculiarities in the English and Uzbek
languages. The results and examples of this paper can help to distinguish some
differences in the meanings of the English and Uzbek terms about national holidays
and to learn linguistic peculiarities of them.

Key words: equivalent, adequate, calque, free translation, borrowing;

Prior to independence, centuries of global influence helped to shape a special group
of people known for their hospitality, openness, close-knit culture, and willingness

to accept others into their happiness.

In Uzbekistan, holidays are enjoyable festivities that include secular and religious

observances, as well as local and foreign observances, as well as ancient and modern
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observances. The people of Uzbekistan celebrate every event with presents, home-

cooked treats, dancing, and festive gatherings.
New Year's Day (equivalent “Yangi yil” and also given its definition)

The New Year is one of the most common holidays in Uzbekistan. The weeks leading
up to the New Year are vexing since plans begin in early December. Since New
Year's Eve is a family holiday in Uzbekistan, most people tend to spend it with their

family and relatives at home.

National Defenders of the Homeland Day (Men's Day). (Father's Day or Men's
Day is given adequate that translated as “Vatan himoyachilar kuni” also given its

definition)

The newly independent state of Uzbekistan mobilized its Armed Forces on January
14, 1992, prompting the government to declare that day as Homeland Defenders'
Day. Homeland Defenders' Day is a significant event in Uzbekistan, despite the fact
that it is not one of the country's public holidays. The Ministry of Defense, Ministry
of the Interior, National Security Service, and other government departments hold

ceremonies in city plazas, where the government issues congratulations and awards.

The 8th of March is Women's Day. (Equivalent “Xalgaro xotin-qizlar kuni”” and

also given its definition)

The first signs of spring coincide with International Women's Day, which is
celebrated on March 8th. The holiday has long been associated with femininity and
elegance, and it is a day when men and women give each other special attention,
flowers, and presents. Women are honoured in every field of society in Uzbekistan,
so jewelry, perfumes, chocolates, cakes, and the like are disappearing from store

shelves.

The 21st of March is the Navruz Holiday. It is borrowing for other countries,
because it is Uzbek national holiday. That's why, it is not translated into another
language. But translator should give its definition.
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Navruz (Nowruz) is without a doubt Uzbekistan's most colorful holiday. It has a
three-thousand-year tradition that is rooted in the ancient cults of sun worship and
Zoroastrianism that were once popular in Persia and Central Asia. It is now

synonymous with nature's regeneration, new life, joy, and kindness.

Folk festivals, lavishly decorated avenues, traditional sports tournaments, home
visits, and joyous hospitality are common features of celebrations that last 2-3 days.
Many people believe that forgiving your enemies, living in harmony, and supporting
the less fortunate during this time of year would bring good fortune in the coming

year. Seven special dishes are traditionally served.

Sumalak, a taffy-like treat made from sprouted wheat and flour, is the most common
Navruz dish in Uzbekistan. While it is traditionally prepared the night before Navruz,

it can be prepared at any time during the early spring.
May 9th is Memorial Day.

In Uzbekistan, Memorial Day is a major national holiday commemorating the heroes
who gave their lives in World War I1. Hundreds of thousands of Uzbek men fought
on the front lines, while their wives and elderly relatives toiled at home. The Uzbek
SSR also welcomed a significant number of refugees. Uzbekistan lost more than
450,000 citizens during the war. On May 9, residents of Uzbekistan join with
millions of people from the former Soviet Union in congratulating war veterans on
their bravery and in laying flowers at memorials and monuments. At the Walk of
Fame and Remembrance in Tashkent’s Mustakillik Square, the name of every Uzbek
who perished in World War Il is carved on granite steles. Nearby, a bronze statue of
a mourning mother stands as a symbol for the collective grief of Uzbekistan during

the war.
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Eid al-Fitr (Ramadan Hayit) It is borrowing for other countries, because it is
Uzbek national holiday. That's why, it is not translated into another language. But

translator should give its definition.

Eid al-Fitr (Roza or Ramadan Hayit) is an Islamic holiday marking the end of
Ramadan, the annual month of fasting. During the battle, Uzbekistan lost over
450,000 people. On May 9, Uzbek citizens join millions of people from across the
former Soviet Union in congratulating war veterans on their valor and laying flowers
at memorials and monuments. The names of every Uzbek who died in World War
Il are etched on granite steles in Tashkent's Mustakillik Square's Walk of Fame and
Remembrance. A bronze statue of a grieving mother stands nearby as a metaphor
for Uzbekistan's collective sorrow during the war. Eid al-Fitr falls on a different day
this year (Ramadan Hayit). The Islamic holiday of Eid al-Fitr (Roza or Ramadan

Hayit) commemorates the end of Ramadan, the annual month of fasting.

All in all, as you realized we have learned different methodologies to translate words.
Among them 1 think adaptation and explanatory translation are more efficient than
others. So, you can easily use explanatory technique when the equivalent of the word
Is not available.
List of used literature
1. Loescher, W.(1991).Translation performance, translation process and
translation strategies.

2. Report on the online talk ‘"The history of the national holidays of Uzbek (XIX-

XX centuries) and the social changes" by Dr Gaybullaeva (Webster University,

Tashkent)

3. Internet sources: www.google.uz ; www.search.com
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®UO aBTopa: Razzagberganov Asrorbek Rajabboy o'g'li

Toshkent davlat igtisodiyot universiteti To'rtko'l fakulteti

Igtisodiyot ( tarmoqlar va sohalar bo'yicha) yo‘nalishi

Haspanue nyOaumkammu: «MUQIMIY [JODIDA HAJVIYALARNING O’ZIGA
XOSLIGI»

Mustaqilligimiz tobora mustahkamlanib, o’zining ijobiy samaralarini bera boshlangan
buguni kunda xalgimiz oldida hayotning moddiy va ma’naviy asoslaridan kelib
chigadigan yangidan-yangi vazifalar turibdiki, ularni amalga oshirishda adabiyot va
san’at, umaman, ma’naviyatning ahamiyati kattadir. O’zbekiston mustaqil bo’lgach,
ijtimoiy-siyosiy, igtisodiy-ma’naviy, madaniy adabiy sohalarda keskin o’zgarishlar yuz
berdi. Adabiyotga e’tibor kuchaydi. O’zbekona qadriyatlarimizni yosh avlod ongu-
shuuriga singdirishda Milliy uyg’onish o’zbek adabiyotining ahamiyati katta. Shu
jumladan,Qo’qgon adabiy muhitida yetishib chiqggan o’z o’rni va so’ziga ega shoir
Muhammad Aminxo’ja o’g’li-Muqimiy hagida iliq va samimiy fikrlar aytishga xaqlimiz.

Muqumiy satirik asarlarga mavzuni real hayotdan, o’zi guvoh bo’lgan vogealardan
jiddiy o’zgarishlar yuz berayotgan davrdan oldi. U shu hayotiy ma’lumot va
kuzatishlarni satiric tahlil etdi, salbiy holatlarga munosabat bildirdi, aynigsa o’z
mahoratini oshirishda Gulxaniy, Navoiy, Mashrab, Turdi kabi shoirlarr ijodini sevib
o’rgandi, ulardan bahramand bo’ldi.

Mugimiy ijodida “Tanobchilar” satirasi katta ahamiyatga molikdir.ljodkor o’z
hajviyasida qishlogdan chiggan chor amaldorlarining faoliyatini ifodalovchi misralar
yozadi. Mugimiy “Tanobchilar” satirasida kuchli epizodlarni yaratishda , ustoz
Navoiyning ta’sirida bo’lgan. O’ziga zamondosh amaldorlarning zo’ravonligi va
zulmkorligini fosh giladi.

Qorovul, istarshi-yu mingboshilar,
Chopib keldilar, deb: nachuk kor-zor?!
Bosib kirdilar bu nachuk dod deb,
Qorovulning uyig’a, beixtiyor...

Ko’rub dedilar: boy ekan,qgochiring,

Ashur ko’r o’zi ham bo’lub beqaror.
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Mugimiy galamiga mansub ushbu “Voqiai ko’r Ashurboy Hoji “ satirasi Ashurboy
hojining og’ir jinoyati hagida so’zlaydi. Misralardagi “Chopib kelishlari”, “ bostirib uyga
kirishlar” detallarida amaldorlarning kutilmagan holatida o’zlarini tutishlari yorgin aks
etgan: bu detallarda ulardagi hovligish va tahlika sezilib turadi.Uy egasiga nisbatan
zo’ravonlik va boyga nisbatan laganbardorlik ko’rinadi.

...Halayig Ashurboy hojini gochmoqchi bo’lganida tutib oladi va uni toshbo’ron
gilmogchi bo’ladi.Shu o’rinda hukmron adolatsizlik o’z o’rnini ko’rsatadi. Hatto,
pristov va qozilar, hokimlar ham jinoyatchi boy ta’rifiga o’tadi. Muqimiy ushbu
satirada hukmron sinflarning bu zo’ravonliklariga norozilik bildiradi, adolatsizlikni
gattiqg goralaydi.

Mugimiyning “Saylov” satirasini ko’rib o’tadigan bo’lsak, bu asar o’zbek adabiyoti
tarixida ilk siyosiy satira hisoblanadi. “Saylov” satirasida burjua saylov siyosatining
oqgsoqligini anig niyat-qoralash magsadida “Xo’ja ko’rsin”ga gilinayotgan bir tadbir
ekanligini aniq fosh etadi. Yetti baytdan iborat bu asarda “erkin” saylovninng asl
basharsini ochib tashlaydi, amaldor-boylarning saylov jarayonidagi turli xiyla-
nayranglarini ayovsiz fosh etadi. Satirada yakka bir amaldor emas balki har ganday
yo’l bilan bo’lsa-da mansab egallashga intiluvchi boy-amaldorlar guruhi fosh qilinadi.
Shoir amaldorlarning saylov paytidagi ichki kechinmalarini terak bargi titrashiga
o’xshatadi:

Teraklar bargidek titrab jami qozi, mingboshi,
Degaylarkim: “Yuzini teskari qib, ey xudo saylov!”

Xullas, Mugimiyning “Bachchag’ar”, “Qurbaqgalar”, hajviyalari ham shu zamon
ahvolidan dalolat beradi.

Mustaqilligimiz sharofati bilan buyuk hajviyatchilar Zavqiy, Maxmur, Gulxaniy, Turdi
Farog’iy kabi buyuk shoirlarimizning ijodi keng o’rganildi. Adabiy meroslari hagida
risolalar yozildi. Shu jumladan Mugimiy ijodini ham istiglol yillarida ko’kka ko’tarildi.
1997-yilda adabiyotshunos A.Madaminov “Yangi bayoz” to’plamini nashrga
tayyorladi. Adabiyotshunoslardan A.Turdialiev 2010-yilda shoirning “Bog’ aro”,
E.Ochilov 2009-yilda “Ko’nglim sandadir” nomli to’plamlarini nashr ettirdilar. Bugungi
kunda ham shoir ijodini o’rganish ham davom etmoqda.

Bugungi farovon yurtimizda Mugimiyni ijodiga o’xshash ijodlar kuzatilmagani bu
yurtimizda adolat, shaffoflikning bir yo’sinda borayotganligini anglatadi. Yoshlar esa
bugungi farovon hayotimizdan zavq olib yashlari hamda o’sha Mugimiy ijodni kuzatib
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o’tmishda bo’lgan qora kunlarni ko’ribkechagi kuniga garaganda yaxshi zamonda
yashayotganligiga ming bor shukurlar aytib, ilimga yanada bir changoglik bilan
yondashib qoladi deb umid gilamiz.

Mugimiy yoritib bergan o’sha jirkanch siyosiy harakatlar, siyosiy jarayonlar bugungi
kunda davlat ahamiyatiga molik bo’lgani uchun ham bizni davlatimizda yoshlarga
bo’lgan e’tibor, ijodkorlarga, adabiyotshunoslarga xar bir soha vakiliga bo’lgan e’tibor
juda ham katta tahsinga sazovor!
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®UO aBTopa: Mamaooconos Ynyeoex Maoamunzooa,

@DepraHcKui rocyJapCTBEHHbI YHUBEPCUTET,

CTYJEHT

Ha3panme nyoOauxkamum: «KPUOI'EHHASA YCTAHOBKA I M3MEPEHUA
TEH30UYBCTBUTEJIBHOCTHU [TOJIYITPOBOAHMKOBBIX TOHKHMX
[IJIEHOK»

AHHOTALIMSA

Pa3paboTano ycTaHoBKa sl OIpeAesieHUs TEeH30YyBCTBUTEILHOCTH
MOJYNPOBOJHUKOBBIX TOHKUX IUIEHOK pu Temneparype 4.2K. YcraHoieHo, 4To
OTHOCHUTEJIbHON U3MEHEHHUSI COMPOTUBIICHUS TOJTYTPOBOJHUKOBOM TJICHKE MPU €€
nedopManuy B pa3aIuYHBIX TEMIIEpaTypax U MPEIAJIOKEHO CTPYKTYpHAs MOJEIb,
OOBSICHSIONIAs] ~ MEXaHWU3M  OMNpeJeJeHUs  TEH30YYBCTBUTEIBHOCTH  IPHU
TemnepaTtype xuakoro reaus 4.2K

KirouyeBble cj0Ba: TEH30YYBCTBUTEIBLHOCTh, MOTCHIIMAIBHBIN Oapbep,
KO3 (UIIMEHT TEeH30YyBCTBUTEIBHOCTH, Aedopmaliusi, OaphepHBIA MEXaHH3M,
NOJIYIIPOBOAHUKOBAS MJIEHKA, TEH30JaTYUK

N3BectHoO, 9TO K03 HULIHEHT TE€H304YyBCTBUTEIBLHOCTH B
MOJYIIPOBOAHUKOBBIX TEH30PE3UCTOPAX CBSA3AH C KOHCTAHTAMU MhE30CONPATUBIICHUS,
MaTepuaiia U3 KOTOPOrO0 OHHM HM3TOTOBJIEHBI, KOTOpPHIE OMNpeAensioTcs u3 dddexra
E30COTPOTUBIICHUSI.

[enpto paboOTHI SIBNSETCS MOBBIIICHUE TOYHOCTH U3MEPEHHUS TEH30METPUHU-
YECKHX I1apaMEeTPOB MOJYIPOBOJHUKOBBIX IUIEHOK C MPUCYTCTBHEM MEIKUX H
riyookux npumMeceir. KpuorenHasi ycTaHOBKa COJEPIKUT KOPI